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Pomoc telefoniczna 

Firma HP zapewnia bezptatn^ pomoc telefoniczrici w okresie gwarancji. Po dodzwonieniu si^ 
klient zostanie pot^czony z pracownikami pomocy. Numery telefoniczne w poszczegolnych 
krajach/regionach znajduj^si^ na ulotce znajduj^cej s\q w opakowaniu produktu lub w 
witrynie http://www.hp.com/support/callcenters. Przed zadzwonieniem do firmy HP nalezy 
przygotowac nast^puj^ce informacje: nazwa i numer seryjny produktu, data zakupienia oraz 
opis problemu. 

Pomoc mozna znalezc w sieci Internet pod adresem http://www.hp.com. Kliknij na blok 
support & drivers (pomoc - sterowniki). 

Pomoc online i inne formy pomocy 

Usiugi online (24-godzinny dost^p do informacji za pomocy modemu lub pot^czenia z sieci^ 
Internet) 

Adresy internetowe: W przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 3500 aktualizacje 
oprogramowania drukarki, informacje o produkcie i pomocy oraz sterowniki drukarek w kilku 
j^zykach mozna uzyskac pod adresem http://www.hp.com/support/clj3500; w przypadku 
drukarki serii HP Color LaserJet 3700 nalezy skorzystac z adresu http://www.hp.com/support/ 
clj3700. (Strony s^wj^zyku angielskim.) 

Sterowniki drukarki: Patrz strona pod adresem http://www.hp.com. Wybierz j^zyk. Kliknij blok 
support & drivers (pomoc - sterowniki), a nast^pnie wpisz nazw^ produktu Color 
Laserjet 3500 lub Color Laserjet 37 0 0. Strona internetowa sterownikow moze bye 
w j^zyku angielskim, ale sterowniki mozna pobrac w kilku j^zykach. 

Programy narz^dziowe, sterowniki i informacje elektroniczne 

Zajrzyj na strong pod adresem www.hp.com/go/clj3500_software w przypadku drukarki serii 
HP Color LaserJet 3500 oraz na strong http://www.hp.com/support/clj3700 w przypadku 
drukarki serii HP Color LaserJet 3700. (Strona internetowa jest wj^zyku angielskim, ale 
sterowniki mozna pobrac w kilku j^zykach.) 

Telefonicznie: Zajrzyj do ulotki dostarczonej w opakowaniu drukarki. 

Zajrzyj na strong pod adresem http://www.hp.com/support/net_printing, aby uzyskac 
informacje na temat zewn^trznego serwera druku HP Jetdirect en3700. 

Bezposrednie zamawianie akcesoriow i materiafow eksploatacyjnych HP 

W Stanach Zjednoczonych materialy eksploatacyjne mozna zamowic pod adresem 
http://www.hp.com/sbso/product/supplies. W Kanadzie materiaty eksploatacyjne mozna 
zamowic pod adresem http://www.hp.ca/catalog/supplies. W Europie materiaty 
eksploatacyjne mozna zamowic pod adresem http://www.hp.com/supplies. W Azji w 
obszarze Pacyfiku materiaty eksploatacyjne mozna zamowic pod adresem 
http://www.hp.com/paper/. 

Akcesoria mozna zamowic pod adresem http://www.hp.com/go/accessories. 
Telefonicznie: 1-800-538-8787 (USA) lub 1-800-387-3154 (Kanada). 
Dysk CD z pomocq HP 

To narz^dzie pomocy zawiera wyczerpuj^cy system pomocy elektronicznej, przeznaczony do 
zapewnienia danych technicznych urz^dzenia oraz informacji o produkcie HP. Aby zamowic 
te kwartalne ustugi w USA lub Kanadzie, nalezy zadzwonic pod numer 1-800-457-1762. W 
SRA Hongkongu, Indonezji, Malezji lub Singapurze nalezy zadzwonic do ustug Mentor Media 
pod numer (65) 740-4477. 
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Informacje serwisowe HP 

Aby znalezc autoryzowanego sprzedawc^ firmy HP, nalezy zadzwonic pod numer 1-800- 
243-9816 (USA) lub 1-800-387-3867 (Kanada). 

Informacje o ustugach serwisowych dotycz^cych konkretnego produktu mozna uzyskac pod 
numerem telefonu dia danego kraju/regionu. Zajrzyj do ulotki dostarczonej w opakowaniu 
drukarki. 

Umowy serwisowe HP 

Telefonicznie: 1-800-835-4747 (USA) lub 1-800-268-1221 (Kanada). 
Rozszerzone us*ugi: 1-800-446-0522 
Przybornik HP 

Aby sprawdzic stan drukarki i ustawienia oraz wyswietlic informacje o rozwi^zywaniu 
problemow nalezy skorzystac z przybornika HP. Przybornik HP mozna otworzyc gdy 
drukarka jest podt^^czona bezposrednio do komputera lub do sieci. Aby moc korzystac 
z przybornika HP nalezy przeprowadzic petn^ instalacj^ oprogramowania. Patrz strona pod 
adresem Uzywanie Przybornika HP . 

Pomoc firmy HP oraz informacje dotyczqce l<omputer6w Macintosli 

Zajrzyj na strong pod adresem http://www.hp.com/go/macosx, aby uzyskac informacje na 
temat pomocy dIa systemow Macintosh OS X oraz subskrypcji w firmie HP na ustugi 
aktualizacji sterownikow. 

Zajrzyj na strong pod adresem http://www.hp.com/go/mac-connect, aby uzyskac informacje 
na temat produktow przeznaczonych specjalnie dIa uzytkownikow komputerow Macintosh. 
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Podstawowe informacje 
o drukarce 



Wtej cz^sci znajduj^si^ podstawowe informacje ofunkcjach drukarki. Opisane 
nast^puj^ce tematy: 

• Szybki dost^p do informacji o drukarce 

• Konfiguracje drukarki 

• Funkcje drukarki 

• Zapoznanie z drukarka 

• Oprogramowanie drukarki 

• Specyfikacje materiatow do drukowania 
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Szybki dost^p do informacji o drukarce 



Lqcza do instrukcji obstugi 

• Zapoznanie z drukarkg 

• Wymiana materiatow eksploatacyjnych i cz^sci 

Gdzie szukac informacji 

Dost^pnych jest kilka zrodet pomocy w pracy z drukark^. Pomoc do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3500 mozna znalezc pod adresem http://www.hp.com/support/clj3500. Pomoc do 
drukarek serii HP Color LaserJet 3700 mozna znalezc pod adresem http://www.hp.com/ 
support/clj3700. 

Instalacja drukarki 

Wprowadzenie - Instrukcje opisuj^ce kolejne czynnosci instalacji drukarki. 







B 











Przewodnik administratora Serwer wydruku HP Jetdirect - Instrukcje konfiguracji i 
rozwi^zywania problemow serwera wydruku HP Jetdirect. 




Accessory and Consumable Installation Guides - Szczegotowe instrukcje, dot^czane do 
opcjonalnych akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych drukarki, opisuj^ce sposob ich 
instalacji. 




2 Rozdziat 1 Podstawowe informacje o drukarce 
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Korzystanie z drukarki 

Instrukcja obstugi - Doktadne informacje dotycz^ce uzywania i diagnozowania drukarki. 
Dost^pna na dysku CD-ROM dostarczonym wraz z drukark^. 




Pomoc ekranowa - Informacje o opcjach drukarki dost^pnycln ze sterownikow drukarki. Aby 
zobaczyc plik pomocy, nalezy wejsc do pomocy ekranowej poprzez sterownik drukarki. 
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Konfiguracje drukarki 



Dzi^kujemy za zakupienie drukarki serii HP Color LaserJet 3500 lub HP Color LaserJet 3700. 
Te drukarki s^dost^pne w nizej opisanej konfiguracji. 



Drukarka serii HP Color LaserJet 3500 




Drukarka HP Color LaserJet 3500 jest czterokolorow^drukark^laserow^, drukuj^c^z 
pr^dkosci^ 12 stron na minut^ w trybie czarno-biatym i kolorowym. 

• Podajniki. Drukarka wyposazona jest w podajnik wielofunkcyjny (podajnik 1 ), ktory moze 
pomiescic do 100 stron roznych materiatow drukarskich lub 10 kopert; podajnik papieru 
na 250 arkuszy (podajnik 2) obstuguje rozne formaty papieru. Drukarka obstuguje 
opcjonalny podajnik na 500 arkuszy (podajnik 3). Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Gramatury i formaty obstuqiwanego papieru . 

• Zt^cza. Drukarka jest wyposazona w szybki port pot^czeh USB 2.0. 

• Pami^c. Drukarka posiada 64 megabajtow (MB) pami^ci SDRAM (Synchronous 
Dynamic Random Access Memory). 



Drukarka serii HP Color LaserJet 3500n 




Drukarka HP Color LaserJet 3500n obstuguje funkcje drukarki HP Color LaserJet 3500, 
a dodatkowo jest wyposazona w zewn^trzny serwer druku HP Jetdirect en3700 w celu 
uzyskania tatwego pot^czenia z sieciami lObaseT/IOObaseT-TX. 
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Drukarka serii HP Color LaserJet 3700 




Drukarka HP Color LaserJet 3700 jest czterokolorow^drukark^laserow^, drukuj^c^z 
pr^dkosci^ 16 stron na minut^ w trybie czarno-biatym i kolorowym. 

• Podajniki. Drukarka wyposazona jest w podajnik wielofunkcyjny (podajnik 1 ), ktory moze 
pomiescic do 100 stron roznych materiatow drukarskich lub 10 kopert; podajnik papieru 
na 250 arkuszy (podajnik 2) obstuguje rozne formaty papieru. Drukarka obstuguje 
opcjonalny podajnik na 500 arkuszy (podajnik 3). Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Gramatury i formaty obstugiwanego papieru . 

• Zt^cza. Drukarka jest wyposazona w port USB oraz standardowy dwukierunkowy 
obstuguj^cy pot^czenia port rownolegty (zgodny ze standardem IEEE-128). 

• Pami^c. Drukarka posiada 64 megabajtow (MB) pami^ci SDRAM (Synclnronous 
Dynamic Random Access Memory). W celu umozliwienia rozszerzenia pami^ci, drukarka 
wyposazona jest w trzy gniazda DIMM, w ktorych mozna zainstalowac moduty o 
pojemnosci 64, 128 lub 256 MB pami^ci RAM. Niniejsza drukarka obstuguje do 448 MB 
pami^ci. 



Drukarka HP Color LaserJet 3700n obstuguje funkcje drukarki HP Color LaserJet 3700, 
a dodatkowo jest wyposazona w serwer druku HP Jetdirect 61 5n w celu uzyskania tatwego 
potcLCzenia z sieciami 10/IOObaseT. 



Drukarka serii HP Color LaserJet 3700n 
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Drukarka serii HP Color LaserJet 3700dn 




Drukarka HP Color LaserJet 3700dn obstuguje funkcje drukarki HP Color LaserJet 3700n, 
a dodatkowo automatyczne drukowanie dwustronne (dupleksowe) oraz ogotem 128 MB 
pami^ci SDRAM. 



Drukarka serii HP Color LaserJet 3700dtn 




Drukarka HP Color LaserJet 3700dtn obstuguje funkcje drukarki HP Color LaserJet 3700dn, 
a ponadto jest wyposazona w dodatkowy podajnik na 500 arkuszy (podajnik 3). 
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Funkcje drukarki 



Drukarka ta t^czy jakosc i niezawodnosc drukowania Hewlett-Packard z funkcjami podanymi 
ponizej. Wi^cej informacji na temat funkcji drukarki serii HP Color LaserJet 3500 mozna 
znalezc w witrynie firmy Hewlett-Packard pod adresem http://www.hp.com/support/clj3500. 
Wi^cej informacji na temat funkcji drukarki serii HP Color LaserJet 3700 mozna znalezc w 
witrynie pod adresem http://www.hp.com/support/clj3700. 



Funkcje 





Drukarka serii HP Color LaserJet 
3500 


Drukarka serii HP Color LaserJet 
3700 


Wydajnosc 


• 12 strop na minut^ (w trybie w 
trybie czarno-biatym 1 
kolorowym). 

Jezeli wydajnosc drukarki jest 
nizsza niz wymieniona tutaj, 
patrz: Czvnniki maj^ce wpiyw na 
wydajnosc drukarki. 

• Druk na roznych materiatach. 
Wi^cej informacji mozna 
znalezc w witrynie Gramatury i 
formaty obsiuqiwaneqo papieru. 


• 16 stron na minut^ (w trybie w 
trybie czarno-biatym i kolorowym). 

Jezeli wydajnosc drukarki jest 
nizsza niz wymieniona tutaj, patrz: 
Czynniki majqce wpiyw na 
wydajnosc drukarki. 

• Druk na roznych materiatach. 
Wi^cej informacji mozna znalezc 
w witrynie Gramatury i formaty 
obstuqiwaneqo papieru. 

• Procesor MIPS RISC 350 MHz 


Pamifc 


• 64 megabajtow (MB) pami^ci 
SDRAM (Synchronous Dynamic 
Random Access Memory). 


• 64 megabajtow (MB) pami^ci 
SDRAM (Synchronous Dynamic 
Random Access Memory). 

• Mozliwosc rozszerzenia do 448 
MB. 


Interfejs 
uzytkownika 


• Wyswietlacz graficzny na panelu 
sterowania. 

a 1 llpnQ7nna nninnp n^npli i 

w UlCfJo^UI let |JtJI 1 lUt^ |JCtl ICIU 

sterowania. 

• Przybornik HP (aplikacja oparta 
na przegl^darce internetowej, 
zawieraj^ca informacje na temat 
stanu drukarki i rozwi^zywania 
problemow). 

• Sterowniki drukarek Windows 
PC i Apple Macintosh. 


• Wyswietlacz graficzny na panelu 
sterowania. 

• LJIC|Jo^UI let |JtJI 1 IUI_> |JCtl ICIU 

sterowania. 

• Przybornik HP (aplikacja oparta 
na przegl^darce internetowej, 
zawieraj^ca informacje na temat 
stanu drukarki i rozwi^zywania 
problemow). 

• Sterowniki drukarek Windows PC i 
Apple Macintosh. 

• Wbudowany serwer sieciowy, 
stuzq^cy do dost^pu do pomocy 
technicznej i zamawiania 
materiatow eksploatacyjnych 
(narz^dzie administratora do 
drukarek podt^czonych do sieci). 


Obstugiwane 
j^zyki drukarki 


Nie odnosi si^. 


• HPPCL6. 

• Emulacja PostScript 3. 

• Automatyczna zmiana j^zyka. 
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Drukarka serii HP Color LaserJet 
3500 


Drukarka serii HP Color LaserJet 
3700 


Funkcje 

przechowywania 


Nie odnosi s\q. 


• Czcionki i formularze. 


Funkcje 
srodowiskowe 


• Ustawianie trybu oszcz^dzania 
energii. 

• Wysoka zawartosc 
odzyskiwalnych elementow i 
materiatow. 

• Zgodnosc ze standardem 
Energy Star. 


• Ustawianie trybu oszcz^dzania 
energii. 

• Wysoka zawartosc 
odzyskiwalnycti elementow i 
materiatow. 

• Zgodnosc ze standardem Energy 
Star. 


Czcionki 


Nie odnosi si^. 


• 80 wewn^trznycti czcionek w 
j^zyku PCL i emulacji PostScript. 

• 80 czcionek ekranowycti 
odpowiadaj^cycti czcionkom 
drukarki w formacie TrueType™ 
za pomoc^ rozwi^zaii 
programowycti. 


Obstuga papieru 


• Drukowanie na papierze od 76 x 
127 mm do 215 x 355 mm. 

• Druk na papierze o gramaturze 
od 60 g/m2 do 163 g/m^. 

• Druk na szerokim zakresie 
rodzajow materiatow, w tym na 
papierze btyszcz^cym, ci^zkim, 
etykietacli, foliacli, foliacli do 
rzutnikow i kopertacli. 

• Kilka poziomow nabtyszczenia. 

• Podajnik papieru na 250 
arkuszy (podajnik 2) 
obstuguj^cy formaty letter, legal, 
executive, executive (JIS), A4, 
A5, B5 (JIS), B5 (ISO) i 216 X 
330 mm. 

• Opcjonalny podajnik na 500 
arkuszy obstuguj^cy formaty 
Letter i A4 (podajnik 3). Wi^cej 
informacji mozna znalezc w 
witrynie Gramaturv i formatv 
obsluaiwaneao papieru. 

• Pojemnik wyjsciowy (gorny) na 
1 50 arkuszy strong do 
zadrukowania w dot oraz 
pojemnik wyjsciowy (tylny) na 
25 arkuszy strong do 
zadrukowania w gorq. 


• Druk na papierze o formacie od 76 
X 127 mm do 215 x 355 mm. 

• Druk na papierze o gramaturze od 
60 g/m2 do 163 g/m^. 

• Druk na szerokim zakresie 
rodzajow materiatow, w tym na 
papierze btyszcz^cym, ci^zkim, 
etykietacti, foliacti, foliacti do 
rzutnikow i kopertacti. 

• Kilka poziomow nabtyszczenia. 

• Podajnik papieru na 250 arkuszy 
(podajnik 2) obstuguj^cy formaty 
letter, legal, executive, executive 
(JIS), A4, A5, B5 (JIS), 85 (ISO) i 
216 X 330 mm. 

• Opcjonalny podajnik na 500 
arkuszy obstuguj^cy formaty 
Letter i A4; standardowy dia 
drukarek HP Color LaserJet 
3700dtn (podajnik 3). Wi^cej 
informacji mozna znalezc w 
witrynie Gramaturv i formaty 
obstuqiwaneqo papieru. 

• Pojemnik wyjsciowy (gorny) na 
1 50 arkuszy strong do 
zadrukowania w dot oraz pojemnik 
wyjsciowy (tylny) na 25 arkuszy 
strong do zadrukowania w gorq. 

• Automatyczny druk dwustronny w 
drukarkach HP Color LaserJet 
3700dn i 3700dtn. 
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Drukarka serii HP Color LaserJet 
3500 


Drukarka serii HP Color LaserJet 
3700 


Akcesoria 


• Opcjonalny podajnik na 500 
arkuszy obstuguj^cy formaty 
Letter i A4 (podajnik 3). 


• Opcjonalny podajnik na 500 
arkuszy (podajnik 3) obstuguj^cy 
formaty Letter i A4; (podajnik 3), 
standardowy dIa drukarek 

HP Color LaserJet 3700dtn 
(podajnik 3). 

• Moduty pami^ci DIMM. 

• Opcjonalny modut pami^ci Flash 
DIMM. 


Ztcicza 


• Szybkie zt^cze kabia 
uniwersalnej magistrali 
szeregowej (USB) 2.0. 

• Zewn^trzny serwer druku HP 
Jetdirect en3700; standardowy 
dia drukarek HP Color LaserJet 
3500n. 

• Oprogramowanie HP Web 
Jetadmin. 


• Standardowy interfejs 
dwukierunkowego pot^czenia 
rownolegtego (zgodny ze 
standardem IEEE -1284), 
zapewniaj^cy zgodnosc wsteczn^. 

• Zt^cze kabIa uniwersalnej 
magistrali szeregowej (USB). 

• Opcjonalna karta sieciowa ElO; 
standardowo w HP Color LaserJet 
3700n, 3700dn i 3700dtn. 

• Wbudowany serwer internetowy 
HP 

• Oprogramowanie HP Web 
Jetadmin. 


Materiaty 
eksploatacyjne 


• Strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych zawiera 
informacje o poziomie tonera, 
liczbie wydrukowanych stron 1 
przyblizonej liczbie pozostatych 
stron. 

• Kaseta nie wymaga 
wstrz^sni^cia przed uzyciem. 

• Drukarka dokonuje sprawdzenia 
autentycznosci kaset 
drukuj^cych HP podczas ich 
instalacji. 

• Mozliwosci zamawiania 
materiatow eksploatacyjnych 
przez Internet (za pomoc^ 
przybornika HP). 


• Strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych zawiera 
informacje o poziomie tonera, 
liczbie wydrukowanych stron i 
przyblizonej liczbie pozostatych 
stron. 

• Kaseta nie wymaga wstrz^sni^cia 
przed uzyciem. 

• Drukarka dokonuje sprawdzenia 
autentycznosci kaset drukuj^cych 
HP podczas ich instalacji. 

• Mozliwosci zamawiania 
materiatow eksploatacyjnych 
przez Internet (za pomoc^ 
wbudowanego serwera 
internetowego i przybornika HP). 
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Zapoznanie z drukark^ 

Ponizsze ilustracje przedstawiaj^ rozmieszczenie i nazwy podstawowych elementow 
drukarki. 




Widok z przodu (pokazany z podajnikiem papieru na 500 arkuszy) 

1 wt^cznik/wyt^cznik 

2 podajnik 3 (opcjonalny, na 500 arkuszy standardowego papieru) 

3 podajnik 2 (na 250 arkuszy standardowego papieru) 

4 podajnik 1 

5 przednie drzwiczki 

6 panel sterowania drukarki 

7 poszerzenie podajnika wyjsciowego, do wykorzystania z papierem B5 (JiS), B5 (ISO) i 216 na 356 
(8,5 na 14 cala) 

8 pojemnik wyjsciowy 

9 drzwiczki dost^pu do modutu DIMM (dost^pne w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 




Widok z tytu i z boku 

1 gome tylne drzwiczki 

2 pot^czenie rownolegte (dost^pne w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

3 dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy) 

4 zt^cze USB 

5 podt^czenie zasilania 

6 podajnik 3 (opcjonalny) 

7 wt^cznik/wytq^cznik 

8 potq^czenie ElO (dost^pne w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

9 drzwiczki dost^pu do modutu DIMM (dost^pne w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 
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Oprogramowanie drukarki 



Do drukarki dot^czony jest dysk CD-ROM zawieraj^cy oprogramowanie systemu 
drukowania. Elementy oprogramowania i sterowniki drukarki na tym dysku CD-ROM 
umozliwiaj^petne wykorzystanie mozliwosci drukarki. Instrukcje instalacyjne podane s^w 
przewodniku Wprowadzenie. 



Uwaga Najnowsze informacje na temat elementow oprogramowania systemu drukowania podane s^ 
w plikacin ReadMe („Czytaj to") na dysku CD-ROM. 

W tej cz^sci podsumowane jest oprogramowanie zawarte na dysku CD-ROM. System druku 
obejmuje oprogramowanie dia uzytkownikow kohcowycin i administratorow sieci, 
przystosowane do pracy w nast^puj^cycln srodowiskacin operacyjnycin: 

• Microsoft Windows 98, Me i NT 4.0 

• Microsoft Windows 2000 oraz XP 32-bitowy i XP 64-bitowy 

• Apple Mac OS wersja 9.1 lub nowsza i Mac OS X wersja 10.1 i nowsza 



Uwaga Aby uzyskac list^ srodowisk sieciowych obstugiwanycin przez elementy programowe dIa 

administratorow sieci, nalezy zapoznac si^ z sekcja Konfiquracja sieciowa . 

List^ sterownikow drukarek, najnowszego oprogramowania drukarki HP oraz informacje o 
produktach i obstudze klientow dIa drukarek serii HP Color LaserJet 3500 mozna uzyskac 
pod adresem http://www.hp.com/support/clj3500. Pomoc do drukarek serii HP Color LaserJet 
3700 mozna znalezc pod adresem http://www.hp.com/support/clj3700. 



Sterowniki drukarki 

sterowniki drukarek umozliwiaj^dost^p do funkcji drukarki oraz zapewniaj^t^cznosc 
pomi^dzy komputerem i drukark^. Do drukarki dot^czono wymienione ponizej sterowniki na 
dysku CD_ROM: 



Sterowniki drul<arl<i dIa drul<arek serii l-IP Color LaserJet 3500 



System operacyjny^ 


JetReady 4.0 


Windows 98, Me 




Windows NT 4.0 




Windows 2000 




Windows XP (32 bity) 




Windows XP (64 bity) 




Windows Server 2003 (32- bitowy) 




Windows Server 2003 (64- bitowy) 




Macintosh OS 





■' Nie wszystkie funkcje drukarki s^dost^pne ze wszystkich sterownikow lub systemow 
operacyjnych. Zobacz pomoc ekranow^w swoim sterowniku, aby zorientowac si^ w 
dost^pnosci funkcji. 
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Sterowniki drukarki dia drukarek serii HP Color LaserJet 3700 



System operacyjny^ 


PCL6 


Emulacja PS 


Windows 98, Me 






Windows NT 4.0 






Uwaga 

System Windows NT nie obstuguje 
pot^czen UbB 


Windows 2000^ 






Windows XP (32-bitowy)2 






Windows XP (64-bitowy) 2, 3 






Windows Server 2003 (32- bitowy) 






Windows Server 2003 (64- bitowy) 






Macintosli OS 







■' Nie wszystkie funkcje drukarki s^dost^pne ze wszystkicin sterownikow lub systemow 
operacyjnycln. Zobacz pomoc ekranow^w swoim sterowniku, aby zorientowac siq w 
dost^pnosci funkcji. 

2 DIa systemow Windows 2000 i Windows XP (32-bitowy i 64-bitowy) ze strony 
lnttp://www. Inp.com/go/clj3700software mozna pobrac sterownik PCL 5. 
^ DIa systemu Windows XP (64-bitowy) ze strony http://www.lnp.com/go/clj3700software 
mozna pobrac sterownik PCL 6. 



Uwaga Jezeli podczas instalacji oprogramowania system nie sprawdza automatycznie, czy w 

Internecie dost^pne s^ najnowsze sterowniki, dIa drukarki serii HP Color LaserJet 3500 
nalezy pobrac je z witryny http://www.hp.com/go/clj3500_software. Pomoc do drukarek serii 
HP Color LaserJet 3700 mozna znalezc pod adresem http://www.hp.com/go/ 

clj3700_software. 



Dodatkowe sterowniki 

Ponizsze sterowniki nie sel zamieszczone na dysku CD-ROIVl, lecz s^dost^pne w Internecie 
na stronie http://www.hp.com/go/clj3700software. Te sterowniki s^tylko do drukarek serii 
HP Color LaserJet 3700. 

• Sterownik drukarki OS/2 PS u PCL 

• Skrypty model u UNIX 

• Sterowniki systemu Linux 



Uwaga Sterowniki OS/2 s^dost^pne z firmy IBM i s^dot^czane do systemu OS/2. Nie s^one 
dost^pne dIa j^zykow takich jak tradycyjny chihski, uproszczony chihski, koreahski i japohski. 



Oprogramowanie sieciowe 

Podsumowanie dost^pnego oprogramowania firmy HP, dotycz^^cego instalacji i konfiguracji 
sieciowych mozna znalezc w Podrqczniku administratora serwera wydruku HP Jetdirect. 
Podr^cznik zamieszczono na dysku CD-ROM dostarczanym wraz z drukark^. 
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HP Web Jetadmin 

Program HP Web Jetadmin umozliwia zarz^dzanie drukarkami podt^czonymi do serwera 
druku HP Jetdirect w sieci Intranet za pomoc^ przegl^^darki internetowej. HP Web Jetadmin 
jest narz^dziem do zarz^dzania, dziataj^^cym w oparciu o przegl^dark^, ktore powinno bye 
zainstalowane tyiko na komputerze administratora. Program ten mozna zainstalowac i 
uruchomic w rozmaitych systemacln. 

Najnowsz^ wersj^ oprogramowania HP Web Jetadmin do pobrania oraz aktualn^ list^ 
obstugiwanycin systemow hostow mozna znalezc w Internetowym Centrum Obstugi Klienta 
firmy HP, pod adresem http://www.hp.com/go/webjetadmin. 

Jesli program HP Web Jetadmin zostat zainstalowany na serwerze gtownym, dost^p do 
niego mozna uzyskac z dowolnego komputera, przy uzyciu jednej z obstugiwanych 
przegl^^darek internetowych (np. Microsoft Internet Explorer w wersji 4. x lub nowszej, b^dz 
Netscape Navigator w wersji 4. x lub nowszej). 

Program HP Web Jetadmin w wersji 6.5 i nowszej posiada nast^puj^ce funkcje: 

• Zadaniowy interfejs uzytkownika oferuje konfigurowalne widoki, dzi^ki czemu oszcz^dza 
czas administratorow sieci. 

• Dostosowalne profile uzytkownika pozwalaj^administratorom sieci na uwzgl^dnianie 
tylkofunkcji przegl^danych lub uzywanych. 

• Szybkie powiadamianie poczt^ e-mail o awarii sprz^tu, niskim poziomie materiatow 
eksploatacyjnych i innych problemach z drukark^, moze bye teraz skierowane do 
roznyeh osob. 

• Zdalna instalacja i zarz^dzanie z dowolnego miejsca jedynie przy uzyciu standardowej 
przegl^darki internetowej. 

• Zaawansowana funkcja automatycznego wyszukiwania sprz^tu lokalizuje urz^dzenia w 
sieci, bez koniecznosci r^cznego wpisywania kazdej drukarki do bazy danych przez 
administratora. 

• Prosta integracja z pakietami do zarz^dzania przedsi^biorstwem. 

• Szybkie wyszukiwanie urz^dzeh w oparciu o parametry takie jak adres IP, mozliwosc 
drukowania w kolorze i nazwa modelu. 

• Latwa organizacja urz^dzeh w logiczne grupy, z zastosowaniem wirtualnych map biura w 
celu tatwej nawigacji. 

Najnowsze informacje o oprogramowaniu HP Web Jetadmin mozna uzyskac w witrynie 
http://www.hp.com/go/webjetadmin. 

UNIX 

Program HP Jetdirect Printer Installer for UNIX jest prostym narz^dziem stuz^cym do 
instalacji drukarki przeznaczonym dia sieci HP-UX i Solaris. Mozna go pobrac z 
Internetowego Centrum Obslugi Klienta firmy HP pod adresem http://www.hp.com/support/ 
net_printing. 

Linux 

Niektore informacje o obstudze Linux mozna pobrac z witryny http://www.hp.com/go/linux. 
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Narz^dzia 

Drukarki serii HP Color LaserJet 3500 i HP Color LaserJet 3700 s^wyposazone w kilka 
narz^dzi, utatwiaj^cych monitorowanie z zarz^dzanie drukark^w sieci. 

Przybornik HP 

Przybornik HP to aplikacja, stuz^^ca do wykonywania nast^puj^^cych zadan: 

• sprawdzanie statusu drukarki, 

• konfiguracja ustawien drukarki, 

• przegl^danie informacji o rozwi^zywaniu problemow, 

• przegl^danie dokumentacji online. 

• drukowanie wewn^trznycli stron drukarki 

Przybornik HP mozna przegl^dac, kiedy drukarka jest bezposrednio podt^czona do 
komputera lub do sieci. Aby moc korzystac z przybornika HP nalezy przeprowadzic petn^ 
instalacj^ oprogramowania. 

Wbudowany serwer sieciowy (dost^pny w drukarce serii HP Color 
LaserJet 3700) 

Drukarka ten jest wyposazona we wbudowany serwer internetowy, ktory umozliwia dost^p do 
informacji na temat aktywnosci drukarki i sieci. Serwer internetowy udost^pnia srodowisko, w 
ktorym mog^ bye uruchamiane programy internetowe, podobnie jak w systemie operacyjnym 
(np. Windows); udost^pnia srodowisko do uruchamiania programow na komputerze PC. 
Dane wyjsciowe tych programow mog^ bye wyswietlane przez przegl^^dark^ internetowy, np. 
Mierosoft Internet Explorer lub Netscape Navigator. 

Okreslenie "wbudowany" serwer internetowy oznacza, ze znajduje si^ on raczej na 
urzydzeniu sprz^towym (np. drukarce) lub w oprogramowaniu firmowym niz w postaci 
programu na serwerze sieciowym. 

Zaiety wbudowanego serwera internetowego jest udost^pnienie wszystkim uzytkownikom, 
korzystajycym z komputera PC podtyczonego do sieci i ze standardowej przegly^darki, 
interfejsu dost^pu do drukarki. Nie nalezy instalowac ani konfigurowac specjalnego 
oprogramowania, ale potrzebna jest zainstalowana w serwerze obstugiwana przegly^darka 
sieciowa. Aby uzyskac dost^p do wbudowanego serwera sieciowego, wpisz w wierszu 
adresowym przeglydarki adres IP drukarki. (Aby sprawdzic adres IP, wydrukuj strong 
konfiguracji. Wi^cej informacji na temat drukowania strony konfiguracji znajdziesz w sekcji 
Strony informacyjne drukarki .) 

Funkcje 

Wbudowany serwer internetowy HP umozliwia przegly^danie stanu drukarki i karty sieciowej 
oraz zarzy^dzanie funkcjami drukowania z komputera PC. Za pomocy wbudowanego serwera 
internetowego HP mozna wykonywac nast^pujy^ce zadania: 

• przeglydanie informacji o stanie drukarki 

• okreslanie pozostatego czasu eksploatacji wszystkich materiatow i zamawianie nowych 
produktow 

• przeglydanie i zmiana konfiguracji podajnikow 

• przegly,danie i zmiana konfiguracji menu panelu sterowania drukarki 
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• przegl^danie i drukowanie wewn^trznych stron drukarki 

• otrzymywanie powiadomien o zdarzeniach drukarki i materiatow eksploatacyjnych 

• dodawanie lub zmienianie t^cz do innych witryn internetowych 

• ustawianie j^zyka, wjakim b^d^wyswietlane strony wbudowanego serwera 
internetowego 

• przegl^danie i zmiana konfiguracji sieciowej 

• przegl^^danie tresci specyficznej pomocy drukarki i jej aktualnego stanu. 

Petne objasnienie funkcji i funkcjonowania wbudowanego serwera internetowego znajduje 
si^ w sekcji Uzywanie wbudowanego serwera internetowego (tyiko w drukarce serii HP Color 
LaserJet 3700) . 

Inne elementy i programy narz^dziowe 

DIa uzytkownikow systemow Windows i Macintosin OS oraz administratorow sieci dost^pnych 
jest kilka programow. Programy te podane s^ponizej. 



Windows 


Macintosh OS 


Administrator sieci 


• Instalator oprogramowania 
- automatyzuje instalacj^ 
systemu drukowania 

• Elektroniczna rejestracja 
przez Internet 

• Przybornik HP — aplikacja 
sieciowa do sprawdzania 
stanu drukarki i ustawieri 
dia uzytkownikow 
systemow Windows 98, 
2000, IVIe i XP 


• Pliki opisowe do drukarki 
PostScript (PPD) - stuz^ 
do uzywania ze 
sterownikiem Apple 
PostScript, dot^czonym do 
systemu Mac OS. 

• Przybornik HP — aplikacja 
sieciowa do sprawdzania 
stanu drukarki i ustawieii 
dIa uzytkownikow 
systemow Mac OS X, v10.1 
i V10.2. 


• HP Web Jetadmin - oparte 
na przegl^darce narz^dzie 
do zarzq^dzania systemem. 
Pod adresem 

http ://www. h p. com/go/ 
webjetadmin znajduje si^ 
najnowsza wersja 
oprogramowania HP 
Web Jetadmin. 

• Instalator drukarki HP 
Jetdirect dIa systemu UNIX 
- dost^pny do pobrania z 
witryny http://www.hp.com/ 
support/netprinting. 
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Specyfikacje materiatow do drukowania 



DIa uzyskania optymalnych rezultatow nalezy uzywac standardowego papieru do 
fotokopiarek o gramaturze od 75 g/m^ do 90 g/m^. Nalezy sprawdzic, czy papier jest dobrej 
jakosci, bez naci^c, wyci^c, rozerwan, plam, sypkich cz^^steczek, kurzu, zmarszczeh, 
zawini^c lub zagi^tych brzegow. 



Gramatury i formaty obstugiwanego papieru 



Rozmiary papieru w podajniku 1^ 



Podajnik 1 


Wymiary 


Waga lub grubosc 


Pojemnosc 


Minimalny format 
papieru 


76 na 127 mm 


60 do 163 g/m2 


1 00 arkuszy 
(75 g/m2) 


Maksymalny format 
papieru 


216 na 356 mm 


60 do 163 g/m2 


1 00 arkuszy 
(75 g/m2) 


Minimalny format 
papieru btyszcz^cego 


76 na 127 mm 


75 do 120 g/m2 


Maksymalna wysokosc 
stosu: 12 mm 


Maksymalny format 
papieru btyszczq^cego 


216 na 356 mm 


75 do 120 g/m2 


Maksymalna wysokosc 
stosu: 12 mm 


Minimalny format folll^ 


76 na 127 mm 


0,12 do 0,13 mm 


50 arkuszy 


Maksymalny format 
folii^ 


216 na 356 mm 


0,12 do 0,13 mm 


50 arkuszy 


Minimalny format 
kopert 


76 na 127 mm 


60 do 90 g/m2 


1 0 kopert 


Maksymalny format 
kopert 


216 na 356 mm 


60 do 90 g/m^ 


1 0 kopert 


Minimalny format 
nalepek 


76 na 127 mm 


75 do 163 g/m2 


50 arkuszy 


Maksymalny format 
nalepek 


216 na 356 mm 


75 do 163 g/m2 


50 arkuszy 


Minimalny format 
kartonu 


76 na 127 mm 


135 do216g/m2 


40 arkuszy 


Maksymalny format 
kartonu 


216 na 356 mm 


135 do216g/m2 


40 arkuszy 



■' Drukarka obstuguje szeroki zakres standardowych i wtasnych formatow nosnikow druku. 
Pojemnosc moze roznic si^ w zaieznosci od gramatury nosnika, jego grubosci oraz 
warunkow otoczenia. Gtadkosc — 100 do 250 (Sheffield). Wi^cej informacji na temat 
sktadania zamowieh znajduje si^ w sekcji Akcesoria i materiaty eksploatacyjne . 
2 Nalezy uzywac tyiko folii, ktore s^ przeznaczone do uzywania w drukarkach HP Color 
LaserJet. Drukarka wykrywa folie, ktore nie s^ przeznaczone do uzywania w drukarkach 
HP Color LaserJet. Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie Menu jakosci druku . 

Uwaga W ponizszej tabeli znajduje si^ lista standardowych formatow papieru, ktore drukarka 
obstuguje w podajniku 2. 
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Rozmiary papieru w podajniku 2^ 



Podajnik 2 


Wymiary 


Waga lub grubosc 


Pojemnosc 


Letter 


zio na z( y mm 


bO do 1 05 g/m-^ 


250 arkuszy 
(75 g/m2) 


Legal 


na ooD mm 


dO do 1 05 g/m"^ 


250 arkuszy 
(75 g/m2) 


Executive 


104 na ZD/ mm 


bO do 1 05 g/m 


250 arkuszy 
(75 g/m2) 


Executive (JIS) 


na oou mm 


CA -1 AC n/»-.2 

bO do 1 05 g/m 


250 arkuszy 
(75 g/m2) 


A A 

A4 


zi u na zy / mm 


CA -1 AC 

bO do 1 05 g/m*^ 


250 arkuszy 
(75 g/m2) 


AC 

AO 


i4c) na zn u mm 


CA ^« -1 AC n/»-.2 

bO do 1 05 g/m 


250 arkuszy 
(75 g/m2) 


QC / ||0\ 

DO 


loZ na zo/ mm 


bO do 1 05 g/m 


250 arkuszy 
(75 g/m2) 


B5 (JIS) 


176 na 250 mm 


60 do 105 g/m2 


250 arkuszy 
(75 g/m2) 


'' Pojemnosc moze roznic si^ w zaieznosci od gramatury nosnika, jego grubosci oraz 
warunkow otoczenia. 


Rozmiary papieru w podajniku 3^ 






Podajnik 3 


Wymiary 


Waga lub grubosc 


Pojemnosc 


Letter 


215 na 279 mm 


60 do 105 g/m2 


500 arkuszy 
(75 g/m2) 


A4 


210 na 296 mm 


60 do 105 g/m2 


500 arkuszy 
(75 g/m2) 



'' Pojemnosc moze roznic si^ w zaieznosci od gramatury nosnika, jego grubosci oraz 
warunkow otoczenia. 



Automatyczne drukowanie dwustronne (dost^pne w niektorych modelach drukarki 
serii HP LaserJet 3700)^ 



Automatyczne 

drukowanie 

dwustronne 


Wymiary 


Waga lub grubosc 


Pojemnosc 


Letter 


216 na 279 mm 


60 do 105 g/m2 


unlimited arkuszy 


Legal 


216 na 356 mm 


60 do 105 g/m2 


unlimited arkuszy 


A4 


210 na 297 mm 


60 do 105 g/m2 


unlimited arkuszy 



■' Drukarka drukuje automatycznie na papierze o gramaturze do 163 gm^. Jednakze 
automatyczne drukowanie dwustronne na papierze o gramaturze wyzszej niz wartosci 
wymienione w powyzszej tabeli moze przyniesc nieoczekiwane rezultaty. 
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R^czne drukowanie dwustronne Wszystkie wymienione obstugiwane formaty i rodzaje dia 
podajnika 1 mog^byc drukowane dwustronnie w trybie r^cznym. Dodatkowe informacje 
znajduj^si^ pod adresem Drukowanie dwustronne (dupleks) . 



18 RozdziaM Podstawowe informacje o drukarce 



PLWW 




Panel sterowania 



W tej cz^sci znajduj^ si^ informacje na temat panelu sterowania drukarki, stuz^cego do 
obstugiwania funkcji drukarki oraz informacje na temat komunikatow drukarki i zadah 
drukowania. Opisane nast^puj^ce tematy: 

• Przeglgd panelu sterowania 

• Menu panelu sterowania 

• Hierarchia menu 

• Menu informacyjne 

• Menu obstugi papieru 

• Menu konfiguracji urzgdzenia 

• Menu diagnostyczne 

• Zmiana ustawieh konfiguracji panelu sterowania drukarki 

• Uzywanie panelu sterowania drukarki w srodowiskach udost^pniania 



PLWW 



19 



Przegl^d panelu sterowania 



Panel sterowania umozliwia sterowanie funkcjami drukarki oraz przedstawia informacje 
dotycz^ce drukarki i zadan drukowania. Na wyswietlaczu przedstawiane s^w postaci 
graficznej informacje dotycz^ce drukarki i stanu materiatow eksploatacyjnycin, co pozwala w 
iatwy sposob identyfikowac i eliminowac problemy. 




Przyciski i kontroiki panelu sterowania 



1 


przycisk pomoc (?) 


2 


przycisk Strzatka w tyt (is) 


3 


kontrolka Gotowosc 


4 


przycisk Menu 


5 


kontrolka Dane 


6 


kontrolka Uwaga 


7 


przycisk Stop 


8 


przycisk Strzatka w do! (▼) button 


9 


wybierz przycisk {</). 


10 


przycisk Strzatka w gor^ (^) 


11 


wskaznik poziomu kasety z tuszem 


12 


wyswietlacz 



Komunikacja drukarki nast^puje przez wyswietlacz oraz kontroiki znajduj^^ce si^ na dole 
panelu sterowania. Kontroiki Gotowosc, Dane i Uwaga udost^pniaj^natychmiastowe 
informacje dotycz^ce stanu drukarki i alarmuj^o problemach z drukowaniem. Na 
wyswietlaczu przedstawiane s^. petniejsze informacje oraz menu, pomoc i komunikaty o 
bt^dach. 



Przyciski panelu sterowania 

Za pomoc^ przyciskow na panelu sterowania mozna korzystac z drukarki, poruszac si^ po 
menu i reagowac na komunikaty na wyswietlaczu. 
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Nazwa przycisku 


Funkcja 


^ Wybor 


Stuzy do wybierania, wznawiania drukowanie po 
powtarzaj^cych s\q bt^dach oraz do korzystania 
z kaset drukuj^cych innych producentow. 


^ Strzatka w gorq 

▼ OLIZdlKa W UUf 


Umozliwia poruszanie s\q po menu i tekscie, 
zwi^kszanie lub zmniejszanie wartosci 
parametrow numerycznych na wyswietlaczu. 


±5 Strzatka w lewo 


Nawiguje w tyt w zagniezdzonych menu. 


Menu 


Wprowadza istniej^ce menu. 


Stop 


Wstrzymuje aktualnie przeprowadzane zadanie, 
umozliwia wybor wznowienia lub anulowania 
zadania, usuwa papier z drukarki oraz usuwa 
wszelkie powtarzaj^ce s\q bt^dy wstrzymanego 
zadania 


? Pomoc 


Wyswietia szczegotowe informacje na temat 
komunikatow i menu drukarki. 


Kontroiki panelu sterowania 


Kontrolka 


Wtciczona 


Wytciczona 


Pulsujcica 


Gotowosc 
(zielona) 


Drukarka jest w stanie 
pot^czenia (gotowa do 
przyj^cia i 

przetwarzania danych). 


Drukarka jest w stanie 
rozt^czenia (pauzy) lub 
jest wyt^czona. 


Drukarka probuje 
zatrzymac drukowanie i 
przejsc w stan 
rozt^czenia. Cz^sto 
jest to spowodowane 
zleceniem przerwania 
aktualnego zadania 
zadanym przez 
uzytkownika. 


Dane 
(zielona) 


Drukarka pokazuje 
opracowane dane, ale 
do zakohczenia 
zadania potrzeba 
innych danych, lub 
zadanie zostato 
wstrzymane albo czeka 
na usuni^cie bt^dow. 


Drukarka nie 
przetwarza lub nie 
odbiera danych. 


Drukarka przetwarza i 
odbiera dane. 


Uwaga 

(pomaraiiczowa) 


Wyst^it krytyczny 
bt^d. Drukarka 
wymaga uwagi 
uzytkownika. 


Nie ma stanu 
wymagaj^cego uwagi 
uzytkownika. 


Wyst^it bt^d. 
Drukarka wymaga 
uwagi uzytkownika. 



Wyswietlacz 

Wyswietlacz drukarki udost^pnia petne i aktualne informacje dotycz^ce drukarki i zadah 
drukowania. W sposob graficzny przedstawiane poziomy materiatow eksploatacyjnycii. 
Menu umozliwia dost^p do funkcji drukarki i szczegotowycii informacji. 
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Na ekranie najwyzszego poziomu wyswietlacza znajduj^si^ dwa obszary: komunikat/monit i 
wskaznik ilosci materiatow eksploatacyjnych. 




Wyswietlacz drukarki 



1 obszar komunikatow/monitow 

2 wskaznik materiatow eksploatacyjnych 

3 kolory kaset drukuj^cych od strony lewej do prawej: czarny, turkusowy, karmazynowy i 



zotty 



W obszarach komunikatow i monitow wyswietlane s^alarmy o stanie drukarki oraz 
informacje o dziataniach, jakie nalezy podj^c. 

Wskaznik materiatow eksploatacyjnycin przedstawia poziomy zuzycia kaset drukuj^cycln 
(czarna, turkusowa, karmazynowa i zotta). Jesli w drukarce zainstalowana jest kaseta 
drukuj^^ca innego producenta niz HP, zamiast poziomu zuzycia wyswietlany jest znak ?. 
Wskaznik materiatow eksploatacyjnycin ukazuje si^ za kazdym razem, gdy drukarkajest w 
stanie Gotowe oraz gdy wyswietlany jest komunikat o bt^dzie kasety. 



Dost^p do panelu sterowania z komputera 

Dost^p do panelu sterowania drukarki mozna rowniez uzyskac za pomoc^ komputera, 
wykorzystuj^c przybornik HP lub strong ustawieh wbudowanego serwera internetowego. 

Komputer wyswietia te same informacje, co panel sterowania. Za pomoc^ komputera mozna 
takze uruchamiac funkcje panelu sterowania, jak sprawdzanie stanu materiatow 
eksploatacyjnych, ogl^.danie komunikatow lub zmiana konfiguracji podajnika. Wi^cej 
informacji mozna znalezc w sekcji Uzywanie Przybornika HP lub Uzywanie wbudowanego 
serwera internetowego (tylko w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) . 
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Menu panelu sterowania 



Wi^kszosc najcz^sciej wykonywanych zadah drukowania mozna zrealizowac z komputera za 
pomoc^sterownika drukarki lub programu. Jest to najwygodnieszy sposob sterowania 
drukark^. Wszelkie zmiany, wykonane za pomoc^ komputera zast^puj^ ustawienia panelu 
sterowania drukarki. Zapoznaj si^ z zawartosci^ plikow pomocy dotycz^cycln posiadanego 
oprogramowania; dodatkowe informacje na temat dost^pu do sterownika drukarki zawiera 
sekcja Oproqramowanie drukarki . 

Wptyw na prac^ drukarki ma takze zmiana ustawieh wjej panelu sterowania. Aby uzyskac 
dost^p do funkcji nie obstugiwanych przez sterownik drukarki lub program, nalezy uzyc 
panelu sterowania. Aby skonfigurowac podajnik w celu uzywania okreslonego rodzaju i 
formatu zatadowanego materiatu, nalezy uzyc panelu sterowania drukarki. 



Przewodnik czynnosci wst^pnych - podstawy 

Nast^puj^ce informacje pomog^w poruszaniu si^ w menu panelu sterowania: 



Nazwa przycisku 


Funkcja 


y/ VJybor 


Umozliwia wybor opcji i wznawianie drukowania 
po wyst^ieniu bt^dow. 


^ Strzatka w gor^ 
▼ Strzatka w dot 


Umozliwia poruszanie s\q po menu 1 tekscie, 
zwi^kszanie lub zmniejszanie wartosci 
parametrow numerycznyctn na wyswietlaczu. 
Przytrzymanie strzatki w gor^ lub w dot zwi^ksza 
pr^dkosc przegl^dania. 


±3 Strzatka w lewo 


Nawiguje w tyt w zagniezdzonyctn menu. 


Menu 


Wprowadza istniej^ce menu. 


Gotowe 


Jezeli przez 60 sekund nie zostanie nacisni^ty 
zaden przycisk, drukarka powroci do stanu 
Gotowe. 


fl Symbol blokady 


Administrator sieci zablokowat dost^p do menu. 
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Hierarchia menu 



Ponizsze tabele przedstawiaj^ hierarchic kazdego menu. 

Aby przejsc do menu 

1 . Nacisnij przycisk Menu jeden raz, aby wejsc do MENU. 

2. Nacisnij przycisk lub aby poruszac si^ po listach opcji. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac odpowiedni^ opcj^. 

4. Nacisnij przycisk la, aby przejsc na poprzedni poziom. 

5. Nacisnij przycisk Menu, aby wyjsc z opcji MENU. 

6. Nacisnij przycisk ?, aby przejrzec dodatkowe informacje o menu. 



MENU 


Informacje 
OBSLUGA PAPIERU 
Konfiguruj urzeidz. 
DIAGNOSTYKA 
SERWIS 


Menu informacyjne 

Dodatkowe informacje znajduja si^ pod adresem Menu informacyjne. 


Informacje 


DRUKUJ MAP^ MENU 

DRUKUJ KONFIGURACJ^ 

DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW 

STAN MATERIALOW 

DRUKUJ STRONG ZUZYCIA (dost^pne w 
drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

WYDRUK STR. DEMO 

DRUKUJ KATALOG PLIKOW (dost^pne w 
drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL (dost^pne w 
drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PS (dost^pne w 
drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 



Menu obstugi papieru 

Dodatkowe informacje znajduja si^ pod adresem Menu obstugi papieru . 
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OBSLUGA PAPIERU 


FORMAT PODAJNIKA1 


PAPIERU 




RODZ.POD.1PAP. 






FORMAT PODAJNIKA2 


PAPIERU 




RODZ.POD.2PAP. 






FORMAT PODAJNIKA3 


PAPIERU 




RODZ.POD.3PAP. 





Menu konfiguracji urzctdzenia 

Wi^cej informacji zawieraj^sekcje Menu konfiguracji urzadzenia 1 Zmiana ustawien 
konfiguracji panelu sterowania drukarki . 



Konfiguruj urzcidz. 


DRUKOWANIE 


KOPIE 






Domyslny rozm. pap.: 






nr^MVGI KIV KIICGTAKin 
ULIIVIToLNT NICoIANU 






FORMAT PAPIERU 






DUPLEKS (dost^pne dia 






modeli drukarek HP Color 






LaserJet 3700dn i 3700dtn). 






LACZENIE STRON DRUK. W 






DUPLEKSIE (dost^pne dia 






modeli drukarek HP Color 






LaserJet 3700dn 1 3700dtn). 






POMIN A4/LETTER 






PODAWANIE R^CZNE 






CZCIONKA COURIER 






(dost^pne w drukarce serii 






HP Color LaserJet 3700) 






SZEROKI A4 (dost^pne w 






drukarce serii HP Color 






LaserJet 3700) 






Drukuj bt^dy PS: (dost^pne w 






drukarce serii HP Color 






LaserJet 3700) 






POL 
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JAKOSC DRUKU 


DOPASUJ KOLOR 






WYBIERZ POtOZENIE 






TRYBY UTRWALACZA 






TRYR AIITDWYKR 






FDI IE DO DRUKARFK 






INKJET 






OPTYMALIZACJA 






KALIBRUJ TERAZ 






UTWORZ STRONG 






CZYSZCZACA 






URUCHOM STRONE 










USTAW. SYSTEMU 


POKAZ ADRES (dost^pne w 






drukarce serii HP Color 












OPTYIUIAI MY QTOQIIKIPK 






SZYBK066/KOSZT 






r^7VKiKir\<&/^i DDnA ikiii^a 






CZAS nSZCZFRNO^CI 






ENERGII 






JASNO^t^ WY6WIETLACZA 






J^ZYK (dost^pne w drukarce 






serii HP Color LaserJet 3700) 






KASOWANE OSTRZEZENIA 






(dost^pne w drukarce serii 












AUTOIUIATYdZNA 






KONTYNUACJA 






MAtO MAT.EKSPL. 






Usuwanie zacif cia: 






DYSK RAM (dost^pne w 






drukarce serii HP Color 






LaserJet 3700) 






J^ZYK 




wejScie/wyjScie 


OCZEKIWANIE I/O 






BUFOROWANIE STRON 






WEJSCIE ROWNOLEGtE 






(dost^pne w drukarce serii 






HP Color LaserJet 3700) 






FIrt y ^HriQtonno \a/ Hriikarr'o 

dw /V ^LILlOlt^lJI isS VV Lll UfVCII \^sS 






serii HP Color LaserJet 3700) 




ZEROWANIE 


PRZYWR6C USTAW 






FABRYCZNE 






OSZCZ^DNOSC ENERGII 






RESET. MATER. 
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Menu diagnostyczne 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod adresem Menu diagnostyczne . 



DIAGNOSTYKA 


DRUKUJ REJESTR ZDARZEN 




DRUKUJ REJESTR ZDARZEN 




TEST JAKOSCI DRUKU 




WYL. SPRAWDZ. KASETY 




CZUJNIKI SCIEZKI PAPIERU 




TEST SCIEZKI PAPIERU 




R^CZNY TEST CZUJNIKOW 




TEST PODZESPOLOW 




TEST DRUKUJ/PRZERWIJ 




TEST ZAKRESU KOL. 
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Menu informacyjne 



Menu informacyjne umozliwia uzyskanie dost^pu i wydrukowanie okreslonych informacji 
dotycz^cych drukarki. 



Pozycja menu 


Opis 


DRUKUJ MAP^ MENU 


Drukuje map^ menu panelu sterowania, ktora 
przeasiawia UKiao i Diezc^ce usiawienia pozycji 
menu panelu sterowania. Patrz strona pod 
adresem Stronv informacvine drukarki. 


DRUKUJ KONFIGURACJ^ 


Drukuje strong konfiguracji drukarki. 


DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW 


Drukuje przyblizony pozostaty czas trwatosci 
materiatow eksploatacyjnych; przedstawia 
statystyk^ catkowitej liczby przetworzonych stron 
i zadah, dat^ produkcji kasety drukujq^cej, numer 
seryjny, licznik stron oraz informacje dotycz^ce 
konserwacji. 


STAN MATERIALOW 


Wyswietia stan materiatow eksploatacyjnych w 
postaci przewijanej listy. 


DRUKUJ STRONG ZUZYCIA 


Drukuje ilosc materiatow roznych rozmiarow, 
jakie zostaty zadrukowane; okresia, czy byty one 
jednostronne, dwustronne (dupleks), 

1 1 l\Jl \\J\jI II \Jl \ ICtLy vj^I IC I vj^CiI 1 lU UlCtIC J UVvC 

oraz podaje liczby stron. 

Dost^pne w drukarce serii HP Color LaserJet 
3700. 


WYDRUK STR. DEMO 


Drukuje strong demonstracyjn^. 


DRUKUJ KATALOG PLIKOW 


Drukuje nazw^ i katalog plikow 
przechowywanych w drukarce. 

r)n«;tpnnp w driikarre ^prW HP Cnlnr 1 a*5pr.let 

wO 1 1^ V V u 1 U l\Cil 1 w V.^ Ow III 1 II \^ w 1 V 1 L_C^ OV^ 1 \J w L 

3700. 


DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL 


Drukuje dost^pne czcionki PCL. 

Dost^pne w drukarce serii HP Color LaserJet 
3700. 


DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PS 


Drukuje dost^pne czcionki PS (emulowany 
PostScript). 

Dost^pne w drukarce serii HP Color LaserJet 
3700. 
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Menu obstugi papieru 



Menu obstugi papieru umozliwia l<onfiguracj^ podajnil<6w wejsciowycin wedtug formatu 1 
rodzaju materiatow. Waznejest prawidtowe sl<onfigurowanie podajnil<6w przed pierwszym 
drul<owaniem. 



Uwaga Jesli uzywano poprzedniej drul<arl<i HP LaserJet, podajnil< 1 mogt bye ustawiony w trybie 

pierwszym lub w trybie l<asety. Aby odwzorowac ustawienie trybu pierwszego, nalezy 
sl<onfigurowac podajnil< 1 na Format = KAZDY FORMAT oraz Typ = DOWOLNY RODZAJ. 
Aby odwzorowac ustawienie trybu l<asety, nalezy ustawic format lub typ podajnika 1 na inny 
niz KAZDY FORMAT lub DOWOLNY RODZAJ. 



Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


FORMAT PODAJNIKA 1 
PAPIERU 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych formatow. 


Umozliwia skonfigurowanie 
formatu papieru dia podajnika 1 . 
Domyslnym ustawieniem jest 
KAZDY FORMAT. Petna lista 
dost^pnych formatow znajduje 
sie w sekcii Gramaturv i formatv 
obsluqiwaneqo papieru. 


RODZ.POD.1PAP. 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych rodzajow. 


Umozliwia skonfigurowanie 
formatu papieru dIa podajnika 1 . 
Domyslnym ustawieniem jest 
DOWOLNY RODZAJ. Petna 
lista dost^pnycti rodzajow 
znajduje si^ w sekcji Gramatury 
i formaty obstuaiwaneao 
papieru. 


FORMAT PODAJNIKA 2 
PAPIERU 

FORMAT PODAJNIKA 3 
PAPIERU 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych formatow. 


Umozliwia konfiguracj^ formatu 
papieru dIa podajnika 2 i 
podajnika 3. Domyslnym 
ustawieniem jest format Letter 
lub A4, w zaieznosci od kraju/ 
regionu. Petna lista dost^pnycti 
formatow znajduje si^ w sekcji 
Gramaturv i formatv 
obstuqiwaneqo papieru. 


RODZ.POD.2PAP. 
RODZ.POD.3PAP. 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych rodzajow. 


Umozliwia skonfigurowanie 
rodzaju papieru dIa podajnika 2 
lub podajnika 3. Domyslnym 
ustawieniem jest ZWYKLY. 
Petna lista dost^pnycti rodzajow 
znajduje si^ w sekcji Gramatury 
i formaty obstuaiwaneao 
papieru. 
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Menu konfiguracji urz^dzenia 



Menu konfiguracji urz^dzenia umozliwia zmian^ lub przywrocenie domyslnych ustawien 
drukowania, dostosowanie jakosci druku oraz zmian^ konfiguracji systemu i opcji we/wy. 



Menu druku 

Ustawienia te maj^wptyw tyiko na zadania, ktore nie maj^okreslonycln wtasciwosci. 
Wi^kszosc zadah identyfikuje wszystkie wtasciwosci i zast^puje wartosci ustawione w tym 
menu. Menu to moze bye takze uzyte do ustawienia domyslnego formatu i rodzaju papieru. 



Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


KOPIE 


1-32000 


Umozliwia ustawienie 
domyslnej liczby kopii. 
Domyslna ilosc kopii to 1. 


Domyslny rozm. pap.: 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych formatow. 


Umozliwia ustawienie 
domyslnego formatu papieru. 


DOMYSLNY NIESTAND 
FORMAT PAPIERU 


JEDNOSTKA MIARY 
WYMIAR X WYMIAR Y 


Umozliwia ustawienie 
domyslnego formatu dia 
zaoania oez poaanycn 
wymiarow. Dost^pne dIa 
podajnika 1 . 


DUPLEKS 


WYL. 
Wt. 


Umozliwia wt^czenie lub 
wyt^czenie funkcji 
automatycznego druku 
dwustronnego. Ustawieniem 
domyslnym jest WYL.. To 
ustawienie mozna zmienic w 
sterowniku drukarki. 

Do modeli drukarek HP Color 
LaserJet 3700dn i 3700dtn. 


LACZENIE STRON DRUK. W 
DUPLEKSIE 


WZDLUZ 
W POPRZEK 


Umozliwia nastawienie, czy 
dokument w druku 
dwustronnym ma bye obracany 
przez dtug^ czy przez krotk^ 
kraw^dz. 


POMIN A4/LETTER 


NIE 
TAK 


Umozliwia drukowanie zadania 
w formacie A4 na papierze o 
formacie Letter, kiedy nie jest 
zatadowany papier A4, lub 
drukowanie zadania w formacie 
Letter na papierze o formacie 
A4, kiedy nie jest zatadowany 
papier o formacie Letter. 
Ustawieniem domyslnym jest 
NIE. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


PODAWANIE R^CZNE 


Wt. 
WYt. 


Ustawieniem domyslnym jest 
WYt.. Nastawienie opcji Wt. w 
tym ustawieniu sprawia, ze w 
zadaniach, w ktorych nie jest 
wybrany podajnik, ustawieniem 
domyslnym jest PODAWANIE 
R^CZNE. To ustawienie mozna 
zmienic w sterowniku drukarki. 


CZCIONKA COURIER 


ZWYKLA 
CIEMNA 


Umozliwia wybor wersji czcionki 
Courier. Ustawieniem 
domyslnym jest ZWYKtA. 

Dost^pne w drukarce serii 
HP Color LaserJet 3700. 


SZEROKI A4 


NIB 
TAK 


Umozliwia zmian^ obszaru 
drukowania papieru w formacie 
A4, tak aby wjednym wierszu 
drukowanych byto 
osiemdziesiq^t znakow o 
rozstawie 10. Ustawieniem 
domyslnym jest NIE. 

Dost^pne w drukarce serii 
HP Color LaserJet 3700. 


Drukuj btqdy PS: 


WYt. 
Wt. 


Umozliwia wybor drukowania 
stron z bt^dami PS (emulowany 
PostScript). Ustawieniem 
domyslnym jest WYt.. 

Dost^pne w drukarce serii 
HP Color LaserJet 3700. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 




PCL 


DtUGOSC STRONY 

ORIENTACJA 

2r6dlo CZCIONKI 

NUMER CZCIONKI 

ROZSTAW CZCIONKI 

WIELKOSC CZCIONKI W 
PUNKTACH 

ZESTAW ZNAKOW 

DOtACZ CR TO LF 

NIE DRUKUJ PUSTYCH 
STRON 


Umozliwia konfiguracj^ 
ustawieri j^zyka sterowania 
drukark^. 

DtUGOSC STRONY stuzy do 
ustawienia ilosci wierszy na 
stronie. Ustawieniem 
domyslnym jest 0. 

ORIENTACJA stuzy do 
okreslenia potozenia dtugiej 
kraw^dzi wzgl^dem krotkiej. 
Domyslnym ustawieniem jest 
PIONOWA (dost^pne w 
drukarce serii HP Color 
LaserJet 3700). 

ZRODLO CZCIONKI stuzy do 
wybierania zrodta czcionki 
stosowanej na panelu 
sterowania drukarki. 
Domyslnym ustawieniem jest 
WEWN^TRZNE. NUMER 
CZCIONKI to numer wybranej 
czcionki. Jezeli jest to czcionka 
konturowa, ustawienie 
ROZSTAW CZCIONKI stuzy do 
nastawienia skoku czcionki o 
statym rozstawieniu. 
Domyslnym ustawieniem jest 
10.00 (dost^pne w drukarce 
serii HP Color LaserJet 3700). 

WIELKOSC CZCIONKI W 
PUNKTACH powoduje nasta- 
wienie rozmiaru wybranej 
czcionki o statym rozstawieniu. 
Ustawieniem domyslnym jest 
12. 

ZESTAW ZNAK6w stuzy do 
nastawiania zestawu symboli, 
uzywanycti na panelu stero- 
wania drukarki. Ustawieniem 
domyslnym jest PC-8. 

DOtACZ CR TO LF stuzy do 
okreslania, czy powrot karetki 

jest dot^czone do do 
poszczegolnyctn wierszy 
podawania w zadaniu PCL 
zgodnym z ructiem wstecznym. 
Ustawieniem domyslnym jest 
NIE. 
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NIE DRUKUJ PUSTYCH 
STRON stuzy do okreslenia, 
czy zadanie korzystajq^ce 
z czcionek POL z pustymi 
stronami ma te strony 
automatycznie usuwac. TAK 
oznacza, ze podawanie strony 
zostanie przeskoczone, kiedy 
strona jest pusta (dost^pne w 
drukarkacti serii HP Color 
LaserJet 3700. PLWW 



Menu jakosci druku 

Menu to umozliwia dopasowanie wszystkich aspektow jakosci druku, w tym kalibracji, 
rejestracji i ustawieti pottonow kolorow. 



Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


DOPASUJ KOLOR 


G^STOSC BARWN. 
Bt^KITNEGO 

G^STOSC BARWN. 
PURPURGWEGO 

G^STOSC BARWN. 
Z6t.TEG0 

g^stosc barwn. 
czarnego 

przywrOc wart. 

K0L0R6W 


Umozliwia zmian^ ustawieh 
pottonow dia kazdego koloru. 
Ustawieniem domyslnym dia 
poszczegolnycli kolorow jest 0. 


WYBIERZ POtOZENIE 


DRUKUJ STRONG TESTOW^ 
Zrodto 

USTAW PODAJNIK 1 
USTAW PODAJNIK 2 
USTAW PODAJNIK 3 


Umozliwia wyrownywanie 
obrazu w druku jednostronnym i 
dwustronnym. Ustawieniem 
domyslnym 2r6dto jest 
PODAJNIK 2. Ustawieniem 
domyslnym dia pozycji 
podrz^dnych USTAW 
PODAJNIK 1, USTAW 
PODAJNIK 2 i USTAW 
PODAJNIK 3 jest 0. 


TRYB AUTOWYKR. 


TYLKO FOLIA 
ROZSZERZ. WYKRYWANIE 


Jezeli podajnik jest 
skonfigurowany ZWYKtY lub 
DOW. F., a w zleceniu wydruku 

nie jest okreslony typ materiatu, 
jakosc druku w drukarce 
zostanie nastawione zgodnie 
z rodzajem wykrytego typu 
materiatu. Domyslnym 
ustawieniem jest TYLKO 
FOLIA, CO oznacza wykrywanie 
folii, papieru btyszcz^cego oraz 
papieru twardego. 


FOLIE DO DRUKAREK 
INKJET 


ODRZUC-OCHR.UTRW. 
AKCEPT-NIE ZALEC. 


ODRZUC-OCHR.UTRW. stuzy 
do zatrzymywania zadania 
drukowania, jezeli nie zostanie 
wykryta kompatybilna folia. Ta 
opcja zabezpiecza przed 
uszkodzeniem utrwalacza 
drukarki. 

AKCEPT-NIE ZALEC. 

umozliwia normalne drukowanie 
zadania bez wzgl^du na 
zastosowanie niekompatybilnej 
folii. 

Wartosc domyslna to ODRZUC- 
OCHR.UTRW.. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


TRYBY UTRWALACZA 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych trybow. 


Pozwala skojarzyc kazdy typ 
papieru z okreslonym trybem 
druku. 


OPTYMALIZACJA 


T1 W DOL 
T1 W GOR^ 
T2 W GOR^ 1 
T2 W GOR^ 2 
T2 W DDL 1 


Umozliwia optymalizacj^ 
wybranych parametrow dia 
wszystkich zadah zamiast (lub 
dodatkowo do) optymalizacji 
rodzaju papieru. Ustawieniem 
domyslnym dIa poszczegolnych 
pozycjijest WYL.. 




T2 W DDL 2 

DL. KRAW. W GOR^ 


OPTYMALIZ. FABR. stuzy do 
przywracania wszystkim 
wartosciom ustawienia WYL.. 




Dt. KRAW. W DDL 






REDUKCJATLA 1 






REDUKCJATtA2 






UTRW. W DDL 1 






UTRW. W DDL 2 






PRZES. PAP. 






ZAPOBIEG.CIENIOM 






OBROT WST. 






OPTYMALIZ. FABR. 




KALIBRUJ TERAZ 




Stuzy do przeprowadzania 
wszystkich kalibracji drukarki w 
celu optymalizacji jakosci druku. 


UTWORZ STRONG 
CZYSZCZACA 




Stuzy do drukowania strony 
czyszcz^cej stosowanej do 
czyszczenia drukarki. Ta strona 
zawiera instrukcje dotycz^ce 
uzywania strony czyszcz^cej. 
Dodatkowe informacje znajduj^ 
si^ pod adresem Czyszczenie 
drukarki. 


URUCHOM STRONG 
CZYSZCZACA 




Po zatadowaniu strony 
czyszczq^cej do podajnika 1 ta 
pozycja menu umozliwi 
drukarce opracowanie strony 
czyszcz^cej. Proces 
czyszczenia trwa kilka ctnwil. 
Dodatkowe informacje znajduj^ 
si^ pod adresem Czyszczenie 
drukarki. 



Menu ustawieh systemowych 

Menu ustawieh systemowych umozliwia dokonanie ogolnych zmian domyslnych ustawieh 
konfiguracji drukarki, takich jak czas wt^czania si^ trybu oszcz^dzania energii, j^zyk drukarki 
i czas powrotu do drukowania po zablokowaniu papieru. Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Zmiana ustawieh konfiguracji panelu sterowania drukarki . 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


POKAZ ADRES 


AUTO 
WYL. 


AUTO umozliwia wyswietlanie adresu 
IP drukarki na panelu sterowania, 
zmieniaj^cego s\q z komunikatem 
Gotowe. Ustawieniem domyslnym jest 
WYL.. 

Ta pozycja menu jest wyswietlana 
tyiko wtedy, kiedy drukarka jest 
podt^czona do sieci (dost^pne dia 
modeli drukarek HP Color LaserJet 
3700n, 3700dn 1 3700dtn). 


OPTYMALNY STOSUNEK 
SZYBKOSC/KOSZT 


AUTO 

GLOWNIE STR. 
W KOL. 

Gt.STRONY 
MONO 


Ta pozycja menu stuzy do ustalania 
sposobu przet^czania trybow drukarki 
z kolorowego na monochromatyczny 
(czarno-biaty) w celu uzyskania jak 
najlepszej wydajnosci 1 przedtuzenia 
zywotnosci kaset drukowania. 

Wybranie opcji AUTO spowoduje 
przywrocenie standardowych ustawleh 
fabrycznych drukarki. Ustawieniem 
domyslnym jest AUTO. 

Wybierz ustawienie GLOWNIE STR.W 

KOL., jezeli niemaize wszystkie 
zadania drukowania s^kolorowe i 
pokrywaj^duzy obszar strony. 

Wybierz ustawienie GL.STRONY 
MONO, jezeli wi^kszosc zadah 
drukowania jest czarno-biata, lub 
drukujesz zarowno zadania kolorowe i 
czarno-biate. 


CZYNNOSCI PODAJNIKA 


UZYJ ZADAN. 
PODAJ. 

KOMUNIKAT 

R^CZNEGO 

POD. 

WYBOR 
MODELU 


Umozliwia okreslenie ustawieh wyboru 
podajnika. (To ustawienie umozliwia 
tak^konfiguracj^ podajnikow, aby 
dziataty tak, jak podajniki w niektorych 
wczesniejszych drukarkach HP.) 

Ustawieniem domyslnym UZYJ 
ZADAN. PODAJ. jest WYLACZNIE. 




OBSLUGI 
PAPIERU 


Ustawieniem domyslnym 
KOMUNIKAT R^CZNEGO POD. jest 
ZAWSZE. 

WYBOR MODELU OBSLUGI 
PAPIERU stuzy do obstugi papieru 
przy drukowaniu z serwera druku 
Adobe PS. WLACZONA stosuje 
obstugi papieru HP. Wylciczony 
stosuje obstugi papieru Adobe PS. 
Ustawieniem domyslnym jest 
WLACZONA. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Opcje dzialania 
podajnika: uzyj zqdaneqo podajnika i 
wykonai podawanle r^czne. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


CZAS OSZCZ^DNOSCI ENERGII 


1 GODZINY 

2 MINUTA 
30 MINUTY 
4 GODZINY 
15 MINUTY 
15GODZINA 


Zmniejsza zuzycie energii kiedy 
drukarka nie jest aktywna przez 
dtuzszy okres czasu. 

Umozliwia nastawienie dtugosci czasu 
bezczynnosci drukarki przed 
przejsciem do trybu oszcz^dzania 
energii. Ustawieniem domyslnym jest 
30 MINUTY. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Trvb oszcz^dzania 
eneraii. 


JASNOSC WYSWIETLACZA 


1-10 


Umozliwia nastawienie jasnosci panelu 
sterowania drukarki. Ustawieniem 
domvslnvm jest 5. Patrz: Jasnosc 
wvswietlacza. 


J^ZYK 


AUTO 

PS 

PCL 


Ustawia domyslny j^zyk na 
przet^czanie automatyczne, PCL lub 
emulacj^ j^zyka PostScript. 
Ustawieniem domyslnym jest AUTO. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem J^zyk (dost^pne w 
drukarce serii HP Color LaserJet 
3700). 


KASOWANE OSTRZEZENIA 


Z AD AN IE 
Wt. 


Umozliwia nastawienie dtugosci czasu 
wyswietlania usuwalnego ostrzezenia 
na panelu sterowania. Domyslnym 
ustawieniem jest ZADANIE, co jest 
wyswietlane do nacisni^cia znaku ^. 
Komunikat WL. jest wyswietlany do 
kohca zadania, generuj^cego 
ostrzezenie. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Usuwalne ostrzezenia 
(dost^pne w drukarce serii HP Color 
LaserJet 3700). 


AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA 


WYL. 
WL. 


Okresia dziatanie drukarki, gdy system 
generuje btqd Autokontynuacji. 
Ustawieniem domyslnym jest WL.. 

WL. oznacza automatyczne 
kontynuowanie drukowania po 10 
sekundach. 

WYL. oznacza przerwanie zadania. 
Nacisnij >/, aby kontynuowac 
drukowanie. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Automatvczna 
kontvnuacja. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


MALO MAT.EKSPL. 


STOP 

KONTYNUUJ 


Ustawia opcje raportowania matej 
ilosci materiatow eksploatacyjnych. 
Ustawieniem domyslnym jest 
KONTYNUUJ. 

STOP oznacza wstrzymanie 
drukowania, kiedy jest zgtoszona mata 
ilosc materiatow. Nacisnij ^, aby 
kontynuowac drukowanie. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Mala ilosc materialow. 


Usuwanie zaci^cia: 


WYL. 

WL. 

AUTO 


Pozwala ustawic, czy drukarka ma 
podj^c prob^ ponownego drukowania 
stron po zablokowaniu. Ustawieniem 
domyslnym jest AUTO. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Usuwanie blokadv. 


DYSK RAM 


AUTO 
WYL. 


Okresia sposob konfiguracji funkcji 
dysku RAM. AUTO umozliwia drukarce 
okreslenie optymalnego rozmiaru 
dysku RAM w oparciu o ilosc 
dost^pnej pami^ci. WYL. oznacza 
wyt^czenie dysku RAM, ale minimalna 
ilosc dysku RAM jest stale dost^pna. 
Ustawieniem domyslnym jest AUTO. 

Dost^pne w drukarce serii HP Color 
LaserJet 3700. 


J^ZYK 


Wyswietlana jest 
lista dost^pnych 
j^zykow. 


Ustawia domyslny j^zyk panelu 
sterowania. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem J^zvk. 



Menu we/wy 

Menu to umozliwia konfiguracji opcji we/wy drukarki. 
Patrz strona pod adresem Konfiguracja sieciowa . 



Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


OCZEKIWANIE I/O 


5-300 


Umozliwia wybor czasu 
oczekiwania we/wy w 
sekundach 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


BUFOROWANIE STRON 


WYL. 
WL. 


Stuzy do nastawiania, czy 
drukarka powinna 
maksymalizowac dziatanie czy 
tez minimalizowac zuzycie 
nap^du podczas oczekiwania 
na przekazanie informacji. 
Wybierz Wt., jezeli drukarka 
stosuje zt^cze USB 1.1 lub 
Ethernet 1 0 base T. 
Ustawieniem domyslnym jest 
WYL. (dost^pne w drukarce 
serii HP Color LaserJet 3500). 


WEJSCIE ROWNOLEGLE 


WYSOKA PR^DKOSC 
FUNKCJE ZAAWANSOWANE 


Umozliwia wybor pr^dkosci, z 
jak^ port rownolegty komunikuje 
si^ z hostem, oraz wt^czenie i 
wyt^czenie komunikacji 
dwukierunkowej przez port 
rownolegty. 

Ustawieniem domyslnym 
WYSOKA PR^DKOSC jest 
TAK. Ustawieniem domyslnym 
FUNKCJE ZAAWANSOWANE 
jest Wt... 

Dost^pne w drukarce serii 
HP Color LaserJet 3700. 


ElOX 


Mozliwe wartosci to: 

TCP/IP 

IPX/SPX 

APPLETALK 

DLC/LLC 

LINK SPEED 


Umozliwia konfiguracj^ 
urz^dzeh ElO zainstalowanych 
w gniezdzie ElO. 

Dost^pne w drukarce serii 
HP Color LaserJet 3700. 

Dodatkowe informacje znajduj^ 
si^ pod adresem Konfiquracja 
ulepszoneao wejscia/wyjscia 
(ElO) (tylko dia drukarek serii 
HP Color LaserJet 3700). 



Menu resetowania 

Menu resetowania umozliwia przywrocenie ustawieh domyslnych, wt^czenie lub wyt^czenie 
funkcji oszcz^dzania energii oraz aktualizacji drukarki po zainstalowaniu nowych materiatow 
eksploatacyjnych. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


PRZYWR6C USTAW. 
FABRYCZNE 


Brak 


Umozliwia wyczyszczenie 
bufora strony, usuni^cie 
wszystkich tymczasowych 
danych j^zyka, zresetowanie 
srodowiska drukarki i 
przywrocenie wszystkich 
ustawieii domyslnych do 
ustawieri fabrycznych. 
Jednakze to menu nie 
powoduje przywrocenia 
domyslnych wartosci 
fabrycznych ustawieri 
sieciowych HP Jetdirect. 


OSZCZ^DNOSC ENERGII 


WYL. 
Wt. 


Umozliwia wt^czenie lub 
wytetczenie funkcji 
oszcz^dzania energii. 
Ustawieniem domyslnym jest 
Wt.. 


RESET. MATER. 


NOWY ZESP.PRZEN. 
NOWY ZESP.UTRW. 


Umozliwia poinformowanie 

drukarki o zainstalowaniu 
nowego zespotu transferu lub 
zespotu utrwalacza. 



PLWW 



Menu konfiguracji urz^dzenia 39 



Menu diagnostyczne 



Menu diagnostyczne umozliwia uzytkownikowi lub pracownikowi technicznemu 
przeprowadzanie testow, ktore mog^byc pomocne przy okreslaniu i eliminowaniu problemow 
z drukarkcL- 



Pozycja menu 


Opis 


DRUKUJ REJESTRZDARZEN 


Opcja umozliwia wydrukowanie dziennika 
zdarzeh drukarki zawieraj^cego 50 ostatnich 
wpisow, pocz^wszy od najnowszego. 


DRUKUJ REJESTRZDARZEN 


Opcja ta wyswietia na wyswietlaczu panelu 
sterowania 50 ostatnich zdarzeh, pocz^wszy od 
najnowszego. 


TEST JAKOSCI DRUKU 


Opcja ta umozliwia wydrukowanie zestawu stron 
oceny jakosci druku, stuz^cych do rozwi^zywania 
wielu problemow z jakosci^ druku. 


WYL. SPRAWDZ. KASETY 


Ten test umozliwia drukowanie, kiedy jest wyj^ta 
jedna kaseta lub kilka kaset w celu 
przeprowadzenia diagnostyki dotyczq^cej 
problemow zwi^zanych z kasetami. 


CZUJNIKI SCIEZKI PAPIERU 


Ta pozycja wskazuje wartosci czujnikow. 
Wartosci s^ aktualizowane kazdorazowo po 
przejsciu papieru przez czujniki. Zadania mozna 
inicjowac z panelu sterowania lub wysytac z 
komputera. 


TEST SCIEZKI PAPIERU 


Opcja ta jest pomocna przy testowaniu funkcji 
obstugi papieru drukarki, takich jak konfiguracja 
podajnikow. 


R^CZNY TEST CZUJNIKOW 


Opcja ta umozliwia uzytkownikowi lub 
pracownikowi technicznemu przeprowadzenie 
testow poprawnego dziatania czujnikow i 
przet^cznikow sciezki papieru. 


TEST PODZESPOLOW 


Opcja ta powoduje niezalezne uruchamianie 
pojedynczych elementow w celu sprawdzenia 
zrodta hatasu, przeciekow i innych problemow ze 
sprz^tem. 


TEST DRUKUJ/PRZERWIJ 


Onpifl t3 Iimn7liwi3 Hnkt^Hnp nkrp^lpnip htpHnw 
drukowania przez zatrzymanie drukarki w trakcie 
cyklu drukowania. Zatrzymanie pracy drukarki w 
trakcie cyklu drukowania powoduje blokad^ 
papieru, ktora moze wymagac r^cznego 
usuni^cia. Ten test powinien wykonac 
wykwalifikowany pracownik techniczny. 


TEST ZAKRESU KOL. 


Ta pozycja umozliwia pracownikowi 
technicznemu stwierdzenia powstawania tuku w 
zasilaniu wysokiego napi^cia. Ten test jest 
przeznaczony tyiko dia drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 
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Zmiana ustawieh konfiguracji panelu sterowania drukarki 



Za pomoccL panelu sterowania mozna dokonac ogolnych zmian standardowych ustawieh 
konfiguracji drukarki, takich jak format i typ podajnika, czas wt^czania si^ trybu oszcz^dzania 
energii, j^zyk drukarki i czas powrotu do drukowania po zablokowaniu papieru. 

Dost^p do panelu sterowania drukarki mozna rowniez uzyskac za pomoc^ komputera, 
wykorzystuj^^c strong Ustawienia wbudowanego serwera sieciowego. Komputer wyswietia te 
same informacje, co panel sterowania. Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie Uzywanie 
wbudowanego serwera internetoweqo (tyiko w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) . 

OSTROZNIE Ustawienia te rzadko wymagaj^zmiany. Firma Hewlett-Packard zaieca, aby zmiany 
konfiguracji byty dokonywane tyIko przez administratora systemu. 



Opcje dziatania podajnika: uzyj zqdanego podajnika i wykonaj 
podawanie r^czne 

Dziatanie podajnika okreslaj^dwie zdefiniowane przez uzytkownika opcje: 

• UZYJ Z^DAN. PODAJ.. Wybranie ustawienia WYLACZNIE (ustawienie domyslne) 
zapewni, ze drukarka nie b^dzie automatycznie wybierata innego podajnika, jesli 
wybrano, aby uzywany byt okreslony podajnik. Wybranie ustawienia PIERWSZY 
umozliwia drukarce pobranie papieru z drugiego podajnika, jesli okreslony jest juz pusty. 

• Podawanie r^czne. Jesli wybrane zostanie ustawienie ZAWSZE (wartosc domyslna), 
system zawsze wyswietii monit przed pobraniem z podajnika wielofunkcyjnego. Jesli 
wybrana zostanie opcja JESLI NIE ZALAD., system wyswietii monit tyIko wtedy, gdy 
wielofunkcyjny podajnik b^dzie pusty. 

Aby ustawic uzywanie z^danego podajnika 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ CZYNNOSCI PODAJNIKA. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ CZYNNOSCI PODAJNIKA. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, aby wybrac opcj^ UZYJ Z^DAN. PODAJ.. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


^ lub aby wybrac opcj^ WYLACZNIE lub PIERWSZY. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby ustawic wartosc. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu. 



Aby ustawic monit o podawanie r^czne 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 
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4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisl< ^, aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ CZYNNOSCI PODAJNIKA. 

7. Nacisnij przycisk s/, aby wybrac opcj^ CZYNNOSCI PODAJNIKA. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ KOMUNIKAT R^CZNEGO POD.. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ KOMUNIKAT R^CZNEGO POD.. 

10. Nacisnij przycisk lub aby wybrac opcj^ ZAWSZE lub JESLI NIE ZALAD.. 

1 1 . Nacisnij przycisk ^, aby ustawic wartosc. 

12. Nacisnij przycisk Menu. 

Tryb oszcz^dzania energii 

Regulowana funkcja czasu wt^czania si^ trybu oszcz^dzania energii zmniejsza zuzycie 
pr^du, kiedy drukarka nie jest aktywna przez dtuzszy okres czasu. Mozna ustawic dtugosc 
czasu bezczynnosci, pojakim drukarka przejdzie w tryb oszcz^dzania energii na 1 
GODZINY, 2 MINUTA, 30 MINUTY, 4 GODZINY, 4 GODZINY, 15 MINUTY lub 15 
GODZINA. Domyslne ustawienie to 30 MINUTY. 



Uwaga W trybie oszcz^dzania energii wyswietlacz drukarki przygasa. Tryb oszcz^dzania energii nie 

ma wptywu na czas rozgrzewania si^ drukarki, o lie drukarka nie pozostawata w tym trybie 
wi^cej niz 8 godzin. 

Aby ustawic czas wt^czania si^ trybu oszcz^dzania energii 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ CZAS OSZCZ^DNOSCI ENERGII. 

7. Nacisnij przycisk «/, aby wybrac opcj^ CZAS OSZCZ^DNOSCI ENERGII. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac odpowiedni czas. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby ustawic okres czasu. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 

Aby wyt^czyc lub wt^czyc tryb oszcz^dzania energii 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk •j, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ ZEROWANIE. 

5. Nacisnij przycisk •j, aby wybrac opcj^ ZEROWANIE. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ OSZCZ^DNOSC ENERGII. 



42 Rozdziat2 Panel sterowania 



PLWW 



7. Nacisnij przycisk </, aby wybrac opcj^ OSZCZ^DNOSC ENERGII. 

8. Nacisnij przycisl< lub aby wybrac opcj^ WL. lub WYt... 

9. Nacisnij przycisk <•/, aby ustawic wybor. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 

Jasnosc wyswietlacza 

Jasnosc wyswietlacza panelu sterowania mozna zmienic przy uzyciu opcji JASNOSC 
WYSWIETLACZA. 

Aby ustawic jasnosc wyswietlacza 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

3. Nacisnij przycisk «/, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk «/, aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ JASNOSC WYSWIETLACZA. 

7. Nacisnij przycisk </, aby wybrac opcj^ JASNOSC WYSWIETLACZA. 

8. Nacisnij przycisk lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 

9. Nacisnij przycisk «/, aby ustawic wybor. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 

J^zyk (dost^pne w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

Drukarka ta wyposazona jest w funkcj^ automatycznej zmiany j^zyka drukarki. 

• Ustawienie AUTO powoduje skonfigurowanie drukarki na automatyczne wykrywanie typu 
zadania drukowania i skonfigurowanie j^zyka do jego obstugi. 

• Ustawienie PCL powoduje skonfigurowanie drukarki na korzystanie zj^zyka sterowania 
drukarki (PCL). 

• Ustawienie PS powoduje skonfigurowanie drukarki na korzystanie z emulacji j^zyka 
PostScript. 

Aby ustawic j?zyk 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ J^ZYK. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ J^ZYK. 

8. Nacisnij przycisk lub ▼ by wybrac odpowiedni j^zyk (AUTO, PS lub PCL). 
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9. Nacisnij przycisk ^, aby ustawic j^zyk. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 

Usuwalne ostrzezenia (dost^pne w drukarce serii HP Color 
LaserJet 3700) 

Dzi^ki tej opcji mozna okreslic czas wyswietlania usuwalnycin ostrzezeh w panelu 
sterowania, wybieraj^c WL. lub ZADANIE. Wartosc domyslna to ZADANIE. 

• Ustawienie WLACZONE powoduje wyswietlanie usuwalnycin ostrzezen do clnwili 
nacisni^cia przycisku 

• Ustawienie ZADANIE powoduje wyswietlanie usuwalnycin ostrzezeh do cinwili 
zakohczenia zadania, w ktorym zostaty wygenerowane. 

Aby ustawic usuwalne ostrzezenia 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ KASOWANE OSTRZEZENIA. 

7. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ KASOWANE OSTRZEZENIA. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 

9. Nacisnij przycisk v*, aby ustawic wybor. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 

Automatyczna kontynuacja 

Mozna okreslic dziatanie drukarki, gdy system generuje btctd Autokontynuacji. Domyslnym 
ustawieniem jest opcja Wt... 

• Ustawienie WL. powoduje wyswietlenie komunikatu o bt^dzie na dziesi^c sekund przed 
automatycznym kontynuowaniem drukowania. 

• Ustawienie WYL. powoduje zatrzymanie drukowania w chwili wyswietlenia przez 
drukark^ komunikatu o bl^dzie i do chwili nacisni^cia przycisku ^. 

Aby ustawic automatyczne kontynuowanie 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA. 
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7. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA. 

8. Nacisnij przycisl< lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 

9. Nacisnij przycisk <•/, aby ustawic wybor. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 

Mata ilosc materiatow 

Drukarka udost^pnia dwie opcje stuz^ce do informowania o matej ilosci materiatow; wartosc 
domyslna to KONTYNUUJ. 

• Ustawienie KONTYNUUJ umozliwia drukarce kontynuowanie drukowania w czasie 
wyswietlania ostrzezenia do cinwili wymiany materiatow eksploatacyjnycin lub 
wyczerpania si^ icin. 

• Ustawienie STOP powoduje zatrzymanie drukowania do czasu wymiany uzywanycin 
materiatow eksploatacyjnycin lub nacisni^cia przycisku ktory umozliwia drukarce 
drukowanie w trakcie wyswietlania ostrzezenia. 

Aby ustawic raportowanie matej ilosci materiatow 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ MALO MAT.EKSPL. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ MALO MAT.EKSPL.. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby ustawic wybor. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu. 



Usuwanie blokady 

Opcja ta umozliwia skonfigurowanie reakcji drukarki na zablokowanie papieru, wt^czaj^c w to 
post^powanie z zablokowanymi stronami. Domyslna opcja to AUTO. 

• AUTO. Drukarka automatycznie wt^^cza usuwanie blokady, jesli dost^pna jest 
wystarczaj^^ca ilosc pami^ci. 

• WL.. Drukarka ponownie drukuje zablokowane strony. Przydzielana jest dodatkowa 
pami^c, w ktorej przechowywanych jest kilka ostatnich stron. Moze to spowodowac 
zmniejszenie ogolnej wydajnosci drukowania. 

• WYL.. Drukarka nie b^dzie ponownie drukowac zablokowanych stron. Poniewaz ostatnio 
wydrukowane strony nie s^ przechowywane, wydajnosc moze bye optymalna. 

Aby ustawic reakcji na zablokowanie papieru 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 
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3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisl< aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Usuwanie zaci^cia:. 

7. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Usuwanie zaci^cia:. 

8. Nacisnij przycisk lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby ustawic wybor. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 

J^zyk 

Opcja okreslenia j^zyka domyslnego wyswietlana jest przy pierwszym uruclnomieniu drukarki. 
Podczas przegl^dania dost^pnycln opcji, lista wyswietlana jest w wybranym j^zyku. Gdy lista 
zostanie wyswietlona w poz^^danym j^zyku, nacisnij przycisk ^, aby ustawic j^zyk. J^zyk 
mozna rowniez zmienic w dowolnym momencie, wykonuj^,c nast^puj^,ce kroki: 

Aby wybrac j^zyk 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ J^ZYK. 

7. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ J^ZYK. 

8. Nacisnij przycisk lub aby wybrac odpowiedni j^zyk. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby ustawic wybor. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 
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Uzywanie panelu sterowania drukarki w srodowiskach 
udost^pniania 



W sytuacji, gdy drukarka jest uzywana w srodowisku udost^pniania, nalezy przestrzegac 
ponizszych wskazowek, aby zapewnic jej bezproblemowe dziatanie: 

• Nalezy skonsultowac si^ z administratorem systemu przed dokonaniem zmian ustawieh 
w panelu sterowania. Zmiana ustawieh panelu sterowania moze miec wptyw na inne 
zadania drukowania. 

• Nalezy porozumiec si^ z innymi uzytkownikami przed dokonaniem zmiany standardowej 
czcionki drukarki lub pobraniem czcionek programowych. Koordynacja tych czynnosci 
oszcz^dza pami^c drukarki oraz pozwala unikn^^c niespodziewanych wynikow wydruku. 

• Nalezy pami^tac, ze zmiana j^zyka drukarki, np. emulowanego j^zyka PostScript na PCL 
lub odwrotnie, b^dzie miata wptyw na wszystkie wydruki innych uzytkownikow. 



Uwaga Uzywany system operacyjny sieci moze automatycznie zabezpieczac zadanie drukowania 

kazdego uzytkownika przed efektami innych zadah drukowania. Wi^cej informacji na ten 
temat mozna uzyskac od administratora systemu. 
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Konfiguracja I/O 



W tej cz^sci znajduje s\q opis konfigurowania niektorych parametrow sieciowych na 
drukarce. Opisane nast^puj^ce tematy: 

• Konfiguracja USB 

• Konfiguracja rownolegta (tyiko dia drukarek serii HP Color LaserJet 3700) 

• Konfiguracja ulepszonego wejscia/wyjscia (ElO) (tyIko dIa drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700) 

• Konfiguracja sieciowa 
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Konfiguracja USB 



Wszystkie modele drukarki obstuguj^ pot^,czenie USB. Port USB znajduje s'\q z tytu drukarki. 

Podtctczanie kabia USB 

WIoz kabel USB do drukarki. Podt^,cz drugi koniec kabIa USB do komputera. 




Pot^czenie przez port USB 

1 port USB 

2 zt^cze USB 
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Konfiguracja rownolegta (tyiko die drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700) 



Drukarka HP Color LaserJet 3700 moze jednoczesnie obstugiwac pot^czenia sieciowe i 
pot^czenia przez port rownolegty. Pot^,czenie rownolegte jest realizowane przez podt^^czenie 
drukarki do komputera za pomoc^dwukierunkowego kabia rownolegtego (zgodnego z lEEE- 
1284) ze zt^czem "B", podt^^czonym do portu rownolegtego drukarki. Maksymalna diugosc 
kabIa moze wynosic 10 metrow. 

Termin dwukierunkowy, uzyty do okreslenia interfejsu rownolegtego oznacza, ze drukarka 
jest w stanie zarowno otrzymywac dane z komputera, jak wysytac dane do komputera 
poprzez port rownolegty. Interfejs rownolegty zapewnia zgodnosc wsteczn^; w celu 
zoptymalizowania dziatania zaieca si^ jednak pot^czenie USB lub sieciowe. 




Pot^czenie przez port rownolegty 

1 zt^cze typu "B" 

2 port rownolegty 



Uwaga W celu wykorzystania ulepszonych mozliwosci dwukierunkowego interfejsu rownolegtego, 

takich jak dwukierunkowa t^^cznosc pomi^dzy komputerem i drukark^, szybsze przesytanie 
danych oraz automatyczna konfiguracja sterownikow drukarek, zainstalowany musi bye 
najnowszy sterownik drukarki. Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie Sterowniki 
drukarki. 



Uwaga Ustawienia fabryczne obstuguj^automatyczne przet^czanie pomi^dzy portem rownolegtym a 

jednym lub kilkoma pot^czeniami sieciowymi z drukark^. Jesli wyst^puj^ problemy, patrz 
sekcja Konfiguracja sieciowa . 
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Konfiguracja ulepszonego wejscia/wyjscia (ElO) (tyiko dia 
drukarek serii HP Color LaserJet 3700) 



Drukarka ta zostata wyposazona w jedno ulepszone gniazdo wejscia/wyjscia (ElO). W 
gniezdzie znajduj^si^ zgodne urz^^dzenia zewn^trzne, takiejak karty sieciowe serwera 
wydruku HP Jetdirect lub inne urz^dzenia. Podt^^czenie karty sieciowej ElO do gniazda 
zwi^ksza liczb^ interfejsow sieciowycin dost^pnycln dIa drukarki. 

Karty sieciowe ElO mog^ zwi^kszyc wydajnosc pracy drukarki podczas drukowania w sieci. 
Ponadto, umozliwiaj^one umieszczenie drukarki w dowolnym miejscu w sieci. Eliminuje to 
koniecznosc bezposredniego podt^czania drukarki do serwera lub stacji roboczej i umozliwia 
umieszczenie drukarki blizej uzytkownikow sieci. 

Jezeli drukarka jest konfigurowana za pomoc^ karty sieciowej ElO, kartq Iq nalezy 
skonfigurowac za pomoc^menu konfiguracji urz^^dzenia w panelu sterowania. 



Serwery wydruku HP Jetdirect 

Serwery wydruku HP Jetdirect (karty sieciowe) mog^ bye zainstalowane w jednym z gniazd 
ElO drukarki. Karty te obstuguj^rozne protokoty sieciowe i systemy operacyjne. Serwery 
wydruku HP Jetdirect utatwiaj^zarz^dzanie sieci^, umozliwiaj^c podt^czenie drukarki 
bezposrednio do sieci w jej dowolnym miejscu. Serwery wydruku HP Jetdirect obstuguj^ 
rowniez prosty protokot zarz^dzania sieci^ (SNMP), ktory umozliwia menedzerom sieci 
zdalne sterowanie drukark^i diagnostyk^ za pomoc^oprogramowania HP Web Jetadmin. 



Uwaga Instalacja tych kart i konfiguracja sieci powinny bye przeprowadzone przez administratora 
sieci. Kart^ nalezy skonfigurowac za pomoc^ panelu sterowania, programu instalacyjnego 
drukarki lub oprogramowania HP Web Jetadmin. 



Uwaga Informacje na temat urz^dzeh zewn^trznych obstuguj^cych sieciowe karty ElO znajduj^si^ 
w dokumentacji serwera wydruku HP Jetdirect. 



Dost^pne ulepszone interfejsy I/O 

Serwery wydruku HP Jetdirect (karty sieciowe) dostarczaj^ rozwi^zah programowych dIa: 

• Sieci Novell NetWare 

• Sieci Microsoft Windows i Windows NT 

• Sieci Apple Mac OS (AppleTalk) 

• UNIX (HP-UX i Solaris) 

• Linux (Red Hat i SuSE) 

• Drukowanie z Internetu 

Podsumowanie dost^pnych sieciowych rozwi^^zah programowych zawiera Podrqcznik 
administratora serwera wydruku HP Jetdirect, lub witryna Dziatu Obstugi Klienta firmy HP 
pod adresem http://www.hp.com/support/net_printing. 
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Sieci NetWare 



Podczas korzystania z produktow Novell NetWare z serwerem wydruku HP Jetdirect, tryb 
kolejki serwera zapewnia lepsz^ wydajnosc druku niz tryb zdalnej drukarki. Serwer wydruku 
HP Jetdirect obstuguje tryb obstugi katalogow Novell (NDS), jak rowniez tryby informacyjne 
"bindery". Wi^cej informacji mozna znalezc w Podrqczniku administratora serwera wydruku 
HP Jetdirect. 

W systemach Windows 98, Me, NT 4.0, 2000 1 XP, nalezy skorzystac z programu 
narz^dziowego do instalacji drukarki w celu konfiguracji drukarki w sieci NetWare. 



Sieci Windows i Windows NT 

W systemach Windows 98, Me, NT 4.0, 2000 i XP, nalezy skorzystac z programu 
narz^dziowego do instalacji drukarki w celu konfiguracji drukarki w sieci Microsoft Windows. 
Program narz^dziowy obstuguje konfiguracje sieciowe typu "kazdy z kazdym" lub "klient- 
sen/ver". 



Sieci AppleTall^ 

Nalezy uzyc programu narz^dziowego Przybornik HP w celu konfiguracji drukarki w sieci 
EtherTalk lub LocalTalk. Wi^cej informacji zawiera Podr^cznik administratora serwera 
wydruku HP Jetdirect, dot^czony do drukarek wyposazonych w serwer wydruku HP Jetdirect. 

Sieci UNIX/Linux 

Nalezy skorzystac z programu narz^dziowego instalacji drukarki HP Jetdirect do systemu 
UNIX, aby skonfigurowac drukark^ w sieciach HP-UX lub Sun Solaris. 

Do konfiguracji i zarz^dzania w sieciach UNIX lub Linux, nalezy uzyc programu HP Web 
Jetadmin. 

Aby uzyskac oprogramowanie HP do sieci UNIX/Linux, przejdz do witryny Obstugi Klientow 
HP pod adresem http://www.hp.com/support/net_printing. Inneopcje instalacyjne 
obstugiwane przez serwer wydruku HP Jetdirect zawiera Podrqcznik administratora serwera 
wydruku HP Jetdirect dol^czony do drukarek wyposazonych w serwer wydruku HP Jetdirect. 
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LaserJet 3700) 53 



Konfiguracja sieciowa 



Uwaga Funkcja konfiguracji sieciowej jest dost^pna w drukarkach serii HP Color LaserJet 3700, tyiko 
kiedy jest zainstalowane urz^dzenie ElO. 

Moze bye konieczne skonfigurowanie pewnych parametrow sieciowych na drukarce. Mozna 
skonfigurowac te parametry z panelu sterowania drukarki, wbudowanego serwera 
internetowego lub, w wi^kszosci sieci, z oprogramowania HP Web Jetadmin lub 
Przybornika HP. 



Uwaga Aby znalezc wi^cej informacji na temat uzywania wbudowanego serwera internetowego, 

patrz Uzywanie wbudowanego serwera internetowego (tyIko w drukarce serii HP Color 
LaserJet 3700) . 

Petna lista obstugiwanych sieci oraz instrukcje dotycz^ce konfiguracji parametrow sieciowych 
z oprogramowania znajduj^ si^ w podr^czniku HP Jetdirect Print Server Administrator's 
Guide (Przewodnik administratora serwerow wydruku HP Jetdirect). Instrukcja ta 
dostarczana jest z drukarkami, ktore posiadaj^zainstalowany serwer wydruku HP Jetdirect. 

W niniejszej cz^sci zawarte s^ nast^puj^ce instrukcje do konfiguracji parametrow sieciowych 
z panelu sterowania drukarki: 

• konfiguracja parametrow TCP/IP 

• wyt^czanie nieuzywanych protokotow sieciowych 



Konfiguracja parametrow TCP/IP 

Mozna uzyc panelu sterowania drukarki do konfiguracji nast^puj^^cych parametrow TCP/IP: 

• uzywanie pliku BOOTP do konfiguracji parametrow (standardow^ metod^jest uzycie 
pliku BOOTP) 

• ad res IP (4 bajty) 

• maska podsieci (4 bajty) 

• standardowa bramka (4 bajty) 

• czas oczekiwania na pot^czenie TCP (w sekundach) 



Konfigurowanie parametrow TCP/IP przy uzyciu BOOTP lub DHCP 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 

5. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ ElO X. 

7. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ ElO X. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ TCP/IP. 

9. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ TCP/IP. 

10. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ CONFIG METHOD. 
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11. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ BOOTP or DHCP. 

12. Nacisnij przycisl< ^, aby zaclnowac ustawienie. 

13. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

R^czna konfiguracja parametrow TCP/IP z panelu sterowania drukarki 

Zastosuj r^czn^ konfiguracja do ustawiania adresu IP, mask! podsieci, domyslnej bramki, 
sen/vera syslog i czasu oczekiwania. 

Ustawianie adresu IP 



1 . 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 


z. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


Q 

o. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aoy pouswietlic opcj^ WcJoulb/WYJoOlb. 


C 
0. 


Nacisnij 


przycisk 


v*, aoy wyorac opcj^ WbJoulb/WYJoulb. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ ElO X. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


v*, aby wybrac opcj^ ElO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ TCP/IP. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ TCP/IP. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


«/, aby wybrac opcj^ CONFIG METHOD. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ MANUAL. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ MANUAL. 


13. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj? USTAWIENIA R^CZNE 


14. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj? USTAWIENIA R^CZNE. 


15. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ Adres IP:. 


16. 


Nacisnij 


przycisk 


V', aby wybrac opcj^ Adres IP:. 



Podswietlony jest pierwszy z czterech zestawow numerow. Kazdy zestaw numerow oznacza 
jeden bajt informacji i posiada zakres od 0 do 255. 

17. Nacisnij strzatk^ lub aby zwi^kszyc lub zmniejszyc numer pierwszego bajta adresu 
IP. 

Aby poruszac si^ w numerach szybciej, przytrzymaj strzatk^ w dot. 

18. Nacisnij przycisk >/, aby przejsc do nast^pnego zestawu numerow. (Nacisnij przycisk la 
aby przejsc do poprzedniego zestawu numerow.) 

19. Powtarzaj kroki 17 i 18, az do wpisania poprawnego adresu IP. 

20. Nacisnij przycisk aby zachowac ustawienie. 

21. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 
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Ustawianie maski podsieci 



1 


Mapi^nii 

1 NCIOIO 1 1 ij 


nr7\/pi^k 


Mfmii a h\/ \A/\/hrap nnpjp MFNII 

1 V 1 CIN U , vLVJy VV y VJi OLKj WL>OJ C Iwl ^ 1 Y \J . 


2. 


Klari^nii 

1 N Cl 0 1 0 1 III 


nr7\/r'i^k 

IJ\ £-y t^io r\ 


-w- ah\/ noH^wiptllp nnpjp kCnnfiniiriii iir7?)H7 


3. 


Nari^nii 

1 NCt(_f 1 O 1 III 


nr7\/ri^k 


k> ahv wvhrap onpip Knnfiaurui iirz?)dz 

avj y vvykJictt-f t_fj i wi 1 1 1 u u i u j u i . 


4. 


Nari^nii 

1 >l C4t_f 1 O 1 III 


nr7\/ri^k 


▼ abv Dodswietlic ODcie WEJSCIE/WYJSCIE 




iSjapicnii 

1 N Cl 1 0 1 III 


nr7\/pi^k 

IJ\ £-y oi o r\ 


>/ ahv wvhrar nnrip WEJSCIE/WYJSCIE 


R 


Mari^nii 

1 N Cl 0 1 O 1 III 


nr7\/r'ick 

LJ 1 £-y Ol O r\ 


^ ah\/ noH^wiptlip nnpjp FIO X 


7 


iSjapicnii 

1 >l CI 1 0 1 III 


nr7\/r'i^k 

LJ 1 £-y Ol O r\ 


ah\/ wx/hrap nnpjp FIO X 


R 


1 N Q 0 1 0 1 III 


nr7\/r'i^k 

IJ\ £-y oi o r\ 


ah\/ nnH^wjptljp nnpjp Tf^P/IP 

^ , OLVJy L/wU o VV Idl 1 t_f WmuJ^ 1 fir . 


q 


1 NOL/IO 1 1 IJ 


nr7\/pi^k 

Vj\ £^y Ol O r\ 


\j ah\/ wx/hrap nnpjp Tf^P/IP 


m 

1 w . 


1 N Cl Lf 1 0 1 III 


nr7\/pi^k 


k/ ahv wvhrap nnpjp CONFIG METHOD 

, vLVJy VVyy^i Cl\j WmOJC ^^^^IYI 1^7 Iwl^ 1 1 t^^^J. 


1 1 


1 N ClL>IO 1 1 IJ 


nr7\/pi^k 


ahv nnH^wjptljp nnpjp MANIIAI 

^ , OLVJy L>\_/U o VV 1 dl 1 Lf WmOJC IVIfAIW^A^. 


12. 


Napi^nii 

1 N Cl 0 1 0 1 1 1 J 


nr7\/pi^k 

VJi £-y ulo i\ 


k/ ahv wvhrap nnpjp MANIIAI 

, QLJy Vvy LJI OL\j WMwJv ivi^aiyw^a^. 


13. 


Nacisnij 


przycisk 


▼ , aby podswietlic opcj^ USTAWIENIA R^CZNE 


14. 


Nacisnij 


przycisk 


>/, aby wybrac opcj^ USTAWIENIA R^CZNE. 


15. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ SUBNET MASK. 


16. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ SUBNET MASK. 



Uwaga Podswietlony jest pierwszy z czterecin zestawow numerow. Kazdy zestaw numerow oznacza 
jeden bajt informacji i posiada zakres od 0 do 255. 

17. Nacisnij strzatl<^ lub aby zwi^l<szyc lub zmniejszyc numer pierwszego bajta masl<i 
podsieci. 

18. Nacisnij przycisk ^, aby przejsc do nast^pnego zestawu numerow. (Nacisnij przycisk Id 
aby przejsc do poprzedniego zestawu numerow.) 

19. Powtarzaj kroki 17 i 18, az do wpisania poprawnej maski podsieci. 

20. Nacisnij przycisk ^, aby zaclnowac mask^ podsieci. 

21. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

Ustawianie domyslnej bramki 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


«/, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


>/, aby wybrac opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ ElO X. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


«/, aby wybrac opcj^ ElO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ TCP/IP. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


«/, aby wybrac opcj^ TCP/IP. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ CONFIG METHOD. 
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11. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ MANUAL. 

12. Nacisnij przycisl< ^, aby wybrac opcj^ MANUAL. 

13. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAWIENIA R^CZNE. 

14. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ USTAWIENIA R^CZNE. 

15. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DEFAULT GATEWAY. 

16. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ DEFAULT GATEWAY. 

Pierwszy z czterech zestawow numerow jest zestawem domyslnym. Kazdy zestaw numerow 
oznacza jeden bajt informacji i posiada zakres od 0 do 255. 

17. Nacisnij strzatk^ >*- lub aby zwi^kszyc lub zmniejszyc numer pierwszego bajta 
domyslnej bramki. 

18. Nacisnij przycisk «/, aby przejsc do nast^pnego zestawu numerow. (Nacisnij przycisk ±> 
aby przejsc do poprzedniego zestawu numerow.) 

19. Powtarzaj kroki 17 i 18, az do wpisania poprawnej maski podsieci. 

20. Nacisnij przycisk «/, aby zachowac domysln^ bramk^. 

21. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

Ustawianie serwera syslog 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ ElO X. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ ElO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ TCP/IP. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ TCP/IP. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


>/, aby wybrac opcj^ CONFIG METHOD. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ MANUAL. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 


>/, aby wybrac opcj^ MANUAL. 


13. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ USTAWIENIA R^CZNE 


14. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ USTAWIENIA R^CZNE. 


15. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ SYSLOG SERVER. 


16. 


Nacisnij 


przycisk 


>/, aby wybrac opcj^ SYSLOG SERVER. 



Pierwszy z czterech zestawow numerow jest zestawem domyslnym. Kazdy zestaw numerow 
oznacza jeden bajt informacji i posiada zakres od 0 do 255. 

17. Nacisnij strzatk^ lub aby zwi^kszyc lub zmniejszyc numer pierwszego bajta 
domyslnej bramki. 

18. Nacisnij przycisk «/, aby przejsc do nast^pnego zestawu numerow. (Nacisnij przycisk ±> 
aby przejsc do poprzedniego zestawu numerow.) 
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19. Powtarzaj kroki 17 i 18, az do wpisania poprawnej maski podsieci. 

20. Nacisnij przycisk ^, aby zachowac serwer syslog. 

21. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

Ustawianie czasu oczekiwania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ ElO X. 

7. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ ElO X. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ TCP/IP. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ TCP/IP. 

10. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ CONFIG METHOD. 

11. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ MANUAL. 

12. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ MANUAL. 

13. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAWIENIA R^CZNE. 

14. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ USTAWIENIA R^CZNE. 

15. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ IDLE TIMEOUT. 

16. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ IDLE TIMEOUT. 

17. Nacisnij strzatk^ lub aby zwi^kszyc lub zmniejszyc ilosc sekund czasu oczekiwania. 

18. Nacisnij przycisk ^, aby zachowac czas oczekiwania. 

19. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

Ustawianie szybkosci potq^czenia 

Domyslnym ustawieniem szybkosci pot^czenia jest AUTO. Aby okreslic szybkosc, wykonaj 
nast^puj^^ce czynnosci: 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk •j, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ I/O SUBMENU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ I/O SUBMENU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ ElO X. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ ElO X. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ LINK SPEED. 

9. Nacisnij przycisk •j, aby wybrac opcj^ LINK SPEED. 

10. Nacisnij przycisk aby podswietlic odpowiedni^ szybkosc pot^^czenia. 
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1 1 . Nacisnij przycisk ^, aby wybrac odpowiedni^ szybkosc pot^czenia. 

12. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

Wytqczanie protokotow sieciowych (opcjonalne) 

Wedtug standardowego ustawienia fabrycznego, wszystkie obstugiwane protokoty sieciowe 
s^wt^czone. Wyt^czenie nieuzywanycin protokotow daje nast^puj^^ce korzysci: 

• zmniejsza tworzony przez drukarki rucin w sieci 

• zapobiega uzywaniu drukarki przez nieupowaznionych uzytkownikow 

• przedstawia tyiko istotne informacje na stronie konfiguracji 

• umozliwia panelowi sterowania drukarki wyswietlanie komunikatow i ostrzezeti o 
bt^dacln, specyficznycin dia danego protokotu 

Konfiguracja protokotow TCP/IP nie moze bye wyt^^czona w drukarce HP Color LaserJet 
3500. Po wyt^czeniu protokotu TCP/IP zostanie zerwane pot^czenie ze strong 
wbudowanego serwera internetowego. 

Wyt^czenie IPX/SPX 

Nie nalezy wyt^czac tego protokotu, jezeli z tej drukarki b^d^ korzystali uzytkownicy systemu 
Windows 95/98, Windows NT, Me, 2000 lub XP. 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ ElO X. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ ElO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ IPX/SPX. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ IPX/SPX. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ ENABLE. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ WYL.. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ WYL.. Na panelu sterowania jest wyswietlany 



komunikat, ze ustawienie zostato zachowane, oraz opcja ponownego uruchomienia IPX/ 
SPX. 

13. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

Wyt^czanie sieci AppleTalk 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 
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5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 

6. Nacisnij przycisl< aby podswietlic opcj^ ElO X. 

7. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ ElO X. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ APPLETALK. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ APPLETALK. 

10. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ ENABLE. 

1 1 . Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WYL.. 

12. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ WYL.. Na panelu sterowania jest wyswietlany 
komunikat, ze ustawienie zostato zachowane, oraz opcja ponownego uruchomienia 
AppleTalk. 

13. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 



Wyf^czenie DLC/LLC 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ WEJSCIE/WYJSCIE. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ ElO X. 

7. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ ElO X. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DCL/LLC. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ DCL/LLC. 

10. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ ENABLE. 

1 1 . Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WYL.. 

12. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ WYL.. Na panelu sterowania jest wyswietlany 
komunikat, ze ustawienie zostato zachowane, oraz opcja ponownego uruchomienia DLC/ 
LLC. 

13. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 
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Zadania drukowania 



Rozdziat ten opisuje, w jaki sposob przeprowadzic podstawowe zadania drukowania. 
Opisane nast^puj^ce tematy: 

• Kontrolowanie zadah drukowania 

• Wybieranie papieru 

• Konfiguracja podajnikow 

• Drukowanie na materiatacli specjalnycli 

• Drukowanie dwustronne (dupleks) 

• Nietypowe sytuacje przy drukowaniu 

• Zarzqdzanie pami^ciq (tyiko drukarka serii HP Color LaserJet 3700) 
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Kontrolowanie zadah drukowania 



W systemie operacyjnym Microsoft Windows trzy ustawienia maj^ wptyw na to, jak sterownik 
drukarki probuje pobrac papier, po wystaniu przez uzytkownika zadania drukowania. 
Ustawienia Zrodto, Rodzaj oraz Format wyswietlane s^w oknacin dialogowycin Ustawienia 
strony, Drukuj lub Wtasciwosci drul<owania wi^kszosci programow. Jesli te ustawienia nie 
zostan^zmienione, drukarka automatycznie wybiera podajnik, korzystaj^c z domyslnycin 
ustawieh drukarki. 



OSTROZNIE Aby unikn^c wptywu dokonywanycin zmian ustawieh na zadania innych uzytkownikow, nalezy 

w miar^ mozliwosci dokonywac zmian ustawieh drukarki za pomoc^oprogramowania lub 
sterownika drukarki. Zmiany ustawieh drukarki dokonane w panelu sterowania drukarki staj^ 
si^ standardowymi ustawieniami dia kolejnych zadah drukowania. Ustawienia wybrane w 
oprogramowaniu lub sterowniku drukarki zast^puj^ ustawienia wybrane na panelu 
sterowania. 



Zrodto 

Drukowanie wedtug ustawienia Zrodto oznacza, ze wybrany zostat konkretny podajnik, z 
ktorego drukarka ma pobierac papier. Drukarka probuje drukowac na papierze z tego 
podajnika, bez wzgl^du na typ lub rozmiar zatadowanego do niego papieru. Jesli dIa typu lub 
rozmiaru, ktory nie odpowiada zadaniu drukowania wybrany zostanie podajnik, ktory jest 
skonfigurowany, drukarka nie drukuje automatycznie. W zamian za to czeka na zatadowanie 
do wybranego podajnika papieru o typie lub rozmiarze odpowiednim dIa zadania drukowania. 
Jesli podajnik zostanie zatadowany poprawnie, drukarka rozpoczyna drukowanie. Jesli 
zostanie nacisni^ty przycisk v*, wyswietlacz umozliwia wybranie innych podajnikow. 

Uwaga Jezeli podczas drukowania przez Zrodto wyst^i^ problemy, patrz Pierwszehstwo dIa 

ustawieh drukowania . 
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Rodzaj i Format 

Drukowanie wedtug ustawieh Rodzaj lub Format oznacza, ze uzytkownik chce, aby drukarka 
pobierata papier z pierwszego podajnika, do ktorego zatadowany jest papier wybranego 
rodzaju lub formatu. Wybor papieru wedtug rodzaju zamiast zrodta petni podobn^funkcj^, co 
blokowanie podajnikow i zabezpiecza przed przypadkowym uzyciem niestandardowego 
papieru. (Jednakze wybranie ustawienia Dowolny nie uruclnamia funkcji blokowania tego 
podajnika.) Na przyktad jezeli podajnikjest skonfigurowany na papier firmowy, a w 
sterowniku wybrano drukowanie na zwyktym papierze, drukarka nie pobierze papieru 
firmowego z tego podajnika. Zamiast tego pobierze ona papier z podajnika, w ktorym jest 
zatadowany zwykty papier i ktory zostat skonfigurowany dia zwyktego papieru w panelu 
sterowania drukarki. Wybor papieru wedtug rodzaju i formatu zapewnia o wiele lepsz^jakosc 
druku w przypadku papieru ci^zkiego, btyszcz^cego i folii. Uzycie nieprawidtowego 
ustawienia moze spowodowac niezadowalaj^c^jakosc druku. Nalezy zawsze drukowac 
wedtug ustawienia Rodzaj na specjalnycin materiatacin do drukowania, takicin jak nalepki lub 
folie do drukowania w skali szarosci. Na kopertach nalezy zawsze drukowac wedtug 
ustawienia Format. 

• W przypadku drukowania wedtug ustawienia Rodzaj lub Format i jezeli podajniki nie s^ 
skonfigurowane dIa okreslonego rodzaju lub formatu, nalezy zatadowac papier lub 
specjalny material do podajnika 1 , a nast^pnie w sterowniku drukarki wybrac Rodzaj lub 
Format z okna dialogowego Ustawienia strony, Drukuj lub Wtasciwosci drukowania. 

• Jesli drukowanie cz^sto odbywa si^ na okreslonym rodzaju lub formacie papieru, 
administrator drukarki (w przypadku drukarki sieciowej) lub uzytkownik (w przypadku 
drukarki lokalnej), moze skonfigurowac podajnik dIa tego rodzaju lub formatu. Rodzaje i 
formaty s^ okreslone w Uzywanie wbudowanego serwera internetoweqo (tyiko w 
drukarce serii HP Color LaserJet 3700) lub Konfiquracja podajnikow . Nast^pnie, gdy 
podczas drukowania zadania wybrany zostanie ten rodzaj lub format, drukarka pobierze 
papier z podajnika skonfigurowanego dIa danego rodzaju lub formatu. 

• Za kazdym razem, kiedy zostanie zamkni^ty podajnik 2 lub opcjonalny podajnik 3, 
zostanie wyswietlony komunikat z monitem o okreslenie opcji Rodzaj i Format dIa 
podajnika. Jezeli podajnik jest juz skonfigurowany poprawnie, nacisnij tj, aby powrocic 
do stanu Gotowe. 

Pierwszehstwo dIa ustawieh drukowania 

Na kolejnosc zmian dokonanych w ustawieniach drukowania (lub przej^cie pierwszenstwa) 
ma wptyw miejsce ich dokonania: 

Nazwy polecen i okien dialogowych mogq^roznic si^ w zaieznosci od wykorzystywanej 
aplikacji. 

• Okno dialogowe Ustawienia strony. To okno dialogowe otwiera si^ po klikni^ciu pozycji 
Ustawienia strony lub podobnej w menu Plik uzywanego programu. Ustawienia 
zmienione w tym miejscu zast^puj^ ustawienia zmienione w kazdym innym miejscu. 

• OI<no dialogowe Drukuj. To okno dialogowe otwiera si^ po klikni^ciu pozycji Drukuj, 
Ustawienia wydruku lub podobnej, w menu Plik uzywanego programu. Ustawienia 
zmienione w oknie dialogowym Drukuj maj^nizszy priorytet i nie zast^puj^ zmian 
dokonanych w oknie dialogowym Ustawienia strony. 

• Okno dialogowe Wtasciwosci drukarki (sterownik drukarki). Okno sterownika drukarki 
otwiera si^ po klikni^ciu przycisku Wtasciwosci w oknie dialogowym Drukuj. Ustawienia 
zmienione w oknie dialogowym Wtasciwosci drukarki nie zast^puj^ ustawieh 
dost^pnych w innym miejscu oprogramowania drukarki. 
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• Domyslne ustawienia sterownika drukarki Domyslne ustawienia sterownika drukarki 
okreslaj^ ustawienia uzywane we wszystkicin zadaniacin drukowania, chyba ze 
ustawienia zostaty zmienione w oknacin dialogowycin Ustawienia strony, Drukuj lub 
Wtasciwosci drukarki, jak to zostato opisane powyzej. 

• Ustawienia panelu sterowania Ustawienia zmieniane tutaj posiadaj^ nizszy stopieh 
pierwszehstwa niz zmiany przeprowadzane w innycin miejscacln. 



Zyskiwanie dost^pu do ustawieh sterownika drukarki 



System operacyjny 


Tymczasowa zmiana 
ustawieh dia zadania 
drukowania 


Tymczasowa zmiana 
ustawieh domyslnych^ 


Windows 98, NT 4.0, 2000, IVIe 1 
XP 


W menu Plik wybierz Drukuj. 
Wybierz drukark^, a nast^pnie 
kliknij Wtasciwosci. 

(Poszczegolne kroki mog^ s\q 
roznic; ta procedura jest 
najbardziej powszechna.) 


Kliknij Start wskaz Ustawienia, 
a nast^pnie kliknij Drukarki lub 
Drukarki i faksy. Kliknij 
prawym przyciskiem na ikon§ 
drukarki, a nast^pnie wybierz 
Wtasciwosci. Dost^p do wielu 
funkcji mozna uzyskac, 
wybieraj^c polecenie 
Domyslne ustawienia 
dokumentu (NT 4.0) lub 
Preferencje drukowania (2000 
i XP). 


IVIacintosh OS 9.1 


W menu Plik wybierz Drukuj. 
Zmieri potrzebne ustawienia w 
roznych menu rozwijanych. 


W menu Plik wybierz Drukuj. 
Po wprowadzeniu zmian w 
menu rozwijanym kliknij 
Zachowaj ustawienia. 


IVIacintosh OS X 


W menu Plik wybierz Drukuj. 
Zmieri potrzebne ustawienia w 
roznycti menu rozwijanycti. 


W menu Plik wybierz Drukuj. 
Zmieii potrzebne ustawienia w 
roznych menu rozwijanych, 
potem w gtownym menu 
rozwijanym, a nast^pnie kliknij 
Zachowaj ustawienia wtasne. 
Te ustawienia zostan^ 
zachowane jako opcja Wtasne. 
Aby korzystac z nowych 
ustawieh, nalezy wybrac opcj^ 
Wtasne za kazdym razem po 
otwarciu programu i 
drukowaniu. 



■' Dost^p do domyslnych ustawieh drukarki moze bye ograniczony, i w takim przypadku 
ustawienia mogat nie bye dost^pne. 
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Wybieranie papieru 



Drukarka ta przystosowana jest do uzywania wielu rodzajow papieru i innych materiatow do 
drukowania. Niniejsza cz^sc zawiera wskazowki i specyfikacje odnosz^ce si^ do wyboru i 
uzywania roznycli materiatow do drukowania. 

Przed zakupem duzycin ilosci jakiegokolwiek papieru lub specjalistycznycin formularzy, nalezy 
sprawdzic, czy dostawca papieru posiada i zna si^ na wymaganiacin dotycz^^cycln materiatow 
do drukowania, wyszczegolnionycin w przewodniku specyfikacji papieru HP LaserJet Printer 
Family Print Media Specification Guide. 

Przejdz na strong Akcesoria i materiaty eksploatacv|ne w celu uzyskania informacji 
dotycz^cycln zamowienia przewodnika HP LaserJet Printer Family Print Media Specification 
Guide. Aby pobrac kopi^ przewodnika HP LaserJet Printer Family Print Media Specification 
Guide przejdz do witryny littp://www. hp.com/support/clj3500 w przypadku posiadania 
drukarki serii HP Color LaserJet 3500, a do witryny lnttp://www. hp.com/support/clj3700 w 
przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 3700. Wybierz opcj^ Manuals. 

IVIoze powstac sytuacja, ze papier spetnia wszystkie wymagania, opisane w tej cz^sci lub w 
przewodniku HP LaserJet Printer Family Print Media Specification Guide, a pomimo to 
drukowanie nie daje zadowalaj^^cych wynikow. Moze to bye spowodowane odbiegaj^cymi od 
normy warunkami srodowiska drukowania lub innymi czynnikami, nad ktorymi firma Hewlett- 
Packard nie ma kontroli (na przyktad, ekstremalna temperatura i wilgotnosc). 

Firma Hewlett-Packard zaieca przetestowanie kazdego papieru przed zakupieniem jego 
wi^kszych ilosci. 

OSTROZNIE Uzywanie papieru, ktory nie spetnia wymagah specyfikacji podanych tu lub w przewodniku 

specyfikacji nosnikow moze powodowac problemy wymagaj^ce napraw. Tego rodzaju 
naprawy nie s^obj^te gwarancj^lub umow^serwisow^firmy Hewlett-Packard. 



Papier, ktorego nalezy unikac 

Drukarka moze obstugiwac wiele typow papieru. Uzycie papieru, ktory nie spetnia 
specyfikacji drukarki moze spowodowac pogorszenie jakosci druku i zwi^kszenie szansy na 
wyst^ienie zaci^cia si^ papieru. 

• Nie nalezy uzywac papieru zbyt szorstkiego. 

• Nie nalezy uzywac papieru z wyci^ciami lub perforacjami innego niz standardowy papier 
z 3 dziurkami. 

• Nie nalezy uzywac wielocz^sciowych formularzy. 

• Nie nalezy uzywac papieru, ktory byt juz zadrukowany lub uzywany wfotokopiarce. 

• Nie nalezy uzywac papieru ze znakami wodnymi, jezeli drukowane s^wzory o 
catkowitych wypetnieniach. 
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Papier, ktory moze uszkodzic drukark^ 



W pewnych okolicznosciach papier moze uszkodzic drukark^. Aby unikn^c uszkodzen 
drukarki, nalezy unikac nast^puj^cego papieru: 

• Nie nalezy uzywac papieru ze zszywkami. 

• Nie nalezy uzywac folii przeznaczonych do drukarek atramentowych lub innych drukarek 
nie wytwarzaj^cych wysokich temperatur, oraz folii przeznaczonych do drukowania 
czarno-biatego. Nalezy uzywac tyiko folii, ktore przeznaczone do uzywania w 
drukarkach HP Color LaserJet. 

• Nie nalezy uzywac papieru fotograficznego przeznaczonego do drukarek 
atramentowych. 

• Nie nalezy uzywac papieru wyttaczanego lub powlekanego, ktory nie jest przeznaczony 
dia temperatur utn/valaczy obrazu drukarek serii HP Color LaserJet 3500 i 3700. Nalezy 
wybrac papier, ktory jest w stanie tolerowac temperatur^ 190° C przez 0,1 sekundy. 
Firma HP produkuje wiele gatunkow papieru, przeznaczonych dIa drukarek serii 

HP Color LaserJet 3500 i 3700. 

• Nie nalezy uzywac papieru firmowego z niskotemperaturowymi barwnikami lub 
termografi^. Formularze z nadrukiem lub papiery firmowe musz^byc wykonane przy 
pomocy tuszy mog^cych wytrzymac temperatur^ 190° C przez 0,1 sekundy. 

• Nie nalezy uzywac materiatow wydzielaj^cych szkodliwe opary lub takich, ktore mog^ si^ 
topic lub zmieniac kolory przy temperaturze 190° C przez 0,1 sekundy. 

Aby zamowic materiaty eksploatacyjne dIa drukarki HP Color LaserJet, nalezy przejsc na 
strong http://www.hp.com/go/ljsupplies w USA lub http://www.hp.com/ghp/buyonline.html na 
caiym swiecie. 
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Konfiguracja podajnikow 



Drukarki z serii HP Color LaserJet 3500 i 3700 maj^ mozliwosc konfigurowania podajnikow 
wedtug rodzaju i formatu materiatu. Pozwala to na zatadowanie roznych rodzajow i formatow 
papieru do podajnikow drukarki, a nast^pnie wybierania icin wedtug rodzaju lub formatu w 
aplikacji lub sterowniku drukarki. 



Uwaga Jesli uzywano poprzedniej drukarki HP Color LaserJet, podajnik 1 mogt bye ustawiony w 

trybie pierwszym lub w trybie kasety. Aby odwzorowac ustawienie trybu pierwszego, nalezy 
skonfigurowac podajnik 1 na KAZDY FORMAT i DOWOLNY RODZAJ. Jezeli w zaieceniu 
nie jest okreslony inny podajnik, drukarka pobierze papier najpierw z podajnika 1 (jezeli w 
tym podajniku znajduje si^ papier). To ustawienie zaieca si^ wtedy, kiedy s^stosowane 
rozne rodzaje lub formaty papieru w podajniku 1. Aby odwzorowac ustawienie trybu kasety, 
nalezy ustawic format lub typ podajnika 1 na ustawienie inne niz KAZDY FORMAT lub 
DOWOLNY RODZAJ. To ustawienie jest zaiecane w przypadku uzywania tego samego 

rozmiaru i typu papieru w podajniku 1 . 



Uwaga W przypadku druku dwustronnego nalezy upewnic si^, ze zatadowany papier spetnia 

wymagania dia druku dwustronnego. (Patrz sekcja Gramatury i formaty obstugiwanego 
papieru .) 

Ponizsze instrukcje stuz^do konfiguracji podajnikow z panelu sterowania drukarki. Mozna 
rowniez skonfigurowac podajnik za pomoc^ komputera, przez uzyskanie dost^pu do 
wbudowanego serwera sieciowego. Patrz strona pod adresem Uzywanie wbudowanego 
serwera internetoweqo (tyiko w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) . 



Konfiguracja formatu 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ OBSLUGA PAPIERU. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ OBStUGA PAPIERU. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ FORMAT PODAJNIKA 1 PAPIERU, 
FORMAT PODAJNIKA 2 PAPIERU lub FORMAT PODAJNIKA 3 PAPIERU. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ FORMAT PODAJNIKA 1 PAPIERU, FORMAT 
PODAJNIKA 2 PAPIERU lub FORMAT PODAJNIKA 3 PAPIERU. 

6. Nacisnij przycisk ▼ lub aby podswietlic wybrany format papieru. 

7. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac format papieru. 

8. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

9. Jesli opcja FORMAT PODAJNIKA 1 PAPIERU ustawiona jest na custom, wyswietlone 
zostanie menu rozwijane dIa formatu materiatu uzytkownika. Dodatkowe informacje 
znajduje si^ pod adresem Wtasne formaty papieru w podajniku 1 . 



Konfiguracja rodzaju 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ OBSLUGA PAPIERU. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ OBStUGA PAPIERU. 
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4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ R0DZ.P0D.1PAP., R0DZ.P0D.2PAP. lub 
R0DZ.P0D.3PAP.. 

5. Nacisnij przycisl< s/, aby wybrac opcj^ R0DZ.P0D.1 PAP., R0DZ.P0D.2PAP. lub RODZ. 
POD.3PAP.. 

6. Nacisnij przycisk ▼ lub aby podswietlic wybrany rodzaj papieru. 

7. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac rodzaj papieru. 

8. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 



Wtasne formaty papieru w podajniku 1 

Nalezy zastosowac ustawienie KAZDY FORMAT, kiedy papier, na ktorym ma bye wykonany 
wydruk, nie pasuje doktadnie do rozmiaru papieru, okreslonego w drukowanym dokumencie. 
Drukarka najpierw poszuka papieru, doktadnie pasuj^cego do dokumentu, a nast^pnie 
przeszuka i wydrukuje z podajnika, nastawionego na KAZDY FORMAT lub DOWOLNY 
RODZAJ. 

Nalezy zastosowac ustawienie DOWOLNY UZYTKOWN., kiedy format papieru, na ktorym 
ma bye wykonany wydruk, nie pasuje doktadnie do formatu papieru, okreslonego w 
drukowanym dokumencie. Drukarka wyszuka doktadnie pasuj^ey format. Jezeli nie znajdzie 
formatu doktadnie pasuj^eego do okreslonego formatu, przeszuka podajnik, nastawiony na 
DOWOLNY UZYTKOWN.. Potem drukarka przeszuka i zastosuje papier z podajnika, 
nastawionego na DOW. F.. 

Ustawianie papieru nietypowego przeprowadza si^ w dwoch etapach. Po wykonaniu obu 
krokow wyswietlacz powroci do menu OBSLUGA PAPIERU. Jesli dia podajnika zostanie 
ustawiony rozmiar nietypowy, b^dzie on utrzymany do czasu przestawienia go w panelu 
sterowania. 




1 Wymiar X 

2 Wymiar Y 



Jednostka miary 

1 . Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ JEDNOSTKA MIARY. 

2. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ JEDNOSTKA MIARY. 

3. Nacisnij przycisk lub aby podswietlic prawidtow^jednostk^ miary. 

4. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac wartosc. 
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Wymiar X 

Wymiar X okresia szerokosc strony wsuwanej do drukarki. 

1 . Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WYMIAR X. 

2. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ WYMIAR X. 

3. Nacisnij przycisk lub aby podswietlic prawidtow^wartosc. 

4. Nacisnij przycisk aby wybrac wartosc. Jesli wpisana wartosc wykracza poza 
prawidtowy zakres, na dwie sekundy zostanie wyswietlony napis Bt^dna wartosc. 
Nalezy wprowadzic inn^ wartosc. 

Wymiar Y 

Wymiar Y okresia dtugosc strony wsuwanej do drukarki. 

1 . Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WYMIAR Y. 

2. Nacisnij przycisk «/, aby wybrac opcj^ WYMIAR Y. 

3. Nacisnij przycisk lub aby podswietlic prawidtow^ wartosc. 

4. Nacisnij przycisk «/, aby wybrac wartosc. Jesli wpisana wartosc wykracza poza 
prawidtowy zakres, na dwie sekundy zostanie wyswietlony napis Bt§dna wartosc. 
Nalezy wprowadzic inng^ wartosc. 

Drukowanie z podajnika 1 (podajnik wielofunkcyjny) 

Podajnik 1 jest wielofunkcyjnym podajnikiem mieszcz^cym do 100 arkuszy papieru lub 10 
kopert. Pozwala on tatwo drukowac na kopertach, foliach przezroczystych, papierze o 
nietypowym formacie lub na innych rodzajach papieru bez potrzeby usuwania papieru z 
innych podajnikow. 
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Ladowanie materiatow do podajnika 1 

OSTROZNIE Podczas procesu drukowania nie nalezy dodawac materiatow do podajnika 1, poniewaz 
moze to spowodowac zaci^cie si^ papieru. 

1. Otworz podajnik 1. 



Uwaga Podczas drukowania na specjalnycin materiatacin, takicin jak koperty, nalezy skorzystac z 

podajnika 1 . Wi^cej informacji mozna znaiezc w sekcji Drukowanie na kopertacli z 
podajnika 1 . 
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4. Umiesc materiat do zadrukowania w podajniku strong do zadrukowania w gor^, gorn^, 
krotk^ kraw^dzi^do przodu. 

W przypadku drukowania dwustronnego, patrz: Drukowanie dwustronne (dupleks) , gdzie 
znajduj^si^ odpowiednie instrukcje. 
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5. Przesuh prowadnice szerokosci papieru do srodka, dopoki nie dotkn^ lekko stosu 

materiatu po obu stronach, nie wyginaj^c materiatu. Upewnij s\q, ze materiat wchodzi pod 
przytrzymywacze na ogranicznikach. 




OSTROZNIE Przed zamkni^ciem podajnika 1 (opcjonalny) poczekaj, az drukarka zakohczy drukowanie. 
Wczesniejsze zamkni^cie podajnika moze spowodowac zaci^cie papieru. 



6. W przypadku drukowania na materiatacin specjalnycin, takicin jak nalepki, koperty lub 
papier ci^zki lub lekki, otworz dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy) z tytu 
drukarki. Wysun rozszerzenie pojemnika papieru. 




Drukowanie na kopertach z podajnika 1 

Na wielu rodzajacin kopert mozna drukowac przy uzyciu podajnika 1, mieszcz^cego do 10 
kopert. Wynik drukowania zaiezy od uktadu koperty. 

W oprogramowaniu nastaw marginesy na co najmniej 15 mm od kraw^dzi koperty. 

OSTROZNIE Koperty ze spinaczami, okienkami, odstoni^tymi samoprzylepnymi brzegami, powlekane oraz 

wykonane z materiatow syntetycznycin mog^powaznie uszkodzic drukark^. Aby unikn^^c 
zablokowania papieru i mozliwosci uszkodzenia drukarki, nigdy nie nalezy drukowac na obu 
stronacin kopert. Przed zatadowaniem kopert nalezy s\q upewnic, ze s^one ptaskie, 
nieuszkodzone oraz nie posklejane ze sob^. Nie nalezy uzywac kopert z materiatami 
przylepnymi wrazliwymi na nacisk. Aby unikn^c zacinania si^ drukarki, nie nalezy wyjmowac 

lub wktadac kopert podczas drukowania. 
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Ladowanie kopert do podajnika 1 

1 . Otworz podajnik 1 . 
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4. Umiesc do 10 kopert na srodku podajnika 1, strong do druku w gor^, miejscem na 
znaczek najblizej drukarki i krotk^ kraw^dzi^ w kierunku drukarki. Wsuh koperty do 
drukarki tak daleko, jak mozna bez uzycia nadmiernej sity. 




5. Ustaw ograniczniki w taki sposob, aby przylegaty do kopert, lecz jednoczesnie ich nie 
zaginaty. Upewnij s\q, ze koperty wchodz^ pod przytrzymywacze na ogranicznikach. 




Drukowanie na kopertach 

1 . Jezeli podajnik 1 jest skonfigurowany na specyficzny format, w panelu sterowania 
drukarki ustaw rozmiar papieru dia podajnika 1 na odpowiadaj^^cy rozmiarowi kopert, na 
ktorycin ma nastqpic drukowanie. 

2. OkresI podajnik 1 lub wybierz zrodto papieru wedtug rozmiaru, w sterowniku drukarki. 

3. Jezeli uzywany program nie formatuje automatycznie koperty, podaj poziom^orientacj^ 
strony w uzywanym programie lub sterowniku drukarki. Skorzystaj z ponizszej tabeli w 
celu ustawienia marginesow dIa adresow nadawcy i adresata dIa koperty Commercial nr 
10 lub DL. 



Uwaga DIa kopert innych formatow, nalezy odpowiednio wyregulowac ustawienia marginesow. 



4. Wybierz polecenie Drukuj z uzywanego programu lub sterownika drukarki. 



Rodzaj adresu 


Lewy margines 


Gorny margines 


Zwrotny 


15 mm 


15 mm 


Adresat 


102 mm 


51 mm 
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Drukowanie z podajnika 2 i podajnika 3 



Podajnik 2 moze pomiescic 250 arkuszy standardowego papieru. Podajnik 2 mozna nastawic 
na rozne formaty. Opcjonalny podajnik 3 moze pomiescic 500 arkuszy standardowego 
papieru. Podajnik 3 dot^cza si^ pod podajnikiem 2. Podajnik 3 obstuguje formaty papieru 
Letter i A4. Kiedy podajnik 3 jest zainstalowany odpowiednio, drukarka wykryje to i wymieni 
podajnik 3 na liscie w panelu sterownia w menu Konfiguruj urz^dz.. 

Sciezka papieru dia podajnika 3 przeclnodzi przez podajnik 2. Jezeli podajnik 2 lub podajnik 3 
jest cz^sciowo wysuni^ty lub wyj^ty, papier z podajnika 3 nie moze bye podawany do 
drukarki. To powoduje zaci^cie papieru. 

Ladowanie materiatow do podajnika 2 

W celu unikni^cia blokady papieru, nigdy nie nalezy doktadac lub wyjmowac papieru z 
podajnika podczas drukowania. 

1 . Wysuh podajnik 2 z drukarki i wyjmij papier. 




2. Przesun boczne prowadnice szerokosci papieru tak, aby niebieskie strzatki na 
prowadnicach wskazywaty format tadowanego papieru. 
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3. W tylnej cz^sci tacy nacisnij niebieskie fatdki i przesuh prowadnice dtugosci tak, aby 
strzatka wskazywata na tadowany rozmiar. 




4. Zataduj papier do podajnika. Jezeli specjalnym papierem jest papier firmowy, zataduj go 
stronatdo zadrukowania w dot 1 gornat kraw^dzi^w kierunku przedniej cz^sci podajnika. 



Uwaga W przypadku drukowania dwustronnego, patrz: Drukowanie dwustronne (dupleks) , gdzie 
znajduj^si^ odpowiednie instrukcje. 
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5. Nacisnij stos papieru, aby umiescic na wtasciwym miejscu metalow^ ptytk^ podnosz^c^ 
papier. Upewnij s'\q, ze stos papieru jest ptaski, oraz ze papier znajduje si^ ponizej 
ogranicznikow wysokosci. 
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Ladowanie materiatow do podajnika 3 

1. Wysuh podajnik z drukarki i wyjmij papier. 




2. Ustaw prowadnice dtugosci. W przypadku formatu Letter podnies tylny niebieski 
ogranicznik. W przypadku formatu A4 obniz tylny niebieski ogranicznik. 




3. Ustaw prowadnice szerokosci. W przypadku papieru formatu Letter nacisnij srodek 
bocznycin prowadnic szerokosci w kierunku na zewn^trz az do oporu. W przypadku 
papieru formatu A4 nacisnij w kierunku srodka niebieskie fatdki na zewn^trz bocznych 
prowadnic szerokosci az do oporu. 
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4. Zataduj papier do podajnika. Jezeli specjalnym papierem jest papier firmowy, zataduj go 
strong do zadrukowania w dot i gorn^ kraw^dzi^w kierunku przedniej cz^sci podajnika. 

W przypadku drukowania dwustronnego, patrz: Drukowanie dwustronne (dupleks) , gdzie 
znajduj^si^ odpowiednie instrukcje. 




5. Upewnij si^, ze stos papieru jest umieszczony ptasko we wszystkich rogach podajnika i 
ze papier znajduje si^ ponizej ogranicznikow wysokosci. 




6. Wsuh podajnik do drukarki. 
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Drukowanie na materiatach specjalnych 



Ponizsze wskazowki mogq. bye pomocne przy drukowaniu na specjalnych rodzajach 
materiatow. 



Folie 

Przy drukowaniu na foliach nalezy skorzystac z ponizszych wskazowek: 

• Nalezy przytrzymywac folie za ich brzegi. Ttuszcz z naskorka palcow przeniesiony na 
foli^ moze powodowac problemy z jakosci^druku. 

• Nalezy uzywac tyiko folii do prezentacji zaiecanych do stosowania w tej drukarce. Firma 
Hewlett-Packard zaieca uzywanie w tej drukarce folii HP Color LaserJet Transparencies. 
Produkty HP sq_ projektowane z mysl^o dobrej wspotpracy ze sob^w celu uzyskania 
optymalnych wynikow drukowania. 

• W aplikacji lub sterowniku nalezy jako typ materiatu wybrac FOLIA lub drukowac z 
podajnika, ktory skonfigurowany jest na podawanie folii. 

OSTROZNIE Folie, ktore nie s^zaprojektowane do drukowania w drukarkach LaserJet mog^ ulec 

stopieniu w drukarce powoduj^^c jej uszkodzenie. Nie nalezy uzywac folii, przeznaczonych do 
drukowania czarno-biatego. 



Papier btyszczctcy 

• W aplikacji lub sterowniku nalezy jako typ materiatu wybrac Papier btyszcz^cy lub 

drukowac z podajnika, ktory skonfigurowany jest na podawanie papieru btyszcz^cego. 

Wybierz Papier btyszcz^cy dia papieru o gramaturze do 105 g/m^. Wybierz Ci§zki 
papier btyszczqcy dIa papieru o gramaturze do 120 g/m^. 

• Poniewaz ustawienie to b^dzie miato wptyw na wszystkie zadania drukowania, wazne 
jest przywrocenie oryginalnych ustawieh drukarki po wydrukowaniu zadania. Dodatkowe 
informacje znajduj^si^ pod adresem Konfiquracja podajnikow . 



Uwaga Firma Hewlett-Packard zaieca uzywanie w tej drukarce papieru btyszcz^cego HP Color 

LaserJet Soft Gloss. Produkty HP s^ projektowane z mysl^o dobrej wspotpracy ze sob^w 
celu uzyskania optymalnych wynikow drukowania. Jesli papier HP Color LaserJet Soft Gloss 

nie zostanie uzyty w tej drukarce, jakosc wydruku moze nie bye zadowalaj^ca. 



Papier l^olorowy 

• Papier kolorowy powinien bye tej samej wysokiej jakosei eo biaty papier kserografiezny. 

• Uzyte barwniki musz^ bye w stanie wytrzymac temperature utrwalania drukarki 190° C 
przez 0,1 sekundy bez pogorszenia jakosei. 

• Nie nalezy uzywac papierow z kolorowym powleczeniem, ktore zostato naniesione na 
papier po jego wyprodukowaniu. 

• Drukarka tworzy kolory poprzez drukowanie naktadaj^cych si^ punktowych wzorow o 
roznych odst^pach, co daje w efekcie rozne kolory. Rozne odcienie lub kolory papieru 
b^d^ miaty wptyw na odcienie drukowanych kolorow. 



80 RozdziaM Zadania drukowania 



PLWW 



Koperty 

Koperty mog^ bye drukowane tyiko z podajnika 1 . Nastaw rozmiar nosnika w podajniku na 
okreslony format koperty. Patrz strona pod adresem Drukowanie na kopertach z podajnika 1 . 

Przestrzeganie ponizszych zaieceh umozliwi prawidtowe drukowanie kopert i zapobiegnie 
blokowaniu drukarki: 

• Nie nalezy wktadac jednorazowo wi^cej niz 1 0 kopert do podajnika 1 . 

• Przeci^tna gramatura kopert nie powinna przekraczac 90 g/m^. 

• Koperty powinny bye ptaskie. 

• Nie nalezy uzywac w drukarce kopert z okienkami lub zatrzaskami. 

• Koperty nie powinny bye pomarszezone, porwane lub uszkodzone w inny sposob. 

• Koperty z samoprzylepnymi paskami musz^ miec materiat przylepny wytrzymaty na 
temperature i eisnienie proeesu utrwalania drukarki. 

• Koperty nalezy tadowac strong do druku w dot i miejscem na znaczek w lewo, krotsz^ 
kraw^dzi^w strong drukarki. 

W srodowisku o wysokiej wilgotnosci koperty powinny bye drukowane dtug^ kraw^dzi^do 
przodu, tak aby zabezpieezyc przed sklejaniem podezas drukowania. W przypadku 
drukowania dtuzsz^ kraw^dzi^do przodu, koperty nalezy wktadac strong do zadrukowania w 
dot. Zmiana potozenia kopert w sterowniku drukarki jest opisana w sekcji Drukowanie na 
kopertach z podajnika 1 . 



Nalepki 

Waplikacji lub sterowniku drukarki wybierz rodzaj nosnika Nalepki lub skonfiguruj podajnik 1 
do drukowania nalepek. Patrz strona pod adresem Konfiguracja podajnikow . 

Przy drukowaniu nalepek nalezy skorzystac z nast^puj^cych wskazowek: 

• Nalezy sprawdzic, czy materiat przylepny nalepek jest w stanie tolerowac temperature 
190° C przezO.I sekundy. 

• Nalezy sprawdzic czy mi^dzy nalepkami nie ma odkrytego materiatu przylepnego. 
Odkryte miejsca mog^ powodowac odklejanie si^ nalepek podezas drukowania, 
przyezyniaj^c si^ do zaeieeia papieru. Odkryty materiat przylepny moze rowniez 
powodowac uszkodzenie elementow drukarki. 

• Nie nalezy podawac arkuszy nalepek przez drukark^ wi^cej niz jeden raz. 

• Nalezy sprawdzic, czy nalepki lez^ ptasko. 

• Nie nalezy uzywac nalepek pomarszczonych, z p^cherzykami powietrza lub 
uszkodzonych w inny sposob. 
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Papier o duzej gramaturze 

• Wszystkie podajniki obstuguj^ wi^kszosc nosnikow ci^zkich, nie przekraczaj^cych 105 g/ 

• Kartony mozna drukowac tyiko z podajnika 1-135 g/m^ do 216 g/m^. 

• W oprogramowaniu lub sterowniku drukarki wybierz opcj^ CI^Z. 106 g/m^ do 163 g/m^ 
lub KARTON 135 g/m^ do 216 g/m^ jako rodzaj nosnika, lub wykonaj zadanie drukowani 
z podajnika, obstuguj^cego papier ci^zki. Poniewaz ustawienie to b^dzie miato wptyw na 
wszystkie zadania drukowania, wazne jest przywrocenie drukarki z powrotem dojej 
oryginalnycin ustawieh po wydrukowaniu zadania. Patrz strona pod adresem 
Konfiguracja podajnikow . 

OSTROZNIE Nie nalezy uzywac papieru o gramaturze wyzszej niz zaiecana w specyfikacjach materiatow 

dia tej drukarki. Uzywanie ci^zszego papieru moze powodowac jego zte podawanie, 
blokowanie, zmniejszon^jakosc druku i nadmierne meclnaniczne zuzycie drukarki. Jednak 
niektore materiaty o wyzszej gramaturze, takie jak HP Cover Stock, mogq^ bye bezpiecznie 

wykorzystywane. 



Papier HP LaserJet Tough 

Przy drukowaniu na papierze HP LaserJet Tough nalezy skorzystac z ponizszych 
wskazowek: 

• Chwytaj papier HP LaserJet Tough za kraw^dzie. Ttuszcz z naskorka palcow 
przeniesiony na papier HP LaserJet Tough moze powodowac problemy zjakosci^ druku. 

• W tej drukarce nalezy uzywac tyIko papieru HP LaserJet Tough. Produkty HP s^ 
projektowane z mysl^o dobrej wspotpracy ze sob^w celu uzyskania optymalnych 
wynikow drukowania. 

• W aplikacji lub sterowniku nalezy jako typ materiatu wybrac PAP. POSL. lub drukowac z 
podajnika, ktory skonfigurowany jest na podawanie papieru HP LaserJet Tough. 

OSTROZNIE Folie, ktore nie s^zaprojektowane do drukowania w drukarkach LaserJet mog^ ulec 
stopieniu w drukarce powoduj^,c jej uszkodzenie. 



Formularze z nadrul^iem i papier firmowy 

Przestrzeganie ponizszych wskazowek zapewni najlepsze wyniki przy drukowaniu na 
formularzach z nadrukiem i papierze firmowym: 

• Formularze z nadrukiem 1 papier firmowy musz^ bye wydrukowane przy uzyeiu tuszy 
odpornych na dziatanie temperatury, ktore nie ulegn^ rozpuszczeniu, parowaniu lub nie 
b^d^wydzielaty szkodliwych oparow, gdy zostan^poddane dziataniu temperatury 
utrwalania drukarki, okoto 190° C przez 0,1 sekundy. 

• Tusze drukarskie musz^ bye niepalne i nie powinny reagowac z rolkami drukarki. 

• Formularze 1 papier firmowy powinny bye trzymane zamkni^te w odpornym na wilgoc 
opakowaniu w celu zapobiegania zmianom podczas przechowywania. 

• Przed wtozeniem do drukarki papierow z nadrukiem, takich jak formularze czy papier 
firmowy, nalezy sprawdzic czy tusz na nich jest suchy. Podczas procesu utrwalania 
mokry tusz moze sptywac z zadrukowanego papieru. 
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• Podczas drukowania dwustronnego w drukarce HP Color LaserJet 3700 nalezy 
zatadowac zadrukowane fabrycznie formularze i papier firmowy do podajnika 2 i 
podajnika 3 strong do zadrukowania w gor^, gorn^ kraw^dzi^w kierunku tylnej cz^sci 
podajnika. Aby zatadowac zadrukowane formularze i papier firmowy do podajnika 1 , 
nalezy je wtozyc pierwsz^ strong w dot i doln^ kraw^dzi^do przodu. 

• Podczas drukowania jednostronnego nalezy zatadowac zadrukowane fabrycznie 
formularze i papier firmowy do podajnika 2 i podajnika 3 strong do zadrukowania w gor^, 
gorn^ kraw^dzi^ w lewo. Aby zatadowac zadrukowane fabrycznie formularze i papier 
firmowy do podajnika 1 nalezy umiescic je w podajniku strong do zadrukowania w gor^ i 
gorn^, kr6tkc|.kraw^dzi^do przodu. 



Papier z makulatury 

Drukarka tajest przystosowana do uzywania papieru z makulatury. Papier z makulatury musi 
spetniac te same dane specyfikacji co standardowy papier. Zob. przewodnik HP LaserJet 
Printer Family Print Media Specification Guide. Firma Hewlett-Packard zaieca, aby papier z 
makulatury zawierat nie wi^cej niz 5 procent mielonego drewna. 
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Drukowanie dwustronne (dupleks) 



Drukarka moze drukowac na obu stronach papieru. Jezeli drukarka nie jest wyposazona w 
funkcj^ automatycznego drukowania dwustronnego, patrz R^czne drukowanie obustronne . 

Automatyczny druk dwustronny (dost^pny w drukarkach 
HP Color LaserJet 3700dn i 3700dtn). 

Uwaga Aby drukowac na obu stronach papieru, nalezy okreslic opcje drukowania automatycznego 
dwustronnego w programie lub sterowniku drukarki. 

Aby korzystac z automatycznego drukowania dwustronnego, wykonaj nast^puj^ce 
czynnosci: 

• Sprawdz, czy sterownik drukarki jest skonfigurowany do drukowania dwustronnego. 
(Instrukcje mozna znalezc w pomocy ekranowej do sterownika drukarki.) 

• Wybierz odpowiedni^ opcj^ drukowania dwustronnego w oprogramowaniu sterownika 
drukarki. Opcje drukowania dwustronnego obejmuj^orientacj^ strony i t^^czenia. 

• Drukowanie dwustronne nie jest obstugiwane w przypadku niektorych rodzajow 
materiatow, takicin jak folie, nalepki, karton i folia btyszcz^ca. 

• Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy unikac drukowania dwustronnego na szorstkim 
papierze o duzej gramaturze. 

• Podczas drukowania dwustronnego nalezy zatadowac zadrukowane fabrycznie 
formularze i papier firmowy do podajnika 2 i podajnika 3 pierwsz^stron^ w gor^, gornat 
kraw^dzi^w kierunku tylnej cz^sci podajnika. Aby zatadowac zadrukowane formularze i 
papier firmowy do podajnika 1, nalezy je wtozyc pierwsz^ strong w dot i doln^ kraw^dzic[ 
w przod. 




Ustawienia panelu sterowania do automatycznego druku 
dwustronnego 

Wlele programow umozliwia zmian^ ustawieh drukowania dwustronnego. Jezeli dany 
program lub sterownik drukarki nie daje mozliwosci dostosowania ustawien drukowania 
dwustronnego, mozna dostosowac te ustawienia za pomocy panelu sterowania drukarki. 
Standardowym ustawieniem fabrycznym jest opcja WYL.. 
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Nie nalezy korzystac z drukowania dwustronnego podczas drukowania na nalepkach, foliach 
lub papierze btyszcz^cym. Moze to spowodowac powazne uszkodzenia drukarki. 

Aby wt^czyc lub wyt^czyc drukowanie dwustronne za pomoc^ panelu 
sterowania drukarki 

Zmiana ustawieh drukowania dwustronnego za pomoc^ panelu sterowania drukarki ma 
wptyw na wszystkie zadania drukowania. Jezeli to mozliwe, nalezy zawsze zmieniac 
ustawienia drukowania dwustronnego w uzywanym programie lub sterowniku drukarki. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ DRUKOWANIE. 

5. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DUPLEKS. 

6. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ DUPLEKS. 

7. Nacisnij przycisk lub aby wybrac ustawienie WL. wt^czaj^ce drukowanie 
dwustronne lub WYL. wyt^^czaj^^ce drukowanie dwustronne. 

8. Nacisnij przycisk ^, aby ustawic wartosc. 

9. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

10. Jesli to mozliwe, wybierz drukowanie dwustronne w aplikacji lub sterowniku drukarki. 

Aby wybrac drukowanie dwustronne w sterowniku drukarki, sterownik musi bye najpierw 
prawidtowo skonfigurowany. (Instrukcje mozna znalezc w pomocy ekranowej do sterownika 
drukarki.) 



Opcje tctczenia dwustronnie drukowanych zadah drukowania 

Przed przystqpieniem do drukowania dokumentu dwustronnego, w sterowniku drukarki 
nalezy wybrac kraw^dz, wedtug ktorej b^d^t^^czone strony wydrukowanego dokumentu. 
L^czenie wzdtuz lub t^czenie ksi^^zkowe jest konwencjonalnym uktadem uzywanym do 
t^^czenia ksi^^zek. L^czenie wszerz lub t^czenie tablicowe jest typowym t^^czeniem 
kalendarzowym. 

Domyslnym ustawieniem t^czenia jest t^^czenie wzdtuz dtugiej kraw^dzi, gdy orientacja strony 
jest ustawiona na pionow^. Aby zmienic ustawienie na i^czenie wzdiuz krotkiej kraw^dzi, 
kliknij pole wyboru Odwroc strony gorq. 



R^czne drukowanie obustronne 

Drukarka serii HP Color LaserJet 3500 nie posiada funkcji automatycznego drukowania 
dwustronnego (dupleksowego). 
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Jezeli chcesz drukowac po obu stronach (dupleks) na papierze o innym formacie i 
gramaturze niz obstugiwane rodzaje papieru (na przyktad na papierze o gramaturze wyzszej 
niz 105 g/m^ lub na bardzo cienkim papierze), lub jezeli drukarka nie obstuguje 
automatycznego drukowania dwustronnego, po wydrukowaniu pierwszej strony wtoz 
ponownie papier do drukarki r^cznie. czynnosc potrzeba wykonac rowniez w przypadku 
wybrania opcji Prawidtowa kolejnosc dia pojemnika wyjsciowego lub Prawidtowa 
kolejnosc prostej sciezki papieru w sterowniku drukarki. Post^puj zgodnie z instrukcjami 
znajduj^cymi s\q w sterowniku drukarki. 

Jezeli uzywasz kartonu lub papieru ci^zkiego, wybierz opcj^ Prawidtowa kolejnosc dIa 
pojemnika wyjsciowego w sterowniku drukarki, aby unikn^^c zacinania si^ papieru. Otworz 
dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy). 



Uwaga Uszkodzony lub uzywany wczesniej papier moze powodowac zacinanie si^ papieru i nie 
powinno si^ go uzywac. 

Rfczne drukowanie dwustronne (dupleks) 

1 . Wtoz wystarczaj^c^ ilosc papieru do jednego z podajnikow, aby dostosowac zadanie 
drukowania. W przypadku tadowania specjalnego papieru, takiegojak papier firmowy, 
zataduj gojednym z nast^puj^cych sposobow: 

Do podajnika 1 zataduj papier firmowy pien/vsz^stronetw dot, doln^cz^sci^do przodu. 

Do podajnika 2 (podajnik na 250 arkuszy) lub podajnika 3 (podajnik na 500 arkuszy) 
zataduj papier firmowy pierwsz^ strong w gor^, gornctkraw^dzi^w kierunku tylnej strony 
podajnika. 




2. Uruchom sterownik drukarki. 

3. Wybierz odpowiedni format i rodzaj. 

4. W przypadku drukowania na papierze ci^zkim lub bardzo cienkim w sterowniku wybierz 
opcj^ Prawidtowa kolejnosc dIa pojemnika wyjsciowego lub Prawidtowa kolejnosc 
prostej sciezki papieru. Otworz dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy). 

5. W zaktadce Wykohczenie wybierz opcj^ Druk na obu stronach (R^cznie). 

6. Kliknij przycisk OK. 

7. Wyslij zadanie do drukarki. 
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8. Przejdz do drukarki. Po wyswietleniu monitu PODAWANIE R^CZNE wyjmij wszystkie 
czyste papiery z podajnika 1. Wtoz stos niezadrukowan^ strong w gor^, gorn^ kraw^dzi^ 
do przodu. Druga strona musi bye drukowana z podajnika 1 . 




Nie wyrzucaj pustych kartek ze stosu przeznaczonego do zadrukowania. 

9. Po wyswietleniu monitu na panelu sterowania nacisnij przycisk >/. 

Jezeli ogolna ilosc arkuszy przekracza pojemnosc podajnika 1 do r^cznych zadah 
drukowania dwustronnego, nalezy powtorzyc kroki 6 i 7 za kazdym razem, kiedy wktadany 
jest papier, dopoki zadanie druku dwustronnego zostanie zakohczone. Nalezy wktadac gorn^ 
cz^sc stosu do przodu. 

10. Jezeli zlecenie wydruku nie zostanie wykonane, wroc do drukarki i nacisnij 
KONTYNUUJ. 
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Nietypowe sytuacje przy drukowaniu 



Ponizsze wskazowki mogq. bye pomocne przy drukowaniu na specjalnych rodzajach papieru. 



Wydruk pierwszej strony innej od pozostatych 

Aby wydrukowac pierwsz^ strong dokumentu na innym papierze nizjego pozostat^ cz^sc, 
nalezy zastosowac opisan^nizej procedure. Na przyktad mozna wydrukowac pierwsz^ 
strong dokumentu na papierze firmowym, a reszt^ na papierze zwyktym. 

1 . Wybierz z uzywanego programu lub ze sterownika drukarki podajnik na pierwszq^ strong, 
a inny podajnik na pozostate strony. 

2. Zataduj specjalny papier do podajnika okreslonego w czynnosci 1 . 

3. Zataduj papier dia pozostatycin stron dokumentu do innego podajnika. 

4. Wydrukuj dokument. 

Mozna rowniez drukowac na innym papierze, korzystaj^^c z panelu sterowania lub sterownika 
drukarki do ustawienia rodzajow papieru zatadowanycin do podajnikow, a nast^pnie 
wybieraj^c pierwsz^ i pozostate strony wedtug rodzaju papieru. 



Drukowanie na papierze nietypowych formatow 

Drukarka obstuguje jednostronne drukowanie i r^czne drukowanie dwustronne na papierze 
nietypowycin formatow. Podajnik 1 obstuguje formaty papieru od 76 x 127 mm do 216 x 
356 mm. 

Jezeli podczas drukowania na papierze nietypowycin formatow podajnik 1 jest 
skonfigurowany na panelu sterowania jako POD. X RODZAJ= DOWOLNY RODZAJ 1 
PODAJNIK X FORMAT= DOW. F., drukarka wydrukuje na jakimkolwiek nosniku, wtozonym 
do podajnika. 

Niektore programy i sterowniki drukarek umozliwiaj^ podanie rozmiarow nietypowych 
papierow. Nalezy pami^tac o ustawieniu prawidtowego formatu papieru zarowno w oknie 
dialogowym ustawienia strony, jak i druku. Jezeli oprogramowanie na to nie pozwala, okresi 
wtasne rozmiary papieru w menu obstugi papieru na panelu sterowania drukarki. Dodatkowe 
informacje znajduj^si^ pod adresem Menu obstugi papieru . 

Jezeli uzywany program wymaga obliczenia marginesow dIa nietypowych formatow papieru, 
nalezy zajrzec do pomocy ekranowej do tego programu. 



Zatrzymywanie zqdania druku 

Mozna zatrzymac z^danie druku z panelu sterowania drukarki lub z uzywanego programu. 
Aby uzyskac instrukcje dotycz^ce zatrzymania z^dania druku z komputera w sieci, nalezy 
zajrzec do pomocy ekranowej do danego oprogramowania sieciowego. 



Uwaga Po anulowaniu zlecenia druku usuni^cie wszystkich danych drukowania moze zaj^c troch^ 

czasu. 
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Aby zatrzymac aktualnie drukowanq^ prac§ z panelu sterowania drukarki 

Nacisnij Stop na panelu sterowania drukarki, aby przerwac aktualnie drukowan^ prac^. 
Nacisnij aby podswietlic opcj^ Cancel Current Job (Anuluj biez^ce zadanie). Nacisnij ^ 
aby anulowac zadanie. Aby zachowac zadanie, nacisnij ^, aby wznowic drukowanie. Jezeli 
drukowanie pracy jest juz zbyt zaawansowane, opcja anulowania moze nie bye dost^pna. 

Aby zatrzymac aktualnie drukowan^ prac^ z uzywanego programu 

Na ekranie zostanie krotko wyswietlone pole dialogowe z opcj^ anulowania zadania 
drukowania. 

Jezeli z programu wystanych zostato do drukarki kilka z^dah, mog^one czekac w kolejce 
druku (na przyktad w Menedzerze wydruku Windows). Zajrzyj do dokumentacji uzywanego 
programu, aby uzyskac szczegolowe instrukcje dotycz^ce anulowania z^dah druku z 
komputera. 

Jezeli zadanie drukowania oczekuje w kolejce drukowania (w pami^ci komputera) lub w 
buforze drukarki (Windows 98, 2000, XP lub Me), nalezyje usun^c w tamtym miejscu. 

W systemie Windows 98, 2000, XP lub Me wybierz Start, Ustawienia, a nast^pnie Drukarki. 
Kliknij dwukrotnie ikon^ drukarki HP Color LaserJet 3500 lub 3700, aby otworzyc bufor 
drukarki. Wybierz zadanie, ktore chcesz anulowac i nacisnij przycisk Usuii. Jezeli zadanie nie 
zostato usuni^te, moze istniec koniecznosc wyt^czenia i ponownego uruchomienia 
komputera. 
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Zarzqdzanie pami^ci^ (tyiko drukarka serii HP Color LaserJet 
3700) 



Niniejsza drukarka obstuguje do 448 MB pami^ci. Mozliwe jest dodanie dodatkowej pami^ci 
przez zainstalowanie modutow pami^ci DIMM. W celu umozliwienia rozszerzenia pami^ci 
drukarka wyposazona jest w trzy gniazda DIMM, w ktorych mozna zainstalowac moduty o 
pojemnosci 64, 128 lub 256 MB pami^ci RAM. Dodatkowe informacje na temat instalowania 
pami^ci znajduj^ s\q w sekcji Uzywanie kart pami^ci i serwera wydruku . 

W drukarce stosowane s^synchroniczne, bez parzystosci moduty pami^ci DRAM o 168 
stykach. Nie s^obstugiwane moduty DIMM z rozszerzonym wprowadzaniem danych (EDO). 



Uwaga Jezeli wyst^i^ problemy z pami^ci^drukarki podczas drukowania ztozonej grafiki, mozna 

udost^pnic wi^cej pami^ci poprzez usuni^cie zb^dnych czcionek, wzorow styli i 
makropoleceh z pami^ci drukarki. Uproszczenie zadania drukowania moze pomoc w 

unikni^ciu problemow z pami^ci^. 



Uwaga Nalezy pami^tac o zaktualizowaniu konfiguracji drukarki po dodaniu pami^ci. 
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Obstuga drukarki 



Rozdziat ten opisuje obstuga drukarki. Opisane nast^puj^ce tematy: 

• Strony informacyjne drukarki 

• Uzywanie wbudowanego serwera internetowego (tyiko w drukarce serii HP Color 
LaserJet 3700) 

• Uzywanie Przybornika HP 



Strony informacyjne drukarki 



Za pomoccL panelu sterowania mozna drukowac strony zawieraj^ce informacje na temat 
drukarki i jej biez^cej konfiguracji. Ponizej zamieszczono opisy procedur drukowania 
nast^puj^cych stron informacyjnych: 

• mapa menu 

• strona konfiguracji 

• strona stanu materiatow eksploatacyjnycin 

• strona statystyki materiatow (dost^pna w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

• strona demonstracyjna 

• katalog plikow (dost^pny w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

• Lista czcionek PCL lub PS (dost^pna w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

• strona rejestracji 

• strona testowa sciezki papieru 

• dziennik zdarzeh 

• strona diagnostyki jakosci druku. 

Uwaga Strony informacyjne o drukarce dia drukarki serii HP Color LaserJet 3500 s^dost^pne tyiko 
w j^zyku angielskim. 



Mapa menu 

Aby przejrzec biezetce ustawienia wszystkich menu i ich pozycji, wydrukuj map^ menu. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk «/, aby wybrac opcj^ Informacje. 

4. Jezeli opcja DRUKUJ MAP^ MENU niejest podswietlona, naciskaj przyciski lub ▼ az 
do jej podswietlenia. 

5. Nacisnij przycisk «/, aby wybrac opcj^ DRUKUJ MAP^ MENU. 

Komunikat Drukowanie... MARY MENU jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania 
mapy menu. Po wydrukowaniu mapy menu drukarka powraca do stanu Gotowe. 

Map^ Iq warto umiescic w poblizu drukarki, aby mozna z niej byto tatwo skorzystac. 
Zawartosc mapy menu moze bye rozna i jest uzalezniona od zainstalowanych opcji drukarki. 
Wiele sposrod widocznych w niej ustawien moze bye zmienianych z poziomu sterownika 
drukarki lub uzywanego programu. 

Petn^list^ pozycji menu i dopuszczalnych wartosci zamieszczono w sekcji Hierarchia menu . 
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Strona konfiguracji 

strong konfiguracji mozna wyl<orzystac do sprawdzania biez^^cycln ustawien drul<arl<i, 
rozwi^^zywania problemow lub sprawdzania al<cesori6w opcjonalnycin, na przyl<tad modutow 
pami^ci (DIMM), podajnil<6w papieru i j^zyl<6w drul<arki. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DRUKUJ KONFIGURACJ^. 

5. Nacisnij przycisk s/, aby wybrac opcj^ DRUKUJ KONFIGURACJ^. 

Komunikat Drukowanie... KONFIGURACJI jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania 
strony konfiguracji. Po wydrukowaniu strony konfiguracji drukarka powraca do stanu 
Gotowe. 

Jezeli drukarka jest skonfigurowana z kartami ElO (na przyktad kart^serwera druku HP 
Jetdirect) lub z opcjonalnym dyskiem twardym, wydrukowana zostanie dodatkowa strona 
konfiguracji, zawieraj^^ca informacje o tych urz^^dzeniach. 



Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych przedstawia pozostat^ trwatosc dia nast^puj^cych 
materiatow eksploatacyjnych: 

• kasety drukuj^^ce (wszystkie kolory) 

• zespot transferu 

• utrwalacz 

Wydruk strony stanu materiatow eksploatacyjnych 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk </, aby wybrac opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW. 

4. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW. 

Komunikat Drukowanie... STANU MATERIALOW jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony stanu matehatow eksploatacyjnych. Po wydrukowaniu strony stanu 
materiatow eksploatacyjnych drukarka powraca do stanu Gotowe. 

W przypadku korzystania z materiatow eksploatacyjnych, na stronie stanu materiatow 
eksploatacyjnych nie b^dzie widoczna pozostata trwatosc tych materiatow. Wi^cej informacji 
mozna znalezc na stronie Kasety drukujace innych producentow . 
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Strona stanu zuzycia (dost^pna dia drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700) 

strona zuzycia podaje liczb^ stron dIa kazdego formatu papieru, jaka przeszta przez 
drukark^. Ta liczba stron obejmuje strony drukowane jednostronnie, strony drukowane 
dwustronnie (dupleksowe) oraz catkowite liczby wydrukow w tych dwoch metodach dIa 
kazdego formatu papieru. Podaje ona rowniez srednie procentowe pokrycie strony dIa 
poszczegolnycin kolorow. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DRUKUJ STRONG ZUZYCIA. 

4. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ DRUKUJ STRONG ZUZYCIA. 

Komunikat Drukowanie... STR.WYKORZYST. jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony stanu zuzycia. Po wydrukowaniu strony stanu zuzycia drukarka powraca 
do stanu Gotowe. 



Strona demonstracyjna 

strona demonstracyjna to kolorowa fotografia, demonstruj^ca jakosc druku. Jest ona 
dost^pna w drukarce i jest zachowana na dysku CD-ROM dostarczonym z drukark^. 

Uwaga strong mozna wydrukowac rowniez przy uzyciu przybornika HP. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WYDRUK STR. DEMO. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ WYDRUK STR. DEMO. 

Komunikat Drukowanie... STRONA TESTOWA jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony demonstracyjnej. Po wydrukowaniu strony demonstracyjnej drukarka 
powraca do stanu Gotowe. 



Katalog plikow (dost^pna dIa drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700) 

strona katalogu plikow przedstawia zawartosc wszystkich zainstalowanych urz^^dzen pami^ci 
masowej. Ta opcja si^ nie pojawia, jezeli nie jest zainstalowane zadne urz^dzenie pami^ci 
masowej. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DRUKUJ KATALOG PLIK6w. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ DRUKUJ KATALOG PLIKOW. 
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Komunikat Drukowanie... KATALOG PLIK6w jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony katalogu plikow. Po wydrukowaniu strony katalogu plikow drukarka 
powraca do stanu Gotowe. 

Lista czcionek PCL lub PS (dost^pna w drukarce serii 
HP Color LaserJet 3700) 

Lista czcionek informuje o czcionkacin zainstalowanycin w drukarce. Przedstawia takze 
informacje o tym, ktore czcionki s^ przeclnowywane na opcjonalnym dysku twardym, a ktore 
w module DIMM pami^ci Flash. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic pozycj^ DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL lub 
DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PS. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL lub DRUKUJ 
LIST^ CZCIONEK PS. 

Komunikat Drukowanie... LISTY CZCIONEK jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony listy czcionek. Po wydrukowaniu strony listy czcionek drukarka powraca 
do stanu Gotowe. 
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Uzywanie wbudowanego serwera internetowego (tyiko w drukarce 
serii HP Color LaserJet 3700) 



Kiedy drukarka jest bezposrednio podt^,czona do komputera, nalezy uzyc programu 
Przybornik HP do przegl^dania stron sieci WWW dotycz^cych stanu drukarki. 

Kiedy drukarka jest podt^czona do sieci, wbudowany serwer internetowy jest dost^pny 
automatycznie. Dost^p do wbudowanego serwera internetowego jest dost^pny w systemie 
Windows 95 i nowszycln. 

Serwer ten umozliwia przegl^^danie stanu drukarki i sieci oraz zarz^dzanie funkcjami 
drukowania z komputera, zamiast uzywania do tego panelu sterowania drukarki. Ponizej 
podane s^ przyktady czynnosci, jakie mozna wykonywac przy uzyciu wbudowanego serwera 
internetowego: 

• przegl^danie informacji o stanie drukarki 

• ustawianie rodzaju papieru tadowanego do kazdego podajnika 

• okreslanie pozostatego czasu eksploatacji wszystkicin materialow i zamawianie nowych 
produktow 

• przegl^danie i zmiana konfiguracji podajnikow 

• przegl^danie i zmiana konfiguracji menu panelu sterowania drukarki 

• przegl^danie i drukowanie wewn^trznycln stron drukarki 

• otrzymywanie powiadomieh o zdarzeniacin drukarki i materiatow eksploatacyjnych 

• przegl^danie i zmiana konfiguracji sieciowej 

• przegl^danie tresci pomocy odnosz^cej si^ do aktualnego stanu drukarki. 

Do korzystania z wbudowanego serwera internetowego wymagane jest zainstalowanie 
przegl^darki Microsoft Internet Explorer w wersji 4 lub nowszej, lub Netscape Navigator w 
wersji 4 lub nowszej. Wbudowany serwer internetowy dziata, kiedy drukarka jest podt^czona 
do sieci opartej na protokole IP. Serwer nie obstuguje pot^^czeh drukarki opartych na 
protokotach IPX i AppleTalk. Aby otworzyc i korzystac z serwera nie jest konieczne 
posiadanie dost^pu do Internetu. 

Dost^p do wbudowanego serwera sieciowego przy 
zastosowaniu potqczenia sieciowego 

W obstugiwanej przegl^darce internetowej w komputerze w polu Adres/URL wpisz adres IP 
drukarki. (Aby sprawdzic adres IP, wydrukuj strong konfiguracji. Wi^cej informacji na temat 
drukowania strony konfiguracji znajdziesz w sekcji Strony informacyjne drukarki .) 



Uwaga Po otworzeniu adresu URL mozna utworzyc zaktadk^ pozwalaj^c^w przyszlosci szybko 
znalezc strong. 

1 . Wbudowany serwer internetowy zawiera trzy zaktadki przedstawiaj^ce ustawienia i 
informacje o drukarce: zaktadka Information (Informacje), Settings (Ustawienia) i Network 
(Siec). Aby przejsc do danej zaktadki, nalezy j^ klikn^^c. 

2. Wi^cej informacji o poszczegolnych zakladkach mozna znalezc w ponizszych sekcjach 
podr^cznika. 
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Zaktadka Information (Informacje) 



Strony informacyjne przedstawiaj^ nast^puj^ce dane: 

• Stan urzqdzenia. Na tej stronie wyswietlane informacje o stanie drukarki i pozostatym 
czasie eksploatacji materiatow firmy HP (0 procent oznacza wyczerpanie danego 
materiatu). Zawarto tu rowniez dane dotycz^^ce rodzajow i formatow papieru do 
drukowania ustawionych dia kazdego podajnika. Aby zmienic domyslne ustawienia, 
kliknij Change Settings (Zmien ustawienia). 

• Configuration page (Strona konfiguracji) Ta strona zawiera informacje pobrane ze 
strony konfiguracji drukarki. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Na tej stronie wyswietlane s^ informacje o 
pozostatym czasie eksploatacji materiatow HP (0 procent oznacza wyczerpanie danego 
materiatu). Zawarto tu rowniez numery cz^sci poszczegolnych materiatow. Aby zamowic 
nowe materiaty eksploatacyjne, kliknij t^cze Order Supplies (Zamow materiaty 
eksploatacyjne) w obszarze Other Links (Inne t^^cza) w lewej cz^sci wyswietlanego 
okna. Aby przejsc do jakiejkolwiek strony WWW, uzytkownik musi posiadac dost^p do 
Internetu. 

• Event log (Dziennik zdarzeh) Ta strona przedstawia list^ wszystkich zdarzeh i bt^dow 
drukarki. 

• Usage page (Strona statystyki materiatow) Na tej stronie wyswietlane jest 
podsumowanie liczby stron wydrukowanych przez drukark^, wedtug rodzaju i formatu 
papieru. 

• Device Information (Informacje o urzqdzeniu) Ta strona wskazuje nazw^ sieciow^ 
drukarki, jej adres i informacje o modelu. Aby zmienic te ustawienia, kliknij Device 
Information (Informacje o urz^dzeniu) na zaktadce Settings (Ustawienia). 

• Panel sterowania Wyswietia komunikaty z panelu sterowania drukarki, na przyktad 
Ready (Gotowosc) lub PowerSave (Tryb oszcz^dzania energii). 



Zaktadka Settings (Ustawienia) 

Ta zaktadka pozwala konfigurowac drukark^ z poziomu komputera uzytkownika. Zaktadka 
Settings (Ustawienia) moze bye chroniona hastem. Jesli drukarka znajduje si^ w sieci, przez 
zmian^jakichkolwiek ustawien na tej zaktadce nalezy skontaktowac si^ z administratorem 
drukarki. 

Zaktadka Settings (Ustawienia) obejmuje nast^puj^ce strony: 

• Configure Device (Konfiguruj urzqdzenie) Z tej strony mozna konfigurowac wszystkie 
ustawienia drukarki. Strona zawiera tradycyjne menu drukarki dost^pna na wyswietlaczu 
panelu sterowania. Dost^pne menu to: Information (Informacje), Paper Handling 
(Obstuga papieru). Configure Device (Konfiguruj urz^dzenie) i Diagnostics 

(Diagnostyka). 

• Alerts (Alarmy) Tyiko w wersjach sieciowych. Opcja ta pozwala uzytkownikowi 
otrzymywac poczt^ e-mail powiadomienia (alarmy) o roznych zdarzeniach drukarki i 
materiatow eksploatacyjnych. 

• E-mail Tyiko w wersjach sieciowych. Opcja uzywana razem ze strong Alerts (Alarmy) w 
celu skonfigurowania ustawien przychodz^^cych i wychodz^cych wiadomosci e-mail, jak 
rowniez alarmow otrzymywanych za pomoc^ poczty elektronicznej. 

• Security (Bezpieczehstwo) Pozwala ustawic hasto zabezpieczaj^ce dost^p do 
zaktadek Settings (Ustawienia) oraz Networking (Siec). Stuzy tez do wt^czania i 
wyt^czania pewnych funkcji wbudowanego sen/vera internetowego. 
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• other Links (Inne t^cza) Umozliwia dodanie lub zmian^ t^czy do witryn internetowych. 
L^cze to jest wyswietlane w obszarze Other Links (Inne t^cza) na wszystkich stronach 
wbudowanego serwera internetowego. Ponizsze state t^cza zawsze pojawiaj^si^ w 
obszarze Other Links (Inne t^cza): HP Instant Support™ (Bezposrednia pomoc 
techniczna HP), Order Supplies (Zamow materiaty eksploatacyjne) i Product Support 
(Pomoc techniczna produktu). 

• Device Information (Informacje o urzqdzeniu) Wprowadz nazw^ drukarki i przydziel jej 
numer. Wpisz imi^, nazwisko oraz adres e-mail gtownej osoby kontaktowej, ktora ma 
otrzymywac informacje o drukarce. 

• Language (J^zyk) Pozwala ustawic j^zyk, wjakim b^d^ wyswietlane informacje 
wbudowanego serwera internetowego. 

• Ustugi czasowe Umozliwia czasowc|.synchronizacj^ z czasowym serwerem sieciowym. 



Zaktadka Networking (Siec) 

Zaktadka ta pozwala administratorowi sieci monitorowac ustawienia sieciowe drukarki, kiedy 
urz^dzenie jest podt^czone do sieci opartej na protokole IP. Zaktadka nie b^dzie 
wyswietlana, jesli drukarka jest bezposrednio podt^czona do komputera lub do sieci 
korzystaj^cej z zaktadki serwera druku innej niz HP Jetdirect. 



Other Links (Inne tc^cza) 

Ta cz^sc zawiera t^cza do Internetu. Korzystanie z nich wymaga dost^pu do sieci Internet. 
Jesli uzytkownik uzywa modemu i nie pot^czyt si^ z Internetem w momencie otworzenia 
wbudowanego serwera internetowego, musi ustanowic pot^czenie, aby moc przejsc na 
ktor^kolwiek z tych stron WWW. Podt^czenie do Internetu moze wymagac zamkni^cia 
serwera i ponownegojego otworzenia. 

• HP Instant Support™ (Bezposrednia pomoc techniczna HP) L^^czy uzytkownika z 
witryn^ internetow^firmy HP, aby pomoc znalezc rozwi^zania dia pojawiaj^cych si^ 
problemow. Ustuga ta analizuje dziennik zdarzen drukarki oraz dane o konfiguracji, aby 
zapewnic informacje diagnostyczne i wsparcie dIa drukarki. 

• Order Supplies (Zamow materiaty eksploatacyjne) Klikni^cie tego t^cza powoduje 
otworzenie witryny internetowej WWW, na ktorej mozna zamowic oryginalne materiaty 
eksploatacyjne HP, takie jak kasety drukuj^ce i papier. 

• Product Support (Pomoc techniczna produktu) Pot^czenie z witryny pomocy drukarki 
serii HP Color LaserJet 3500 oraz HP Color LaserJet 3700. Nast^pnie mozna 
wyszukiwac pomoc dIa poszczegolnych problemow. 
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Uzywanie Przybornika HP 



Przybornik HP jest aplikacj^opart^na przegl^darce internetowej, ktor^mozna wykorzystac 
do: 

• sprawdzenia stanu drukarki; 

• konfiguracji ustawieh drukarki; 

• przegl^dania informacji diagnostycznych; 

• przegl^dania dokumentacji elektronicznej. 

• konfigurowania okien alarmow (tyiko Windows). 

Przybornik HP mozna otworzyc gdy drukarka jest podt^czona bezposrednio do komputera 
lub do sieci. Aby mozna byto z niego korzystac, wymagane jest przeprowadzenie petnej 
instalacji oprogramowania drukarki. 

Uwaga Aby otworzyc i korzystac z Przybornika HP nie jest konieczne posiadanie dost^pu do 

Internetu. Jednak w przypadku klikni^cia t^cza w obszarze Inne tqcza uzytkownik musi bye 
podt^czony do sieci Internet, aby moc przejsc na strong wskazywan^ przez dane t^cze. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod adresem Otiier Links (Inne tacza) . 



Obstugiwane systemy operacyjne 

Przybornik HP jest obstugiwany w nast^puj^cycln systemach operacyjnych: 

• Windows 98, 2000, Me i XP 

• Mac OS 10,2 i pozniejsze 

Obstugiwane przeglctdarki 

Korzystanie z Przybornika HP wymaga posiadania jednej z nast^puj^cycln przegl^darek: 
Windows 

• Microsoft Internet Explorer w wersji 5,2 lub nowszej 

• Netscape Navigator w wersji 6 lub nowszej 

• Opera Software ASA Opera™ 
Macintosh 

• Microsoft Internet Explorer w wersji 5,2 lub nowszej 

• Netscape Navigator w wersji 6 lub nowszej 
Wszystkie strony mozna drukowac z poziomu przegl^darki. 

Aby otworzyc Przybornik HP 

W menu Start wybierz Programy, a nast^pnie HP toolbox. Kliknij dwukrotnie ikon^ Status 
Client (Klient- Stan). 

Przybornik HP otworzy si^ w przegl^^darce internetowej. 

Uwaga Po otworzeniu adresu URL mozna utworzyc zakiadk^ pozwalaj^c^w przysztosci szybko 
znalezc strong. 
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Elementy Przybornika HP 

Program Przybornika HP zawiera nast^puj^ce elementy: 

• Karta Stan 

• Karta Rozwiazywanie problemow 

• Karta Alarmy 

• Karta Dokumentacja 

• Okno Zaawansowane ustawienia drukarki 



Other Links (Inne tqcza) 

Kazda strona Przybornika HP zawiera t^cza do stron internetowych firmy HP, 
umozliwiaj^cycln rejestracj^ produktu, uzyskanie pomocy teclnnicznej i zamowienie 
materiatow eksploatacyjnycln. Korzystanie z nicin wymaga dost^pu do sieci Internet. Jesli 
uzytkownik uzywa modemu i nie pot^czyt si^ z Internetem w momencie otworzenia 
Przybornika HP po raz pierwszy, musi ustanowic pot^czenie, aby moc przejsc na 
ktor^kolwiek z tych stron. 

Karta Stan 

Karta Stan zawiera t^,cza do nast^puj^cych stron gtownych: 

• Stan urzqdzenia. Pozwala przegl^dac informacje o stanie drukarki. Sygnalizuje rowniez 
takie stany drukarki, jak zaci^cie si^ czy brak papieru. Po skorygowaniu problemu z 
drukark^kliknij przycisk Odswiez, aby uaktualnic stan urz^dzenia. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Zawiera szczegotowe informacje na temat stanu 
materiatow eksploatacyjnych, np. procent tonera pozostatego w kasecie i liczba stron 
wydrukowanych przy uzyciu biez^^cej kasety. Posiada rowniez t^^cza do strony 
zamawiania materiatow eksploatacyjnych i do informacji na temat utylizacji. 

• Wydruk stron informacyjnych. Umozliwia wydruk strony konfiguracyjnej i roznych stron 
informacyjnych dost^pnych dia drukarki, na przyktad strona stanu materiaiow 
eksploatacyjnych oraz strona demonstracyjna. 



Karta Rozwiqzywanie problemow 

Karta Rozwiazywanie problemow zapewnia linki do roznych informacji dotycz^cych 
rozwi^zywania problemow, obejmuj^cych sposoby usuwania zaci^tego papieru, 
rozwicLzywania problemow zjakosci^ oraz innych problemow wyst^puj^cych w drukarce. 



Karta Alarmy 

Karta Alarmy umozliwia skonfigurowanie drukarki w taki sposob, aby automatycznie 
powiadamiata uzytkownika o alarmach, ktore w niej wyst^puj^. Karta Alarmy zawiera t^cza 
do nast^puj^cych stron gtownych: 

• Ustawienia alarmow stanu 

• Nastawianie alarmow wysytanych poczt^ elektroniczn^ (dost^pne tyiko w drukarce serii 
HP Color LaserJet 3500) 

• Ustawienia administracyjne 
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Strona Ustawienia alarmow stanu 

Na stronie Ustawienia alarmow stanu mozna wt^czyc lub wyt^czyc alarmy, okreslic kiedy 
drukarka powinna wystac alarm i wybrac jeden z dwoch typow alarmow: 

• okno komunikatu 

• ikona na pasku zadah 

Kliknij przycisk Zastosuj, aby uaktywnic dokonane ustawienia. 
Strona Ustawienia alarmow e-mail 

Na stronie Ustawienia alarmow e-mail mozna ustawic adresy e-mail, w odniesieniu do 
ktorych maj^ bye posytane alarmy oraz przyporz^dkowac rodzaje alarmow do adresow e- 
mail. Mozna posiadac cztery adresy e-mail obejmuj^ce nast^puj^ce alarmy: 

• materiaty eksploatacyjne 

• obstuga 

• sciezka papieru 

• poradnictwo 

Aby mozna byio wysyiac alarmy e-mail, nalezy skonfigurowac serwer SMTP. 
Strona Ustawienia administracyjne 

Strona Ustawienia administracyjne umozliwia ustawienie cz^stotliwosci sprawdzania przez 
Przybornik HP obecnosci alarmow drukarki. Dost^pne s^trzy opcje: 

• raz na minut^ (co 60 sekund) 

• dwa razy na minut^ (co 30 sekund) 

• dwadziescia razy na minut^ (co 3 sekundy) 

W przypadku koniecznosci obnizenia ruchu I/O w sieci nalezy zmniejszyc cz^stotliwosc 
sprawdzania obecnosci alarmow drukarki. 

Karta Dokumentacja 

Karta Dokumentacja zawiera t^^cza do nast^puj^cych zrodet informacji: 

• Instrukcja obstugi. Obejmuje informacje dotycz^ce eksploatacji drukarki, gwarancji, 
danych technicznych i pomocy technicznej. Instrukcja obstugi dost^pna jest w formatach 
HTML i PDF. 

• Instalacja uwag. Przedstawia najbardziej aktualne informacje o drukarce. 

Okno Zaawansowane ustawienia drukarki 

Po klikni^ciu t^cza Zaawansowane ustawienia drukarki otworzy si^ nowe okno. Okno 
Zaawansowane ustawienia drukarki zawiera nast^puj^^ce karty: 

• Zaktadka Information (Informacje) 

• Zaktadka Settings (Ustawienia) 

• Karta Siec 



PLWW 



Uzywanie Przybornika HP 101 



Zaktadka Information (Informacje) 

Karta Informacje umozliwia szybki dost^p do nast^puj^cych informacji: 

• Stan urz^dzenia 

• Konfiguracja 

• Stan materiatow eksploatacyjnych 

• Informacje na temat urz^dzenia 

• Dziennik zdarzeh 

• Strona statystyki materiatow (tyiko w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) 

• Wydruk stron informacyjnych 

Zaktadka Settings (Ustawienia) 

Karta Ustawienia zawiera l^cza do kilku stron, umozliwiaj^cych przegl^.danie i zmian^ 
konfiguracji drukarki. 

Uwaga Ustawienia w programie mog^zast^ic ustawienia w Przyborniku HP. 

• Configure Device (Konfiguruj urzqdzenie) Z tej strony mozna konfigurowac wszystkie 
ustawienia drukarki. Strona zawiera tradycyjne menu drukarki dost^pna na wyswietlaczu 
panelu sterowania. Dost^pne menu to: Information (Informacje), Paper l-iandling 
(Obstuga papieru). Configure Device (Konfiguruj urz^dzenie) i Diagnostics 

(Diagnostyka). 

• Device Information (Informacje o urzqdzeniu) Wprowadz nazw^ drukarki i przydziel jej 
numer. Wpisz imi^, nazwisko oraz adres e-mail gtownej osoby kontaktowej, ktora ma 
otrzymywac informacje o drukarce. 

Karta Siec 

Karta ta pozwala administratorowi sieci monitorowac ustawienia sieciowe drukarki, kiedy 
urz^^dzenie jest podt^czone do sieci opartej na protokole IP. Karta nie zostanie wyswietlona, 
kiedy drukarka jest bezposrednio podt^^czona do komputera lub kiedy jest podt^czona do 
sieci inaczej niz przy uzyciu serwera druku HP Jetdirect. 



Lc^cza Przy born ika HP 

L^cza Przybornika HP po lewej stronie ekranu to linki do nast^puj^^cycln opcji: 

• Wybierz urz^dzenie. Wybor urz^dzenia z listy urz^dzeh dost^pnycln dia Przybornika 
HP. 

• Przeglqd biezqcych alarmow. Lista biez^cych alarmow dIa wszystkicin 
skonfigurowanycin drukarek. (Aby moc wyswietlac biez^ce alarmy drukarka musi 
drukowac.) 

• Tekstowa wersja strony. Wyswietlanie Przybornika HP jako strony z t^czami tyIko do 
stron tekstowych. 
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Kolor 



W tej cz^sci jest opisany sposob drukowania szerokiej skali kolorow w drukarce. 
Przedstawiono tu rowniez sposoby uzyskania mozliwie najlepszych kolorowych wydrukow. 
Opisane nast^puj^ce tematy: 

• Uzywanie kolorow 

• Obstuga kolorow 



• Dopasowanie kolorow 



Uzywanie kolorow 



Drukarki serii HP Color LaserJet 3500 i HP Color LaserJet 3700 zapewniaj^szerokie 
mozliwosci uzywania kolorow natychmiast po skonfigurowaniu drukarki. Umozliwiaj^ 
pot^czenie automatycznych funkcji koloru w celu uzyskania doskonatych efektow dia 
zwyktego uzytkownika w biurze. Drukarka serii HP Color LaserJet 3700 posiada tez 
zaawansowane narz^dzia dIa profesjonalistow, posiadaj^cych szerokie doswiadczenia przy 
pracy z kolorami. 

Wraz z drukarkami serii HP Color LaserJet 3500 i HP Color LaserJet 3700 dostarczane Set 
starannie zaprojektowane i przetestowane tabele kolorow, zapewniaj^ce doktadne 
odwzorowanie kolorow wszystkich drukowanych barw. 



HP ImageREt 2400 

Technologia HP ImageREt 2400 zapewnia najwyzsz^jakosc kolorow bez koniecznosci 
zmiany ustawieh sterownika czy kompromisow pomi^dzy jakosci^druku, wydajnosci^i 
pami^ci^. Technologia ImageREt 2400 umozliwia tworzenie fotorealistycznych wydrukow. 

W tej drukarce jest stosowana udoskonalona technologia HP ImageREt 2400. 
Udoskonalenia dotycz^technologii wychwytywania, jeszcze wi^ksz^ kontrol^ nad 
rozmieszczaniem punktow oraz bardziej precyzyjn^ kontrol^ jakosci tonera w jednym 
punkcie. Te nowe technologie, pot^czone w wielopoziomowym procesie drukowania HP w 
drukark^ o rozdzielczosci 600 na 600 dpi, zapewniaj^.c^. kolor o laserowej jakosci 2400 dpi i 
miliony giadkich kolorow. 



Wybor papieru 

W celu uzyskania najlepszej jakosci kolorow i obrazu wazne jest, aby wybrac odpowiedni typ 
papieru w menu drukarki lub w panelu sterowania. Patrz strona pod adresem Wybieranie 
papieru . 

Opcje koloru (dost^pne w drukarce serii HP Color LaserJet 
3700) 

Opcje kolorow umozliwiajq^automatyczne odwzorowanie optymalnych kolorow dIa roznych 
typow dokumentow. 

Opcje kolorow korzystaj^z t^czenia obiektow, co umozliwia optymalne ustawienie koloru i 
pottonu do roznych obiektow na stronie (tekst, grafika i fotografie). Drukarka dokonuje analizy 
zawartych na stronie obiektow i wykorzystuje ustawienia pottonow i kolorow, ktore 
zapewniaj^ najlepsz^jakosc wydruku dIa poszczegolnych obiektow. L^czenie obiektow, 
pot^czone ze standardowymi optymalnymi ustawieniami wytwarza doskonat^jakosc koloru. 

W srodowisku Windows, opcje kolorow Automatycznie i R^cznie opcje kolorow znajduj^si^ 
na karcie Kolor sterownika drukarki. 
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standard czerwony-zielony-niebieski (red-green-blue - sRGB) 

System sRGB jest stosowanym na swiecie standardem kolorow, opracowanym przez firmy 
HP i Microsoft jako wspolny j^zyk kolorow dia monitorow, urz^^dzen wejsciowych (skanery i 
kamery cyfrowe) oraz urz^^dzeh wyjsciowych (drukarki i plotery). Jest to standardowa 
przestrzen kolorow stosowana w produktach HP, systemach operacyjnych Microsoft, sieci 
World Wide Web oraz wi^kszosci programow biurowych, sprzedawanych na dzisiejszym 
rynku. Standard sRGB jest obecnie uzywany w monitorach komputerow w systemie Windows 
oraz jest standardem zbieznosci dIa telewizji wysokiej rozdzielczosci. 

Na kolory wyswietlane na ekranie mog^ miec wptyw czynniki takie jak typ uzywanego 
monitora i oswietlenie pokoju. Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie Dopasowanie 
kolorow . 

Najnowsze wersje programow Adobe PhotoShop®, CorelDRAW, Microsoft Office i wiele 
innych programow stosuje sRGB do przekazywania kolorow. A co najwazniejsze, jako 
standardowa przestrzen kolorow w systemach operacyjnych Microsoft, standard sRGB 
uzyskat szerokie zastosowanie jako srodek do wymiany informacji o kolorach pomi^dzy 
programami a urz^dzeniami uzywaj^^cymi wspolnej definicji, ktora zapewnia, ze typowy 
uzytkownik uzyska znacznie lepsze dopasowanie kolorow. System sRGB zwi^ksza 
mozliwosci uzytkownika, ktoryjuz nie musi bye ekspertem od kolorow i moze automatycznie 
dopasowac kolory pomi^dzy drukark^, monitorem komputera i innymi urz^dzeniami 
wejsciowymi (skanery, kamery cyfrowe). 

Drukowanie w czterech kolorach [CMYK (dost^pne w 
drukarce serii HP Color LaserJet 3700)] 

Turkusowy, karmazynowy, zotty i czarny (CMYK) to tusze, uzywane w prasach drukarskich. 
Ten proces jest cz^sto nazywany drukowaniem czterokolorowym. Pliki danych CMYK s^ 
zwykle uzywane oraz pochodz^ze srodowisk sztuki graficznej (drukowanie i publikowanie). 
Drukarka akceptuje kolory CMYK za posrednictwem sterownika drukarki PS. 
Odwzorowywanie kolorow CMYK przez drukark^ stuzy do zapewnienia bogatego koloru 
tekstu i grafiki. 

Emulacja tuszu CMYK (tyiko PostScript) 

Odwzorowywanie kolorow CMYK w drukarce moze bye przeprowadzane w eelu osi^gni^cia 
emulacji kilku standardowych zestawow tuszu do druku offsetowego. 

• Domyslne Ta opcja jest odpowiednia do ogolnych celow odwzorowywania danych 
CMYK. Jest przeznaczona do dobrej jakosci odwzorowywania fotografii przy 
jednoczesnym zapewnieniu nasyconych kolorow tekstu i grafiki. 

• Specyfikacje dIa Web Offset Publications (SWOP) Powszechny standard tuszu w 
USA i innych regionach. 

• Euroscale Powszechny standard tuszu w Europie i innych regionach. 

• Dainippon Ink and Chemical (DIC) Powszechny standard tuszu w Japonii i innych 
regionach. 

• Urz^dzenie Emulacja jest wyt^czona. Aby przy pomocy tego wyboru wiernie odtworzyc 
fotografie, nalezy przeprowadzic ustawienia koloru obrazu z aplikacji lub z systemu 
operacyjnego. 
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Zastosuj emulacj^ SWOP lub EURO tuszu CMYK, aby uzyskac jak najlepsze dostosowanie 
kolorow do standardu czterokolorowego (4C) przetwarzania PANTONE® z aplikacji 
posiadaj^cych certyfikat PANTONE®, w zaieznosci od stosowanej palety probek. 
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Obstuga kolorow 



Ustawienie opcji koloru na Automatycznie daje zazwyczaj najlepsz^ mozliw^ jakosc druku 
dokumentow kolorowych. Jednak w niektorych przypadkach moze bye potrzebny wydruk 
dokumentu kolorowego w skali szarosci (czarnym i biatym) lub zmiana jednej z opcji koloru 
drukarki. 

• W systemie Windows drukowanie w skali szarosci lub zmian^ opcji kolorow nastawia si^ 
w ustawieniach karty Kolory sterownika drukarki. 

• W komputerze Macintosh drukowanie w skali szarosci lub zmian^ opcji kolorow nastawia 
si^ w menu rozwijanym Color Matching (Dopasowywanie kolorow) w oknie dialogowym 
Print (Drukuj). 



Druk w skali szarosci 

Wybor opcji Druk w skali szarosci w sterowniku drukarki umozliwi wydruk dokumentu jako 
czarno-biatego. Ta opcja jest uzyteczna w przypadku drukowania dokumentow kolorowych, 
przeznaczonych do kopiowania lub faksowania. 

Kiedy wybrana jest opcja Druk w skali szarosci, drukarka przejdzie do pracy w trybie 
monochromatycznym (niezalzenie od ustawienia OPTYMALNY STOSUNEK SZYBKOSC/ 
KOSZT). Ten tryb zredukuje zuzycie kaset z tuszem kolorowym. 



Automatyczne lub r^czne regulowanie kolorow 

Opcja dopasowania koloru Automatycznie optymalizuje neutralny szary kolor, pottony i 
wzmocnienia kraw^dzi kazdego elementu w dokumencie. Wi^cej informacji mozna znalezc w 
pomocy ekranowej do sterownika drukarki. 



Uwaga Ustawienie Automatyczne jest standardowym ustawieniem i jest zaiecane do drukowania 
wszystkich kolorowych dokumentow. 

Opcja dopasowania koloru R^czne umozliwia dopasowanie neutralnego szarego koloru, 
pottonow i wzmocnienia kraw^dzi dia tekstu, grafiki i fotografii. Aby uzyskac dost^p do 
ustawienia R^czne opcji kolorow na zakiadce Kolory, wybierz R^czne, a nast^pnie 
Ustawienia. 



Opcje r^cznego ustawiania kolorow 

R^czne ustawianie kolorow umozliwia nastawic opcje Kolory (lub Mapa kolorow) i 
Pottonowanie oddzielnie dIa tekstu, grafiki i fotografii. 



Uwaga Niektore aplikacje przeksztatcaj^ tekst i grafik^ w obrazy rastrowe. W takich przypadkach 
ustawienia Fotografie b^d^ miaty wptyw takze na tekst i grafik^. 

Opcje Pottonowania maj^wptyw na rozdzielczosc i przejrzystosc kolorowych wydrukow. 
Mozliwe jest wybranie niezaleznych ustawieh pottonowania dIa tekstu, grafiki i fotografii. 
Dwie mozliwe opcje pottonowania to Wygladzenie i Szczegot. 
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W drukarkach serii HP Color LaserJet 3700 w ustawieniu Polton s^dost^pne nast^puj^ce 
opcje: 

• Opcja Wygtadzenie daje lepsze wyniki na duzych, jednokolorowych powierzchniach 
wydruku. Ulepsza ona wygl^^d fotografii poprzez wygtadzenie delikatnych odcieni koloru. 
Nalezy wybrac opcj^, kiedy chce si^ osicign^c szczegolnie jednolity, gtadki kolor 
powierzchni. 

• Opcja Szczegot jest uzyteczna do tekstu i grafiki, wymagaj^cych ostrego odgraniczenia 
linii lub kolorow, np. w obrazach zawieraj^cych wzor lub wysoki poziom szczegotowosci . 
Nalezy wybrac t^ opcj^, kiedy chce si^ osiaign^c ostre kraw^dzie i szczegoty obrazu. 

Ustawienie Neutralne szarosci okresia metod^, stosowan^do tworzenia kolorow szarych, 
uzywanych w tekscie, grafice i w fotografiach. 

W drukarkach serii HP Color LaserJet 3700 w ustawieniu Neutralne szarosci s^ dost^pne 
nast^puj^ce opcje: 

• Tyiko czarny - tworzenie neutralnych kolorow (szarosci i czerii) przy uzyciu tyiko 
czarnego tonera. Ta metoda gwarantuje neutralne kolory bez kolorowego nalotu. 

• 4 kolory - tworzenie neutralnych kolorow (szarosci i czerh) poprzez pot^czenie 
wszystkich czterech kolorow tonera. Przy zastosowaniu tej metody cieniowanie i 
przechodzenie kolorow w kolory nie neutralne jest bardziej gtadkie, a czerh jest 
ciemniejsza. 

Ustawienie Kontrola kraw^dzi (w drukarkach serii HP Color LaserJet 3500) okresia metody 
odwzorowywania kraw^dzi. To ustawienie sktada si^ z dwoch elementow: pottonowanie 
adaptacyjne i wychwytywanie. Metoda pottonowania adaptacyjnego oznacza zaostrzenie 
kraw^dzi. Wychwytywanie to metoda redukuj^ca efekt bt^dnej rejestracji palety kolorow 
poprzez lekkie naktadanie kraw^dzi przylegtych obiektow. 

W drukarkach serii HP Color LaserJet 3700 s^dost^pne nast^puj^ce poziomy kontroli 
kraw^dzi: 

• Maksymalna to najsilniejsze ustawienie wychwytywania. W tym ustawieniu wtc[,czone 
jest pottonowanie adaptacyjne. 

• Normalna jest opcj^ domysln^ tego ustawienia. Wychwytywanie znajduje si^ na 
poziomie srednim, a pottonowanie adaptacyjne jest wt^^czone. 

• Nieznaczna to opcja, oznaczaj^ca nastawienie wychwytywania na poziom minimalny, a 
pottonowanie adaptacyjne jest wt^czone. 

• Wyt. - opcja, oznaczaj^ca wyt^^czenie wychwytywania i pottonowania adaptacyjnego. 
W drukarkach serii HP Color LaserJet 3500 s^dost^pne nast^puj^^ce poziomy: 

• Maksymalna to najsilniejsze ustawienie wychwytywania. 

• Normalna oznacza nastawienie wychwytywania na poziom sredni. 

• Lekka oznacza nastawienie wychwytywania na poziom minimalny. 

• Wytqczona jest opcj^ domysln^ tego ustawienia. Wychwytywanie jest wyt^czone. 
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W drukarkach serii HP Color LaserJet 3700 w ustawieniach Kolor RGB s^dost^pne 
nast^puj^ce opcje: 

• Domyslnie oznacza, ze drukarka odczyta kolor RGB jako sRGB. System sRGB jest 
standardem przyj^tym przez firm^ Microsoft i konsorcjum World Wide Web 
(http://www.w3.org). 

• Intensywne oznacza, ze drukarka zwi^kszy nasycenie kolorow w tonach srednich. Mniej 
kolorowe obiekty b^d^odwzorowane jako bardziej kolorowe. Ta wartosc jest zaiecana 
przy drukowaniu grafiki do wykorzystania w celach zawodowych. 

• Opcja Urzqdzenie oznacza, ze drukarka drukuje dane RGB w trybie pierwotnym 
urz^dzenia. Aby przy pomocy tego wyboru wiernie odtworzyc fotografie, nalezy 
przeprowadzic ustawienia koloru obrazu z aplikacji lub z systemu operacyjnego. 
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Dopasowanie kolorow 



Proces dopasowywania kolorowych wydrukow drukarki do ekranu komputera jest 
skomplikowany, poniewaz drukarka i komputer uzywaj^ innych metod tworzenia kolorow. 
Monitory wyswietlajq^ kolory za pomoc^pikseli swietlnych przy zastosowaniu przetwarzania 
kolorow RGB (czerwony, zielony i niebieski), natomiast drukarki drukujq kolory przy 
zastosowaniu przetwarzania kolorow CMYK (turkusowy, karmazynowy, zotty i czarny). 

Szereg czynnikow ma wptyw na zdolnosc dopasowania wydrukowanych kolorow do kolorow 
monitora. Do czynnikow tych nalez^: 

• materiaty do drukowania 

• substancje koloruj^ce stosowane w drukarce (np. tusze lub tonery) 

• proces drukowania (np. strumieh tuszu, technologia prasowa lub laserowa) 

• gorne oswietlenie 

• roznice osobowe w postrzeganiu kolorow 

• oprogramowanie 

• sterowniki drukarek 

• system operacyjny komputera 

• monitory 

• karty i sterowniki wideo 

• srodowisko pracy (np. wilgotnosc). 

Nalezy pami^tac o powyzszych czynnikach kiedy kolory na ekranie nie odzwierciedlaj^w 
doktadny sposob wydrukowanych kolorow. 

DIa wi^kszosci uzytkownikow, najlepsz^metod^ dopasowania kolorow z ekranu do drukarki 
jest drukowanie w systemie kolorow sRGB. 

Dopasowywanie koloru przy pomocy palety probek (dost^pne 
w drukarkce serii HP Color LaserJet 3700) 

Proces dopasowywania wydrukow drukarki do palety probek i standardowych wzorcow 
kolorow jest ztozony. W zasadzie catkiem dobre wyniki dopasowania do palety kolorow 
mozna uzyskac, jesli paleta kolorow zostata wydrukowana tuszem turkusowym, 
karmazynowym, zottym i czarnym. Cz^sto Sc|.one nazywane paletami kolorow 
rozbarwianych. 

Niektore palety kolorow s^tworzone z kolorow dodatkowych. Kolory dodatkowe s^specjalnie 
utworzonymi barwnikami. Wiele z nich znajduje si^ poza gam^(zakresem) kolorow drukarki. 
DIa wi^kszosci palet kolorow dodatkowych istniej^odpowiedniki w postaci palet kolorow 
rozbarwianych, w ktorych znajdujc|_si^ przyblizenia kolorow dodatkowych wformacie CMYK. 

W przypadku wi^kszosci palet kolorow rozban/vianych dost^pne s^ informacje na temat 
standardu wykorzystanego do wydrukowania palety kolorow. W wi^kszosci przypadkow b^d^ 
to standardy SWOP, EURO lub DIC. Aby uzyskac optymalne dopasowanie koloru do palety 
kolorow rozbarwianych, nalezy wybrac odpowiedni^emulacj^ tuszu z menu drukarki. Jesli 
nie mozna okreslic standardu, nalezy uzyc standardu emulacji SWOP. 
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Aby uzyskac lepsze dopasowanie do standardu czterokolorowego (4C) przetwarzania 
kolorow PANTONE®, podczas drukowania z aplikacji posiadaj^cej certyfikat PANTONE' 
zastosuj emulacj? SWOP lub EURO dia tuszu CMYK w sterowniku emulacji PostScript 
HP Color LaserJet 3700. 
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Konserwacja 



Rozdziat ten opisuje sposoby konserwacji drukarki. Opisane nast^puj^ce tematy: 

• Zarzgdzanie materiatami eksploatacyjnymi 

• Wymiana materiatow eksploatacyjnych i cz^sci 

• Czyszczenie drukarki 

• Konfigurowanie alarmow wysytanych za pomocg poczty elektronicznej 



Zarz^dzanie materiatami eksploatacyjnymi 



Uzywanie, przechowywanie oraz monitorowanie kaset drukuj^cych moze pomoc w 
zapewnieniu jakosci wydrukow. 

Zywotnosc materiatow eksploatacyjnych 

Trwatosc kasety drukuj^cej zaiezy od sposobu uzytkowania i ilosci tonera, wymaganego 
przez zadania drukowania. Na przyktad, podczas drukowania tekstu przy pi^cioprocentowym 
pokryciu, kaseta drukuj^ca firmy HP wystarczy na wydrukowanie okoto 4 000 stron lub 6000 
stron, w zaieznosci od modelu drukarki. (Typowa korespondencja handlowa charakteryzuje 
si^ okoto pi^cioprocentowym pokryciem.) 

Trwatosc kasety moze bye nizsza od oczekiwanej w przypadku cz^stego drukowania zadah 
jednostronnych i dwustronnych, zadan o g^stym wydruku lub przy korzystaniu 
z automatycznego druku dwustronnego. Trwatosc kasety mozna oszacowac w kazdej chwili. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod adresem Sprawdzanie trwatosci kasety drukujacej . 



Szacunkowe okresy czasu, po ktorych nalezy wymienic 
materiaty eksploatacyjne w drukarce serii HP Color LaserJet 
3500 

Ponizsza tabela podaje szacunkowe okresy wymiany materiatow eksploatacyjnycin drukarki 
oraz komunikaty panelu sterowania, ktore przypominaj^o wymianie poszczegolnycin cz^sci. 



Element 


Komunikat drukarki 


Licznik stron 


Szacunkowy okres 
czasu ^ 


Kaseta z tuszem 
czarnym 


WYMIEN CZARNY 
KASET^ 


6 000 stron^ 


6 miesi^cy 


Kasety kolorowe 


WYMIEN <KOLOR> 
KASET^ 


4,000 pages^ 


4 miesi^cy 


Zespot transferu 
obrazu 


WYMIEN ZESP. 
PRZEN. 


60 000 stron^ 


60 miesi^cy 


Zespot utrwalacza 
obrazu 


WYMIEN ZESPOL 
UTRW. 


60 000 stron^ 


60 miesi^cy 



■' Szacunkowa trwatosc okreslana jest przy zatozeniu drukowania 1 000 stron na miesi^c. 
2 Szacunkowa srednia ilosc stron formatu A4/letter w oparciu o 5% pokrycie pojedynczymi 
kolorami tonera. 

^ Warunki uzytkowania i sposoby drukowania mogc|.spowodowac odclnylenia od tycin 
wartosci. 



Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w trybie online, nalezy przejsc do witryny 
http://www.hp.com/support/clj3500. 
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Szacunkowe okresy czasu, po ktorych nalezy wymienic 
materiaty eksploatacyjne w drukarce serii HP Color LaserJet 
3700 



Ponizsza tabela podaje szacunkowe okresy wymiany materiatow eksploatacyjnych drukarki 
oraz komunikaty panelu sterowania, ktore przypominaj^o wymianie poszczegolnych cz^sci. 



Element 


Komunikat drukarki 


Licznik stron 


Szacunkowy okres 
czasu ^ 


Kasety drukuj^ce 


WYMIEN CZARNY 
KASET^ 

WYMIEN <KOLOR> 
KASET^ 


6 000 stron^ 


4 miesi^cy 


Zespot transferu 
obrazu 


WYMIEN ZESP. 
PRZEN. 


75 000 stron^ 


50 miesi^cy 


Zespot utrwalacza 
obrazu 


WYMIEN ZESPOL 
UTRW. 


75 000 stron^ 


50 miesi^cy 



■' Szacunkowa trwatosc okreslana jest przy zatozeniu drukowania 1 500 stron na miesi^c. 
2 Szacunkowa srednia ilosc stron formatu A4/letter w oparciu o 5% pokrycie pojedynczymi 
kolorami tonera. 

^ Warunki uzytkowania i sposoby drukowania mog^ spowodowac odchylenia od tych 
wartosci. 



Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w trybie online, nalezy przejsc do witryny 
http://www.hp.com/support/clj3700. 



Sprawdzanie trwatosci kasety drukujctcej 

Trwatosc kasety drukuj^cej mozna sprawdzic przy uzyciu panelu sterowania drukarki, 
wbudowanego serwera internetowego, oprogramowania drukarki Przypornika HP lub 
programu HP Web Jetadmin. Sprawdz wskaznik materiatow eksploatacyjnych na panelu 
sterowania drukarki, aby skontrolowac przyblizony poziom materiatow. 




Wyswietlacz drukarki 

1 Obszar komunikatow/monitow 

2 Wskaznik materiatow eksploatacyjnycti 

3 Kolory kaset drukuj^cycti od strony lewej do prawej: czarny, turkusowy, karmazynowy i zotty 
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Aby sprawdzic doktadniejsze poziomy, wydrukuj strong stanu materiatow eksploatacyjnych, 
wykonuj^c opisane nizej instrukcje. 

Korzystanie z panelu sterowania drukarki do sprawdzania zywotnosci 
kasety drukowania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW. 

4. Nacisnij przycisk <•/, aby wydrukowac strong stanu materiatow eksploatacyjnycln. 

Uzywanie Przybornika HP 

Uzyj strony Supplies Status (Stan materiatow eksploatacyjnycin), umieszczonej w karcie 
Stan. 

Uzywanie wbudowanego serwera sieciowego do sprawdzania 
zywotnosci kasety (dia drukarek sieciowychi) 

1 . W przegl^^darce internetowej wprowadz adres IP strony gtownej drukarki. Spowoduje to 
przejscie do strony stanu drukarki. Patrz strona pod adresem Uzywanie wbudowanego 
serwera internetowego (tyiko w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) . 

2. Po lewej stronie ekranu kliknij Stan materiatow eksploatacyjnych. Spowoduje to 
przejscie do strony stanu materiatow eksploatacyjnych, zawieraj^cej informacje o 
kasecie drukuj^cej. 

Uwaga Adres IP znajduje si^ na stronie Jetdirect drukarki, wydrukowanej ze strong konfiguracji. 
Patrz strona pod adresem Strona konfiguracji . 

Za pomoc^ programu HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin wybierz drukark^. Strona stanu urz^^dzenia przedstawia 
Informacje na temat kasety drukuj^^cej. 

Przechowywanie kasety drukujctcej 

Kasety drukuj^c^ nalezy wyjmowac z opakowania tuz przed jej uzyciem. 

OSTROZNIE Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukuj^cej, nie nalezy wystawiac jej na dziatanie swiatta 
na dtuzej niz kilka minut 1 ani dotykac powierzchni watka. 
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Kasety drukujqce firmy HP 



Przy korzystaniu z oryginalnej, nowej kasety drukuj^cej HP (numery katalogowe drukarki serii 
HP Color LaserJet 3500: Q2670A, Q2671A, Q2672A i Q2673A; numery katalogowe drukarki 
serii HP Color LaserJet 3700: Q2670A, Q2681A, Q2682A i Q2683A) mozna uzyskac 
nast^puj^^ce informacje o materiatach eksploatacyjnych: 

• procentowa wartosc pozostatych materiatow eksploatacyjnych; 

• szacunkowa liczba stron, ktore mozna jeszcze wydrukowac przy uzyciu kasety; 

• liczba wydrukowanych stron. 



Kasety drukujqce innych producentow 

Firma Hewlett-Packard nie zaieca uzywania kaset drukuj^cych innych producentow, zarowno 
nowych, jak i z odzysku. Firma HP nie ma wptywu na projekt i jakosc produktow innych firm. 
Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem kasety drukuj^cej innego producenta 
nie podlegaj^gwarancji. 

W przypadku korzystania z kaset drukuj^cych innych producentow firma HP nie moze 
zapewnic doktadnosci dziatania niektorych funkcji drukarki. 

Jesli kaseta drukujq^ca innego producenta zostaia sprzedana jako oryginalny produkt firmy 
HP, zapoznaj si^ z sekcja Infolinia HP zqtaszania oszustw . 



Sprawdzanie oryginalnosci kasety drukujctcej 

Drukarka automatycznie sprawdza oryginalnosc kaset drukuj^cych po wtozeniu ich do 
drukarki. Podczas sprawdzania oryginalnosci, drukarka powiadomi uzytkownika, czy kaseta 
jest oryginalny kasety drukujycct firmy HP. 

Jesli komunikat na panelu sterowania drukarki informuje, ze kaseta drukujyca nie jest 
oryginalnym produktem firmy HP, a zostata ona zakupiona jako oryginalna kaseta drukujyca 
HP, zajrzyj do sekcji Infolinia HP zqtaszania oszustw . 



Infolinia HP zgtaszania oszustw 

Jesli po zainstalowaniu kasety drukujycej firmy HP drukarka wyswietia komunikat 
informujycy, ze zainstalowana kaseta drukujyca nie jest oryginalnym produktem firmy HP, 
zadzwoh pod numer infolinii HP zgtaszania oszustw (1-877-219-3183, bezptatny w Ameryce 
Potnocnej). Nasi pracownicy pomogy ustalic, czy jest to oryginalny produkt firmy HP i 
podejmy kroki zmierzajyce do rozwiyzania problemu. 

Kaseta drukujyca moze nie bye oryginalnym produktem firmy HP, jesli wyst^pujy 
nast^pujyce objawy: 

• Kaseta drukujyca jest zrodtem wielu problemow; 

• Kaseta nie wyglyda takjak poprzednio uzywane kasety (na przyktad brakuje 
pomarahczowej tasmy uszczelniajycej lub opakowanie jest inne niz opakowanie firmy 
HP). 
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Wymiana materiatow eksploatacyjnych i cz^sci 



Podczas wymiany materiatow eksploatacyjnych i cz^sci wymiennych nalezy uwaznie 
przestrzegac wskazowek, zawartych w tej sekcji. Zespot transferu, utrwalacz i watek 
podaj^cy s^cz^sciami drukarki, ktorych zywotnosc jest zgodna z zywotnosci^drukarki. W 
przypadku ich uszkodzenia nalezy jejednak wymienic. 



Rozmieszczenie materiatow eksploatacyjnych i cz^sci 

Materiaty eksploatacyjne i cz^sci wymienne mozna rozpoznac po ich etykietach oraz 
niebieskich plastikowych uchwytach. 

Ponizsza ilustracja przedstawia lokalizacje wszystkich materiatow eksploatacyjnych i cz^sci 
wymiennych. 




Rozmieszczenie materiatow i cz^sci 

1 utrwalacz 

2 kasety drukuj^ce 

3 zespot transferu 

4 watek podaj^cy 



Wskazowki dotyczctce wymiany materiatow eksploatacyjnych! 

Przy ustawianiu drukarki nalezy wzi^c pod uwag^ niniejsze wskazowki, co utatwi wymiany 
materiatow eksploatacyjnych. 

• Wymagana jest odpowiednia ilosc miejsca z przodu drukarki oraz nad drukark^do 
wyj^cia materiatow eksploatacyjnych. 

• Drukarka powinna bye umieszczona na ptaskiej, stabilnej powierzchni. 

Instrukcje dotycz^ce instalowania materiatow eksploatacyjnych znajduj^si^ we 
wskazowkach instalacyjnych dostarczonych z poszczegolnymi elementami lub w 
informacjach dotycz^cych drukarki serii HP Color LaserJet 3500 na stronie 
http://www.hp.com/support/clj3500 oraz drukarki serii HP Color LaserJet 3700 na stronie 
http://www.hp.com/support/clj3700. 

OSTROZNIE Firma Hewlett-Packard zaieca uzywanie w tej drukarce produktow marki HP. Uzywanie 

innych produktow niz HP moze powodowac problemy wymagaj^ce ustug naprawczych, ktore 
nie s^obj^te gwarancj^ Hewlett-Packard lub umowami serwisowymi. 
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Wymiana kaset drukujqcych 



Gdy kaseta drukuj^^ca zbliza s\q do konca okresu uzywalnosci, w panelu sterowania 
wyswietlany jest komunikat zalecaj^cy zamowienie nowej kasety. Drukarka moze nadal 
drukowac za pomoc^ biez^^cej kasety do momentu wyswietlenia w panelu sterowania 
komunikatu o koniecznosci wymiany kasety. 

W drukarce uzywane s^ cztery kolory i kazdy z nich znajduje si^ w oddzielnej kasecie: 
czarny (K), turkusowy (C), karmazynowy (M) i zotty (Y). 

Kasety drukuj^c^ nalezy wymienic, gdy na panelu sterowania drukarki wyswietlany jest 
komunikat WYMIEN <KOLOR> KASET^. Na wyswietlaczu panelu sterowania zostanie 
takze wyswietlony kolor, ktory nalezy wymienic (jesli aktualnie jest zainstalowana oryginalna 
kaseta HP). 

Jezeli wszystkie kasety drukarki zuzyj^si^ w tym samym czasie, a w drukarce s^drukowane 
w wi^kszosci monochromatyczne (czarno-biate) wydruki, nalezy zmienic tryb drukowania na 
Gt-.STRONY MONO. Dodatkowe informacje znajduje si^ pod adresem Menu ustawieh 
systemowych . 

Wymiana kasety drukuj^cej 

1. Podnies uchwyt drzwiczek przednich 1 poci^nij za nie. 




Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow na jednostce transferu, umieszczonej w 
przednich drzwiczkach, anijej dotykac. 

2. Wyjmij z drukarki zuzyt^ kasety drukuj^^Cct. 
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3. Wyjmij z opakowania now^ kaset^ drukuj^c^. Umiesc zuzyt^ kaset^ drukuj^c^ w 
opakowaniu w celu recyklingu. 




4. Chwyc kaset^ z obu stron i rozmiesc toner, delikatnie potrz^saj^c kaset^. 



OSTROZNIE Nie wolno dotykac ostony ani powierzchni watka. 




5. Zdejmij pomarahczowe blokady transportowe oraz pomarahczow^tasm^ transportow^z 
nowej kasety drukuj^cej. Blokady oraz tasmy transportowej nalezy pozbyc si^ zgodnie 
z lokalnymi przepisami. 
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6. Wyrownaj kaset^ z tuszem turkusowym za pomoc^ prowadnic wewn^trz drukarki i przy 
uzyciu uchwytow wsun kaset^, az zostanie catkowicie wtozona. 




7. Mocno zamknij drzwiczki. 




Po krotkiej chwili na panelu sterowania powinien wyswietlic s'\q komunikat Gotowe. 

Jezeli kaseta znajduje si^ w nieprawidtowym typie drukarki, na panelu sterowania zostanie 
wyswietlony komunikat NIEWLASCIWA KASETA <KOLOR> lub Niewlasciwe materialy 
eksploatacyjne. 

8. Instalacja zostata zakohczona. Umiesc zuzyt^ kaset^ drukuj^^c^w opakowaniu, w ktorym 
dostarczono now^kaset^. Instrukcje na temat recyklingu znajduje si^ w przewodniku 
recyklingu. 

9. Jezeli uzywanajest kaseta drukuj^ca innych producentow, dodatkowe instrukcje 
znajduje si^ na panelu sterowania. 

Aby uzyskac dodatkow^ pomoc zajrzyj na strong http://www.hp.com/support/clj3500 w 
przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 3500, lub na strong http://www.hp.com/support/ 
clj3700 w przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 3700. 



Wymiana zespotu transferu 

Zespot transferu nalezy wymienic, gdy na panelu sterowania drukarki wyswietlany jest 
komunikat WYMIEN ZESP. PRZEN.. Zespoi transferu obrazu tej drukarki zawiera jednostk^ 
transferu do wymiany. 
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OSTRZEZENIE! 



Wymiana jednostki transferu 

Nalezy zdj^c z ciata bizuteri^ lub inne ozdoby, aby unikn^c porazenia. 
1. Podnies uchwyt drzwiczek przednich i poci^nij za nie. 




OSTRZEZENIE! Na jednostce transferu nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow. Nie nalezy dotykac 
gornej cz^sci jednostki transferu ani kontaktow znajduj^cych si^ po lewej stronie jednostki 
transferu. 




122 Rozdziat/ Konserwacja 



PLWW 



3. Chwyc lewy niebieski uchwyt i podnies go, aby wyj^c jednostk^ transferu z drukarki. 

Informacje na temat prawidtowego pozbywania si^ jednostki transferu znajduj^si^ na stronie: 
http://www.hp.com/recycle. 




4. Przy uzyciu uchwytow wyjmij now^ jednostk^ transferu z opakowania. Trzymaj jednostk^ 
za niebieskie uchwyty, znajduj^^ce s\q po obu stronach. 




5. Umiesc nowq^jednostk^ transferu na ptaskiej powierzchni. Zdejmij pomarahczow^^ tasm^ 
ochronncL oraz blokady. 
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6. Wsuh lew^ strong jednostki transferu do przednich drzwiczek drukarki. Wtoz dwa kotki do 
otworow po lewej stronie, a nast^pnie opusc praw^ strong do drzwiczek. 




7. Upewnij si^, ze niebieski przycisk na prawym niebieskim uchwycie jest zwolniony 

(wysuni^ty). Jezeli przycisk nie jest zwolniony, cinwyc prawy niebieski uclnwyt i wyci^nij 
jednostk^ transferu w swoim kierunku. 




8. Mocno zamknij drzwiczki. 




9. W krotkim czasie po zamkni^ciu przednicin drzwiczek na panelu sterowania zostanie 
wyswietlona wiadomosc NOWY ZESP.PRZEN.. 
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10. Jezeli zostanie wyswietlony komunikat NOWY ZESP.PRZEN., przejdzdo kroku 11. 
Jezeli komunikat siq nie pojawit, nalezy wyzerowac licznik jednostki transferu. Patrz 
strona pod adresem Zerowanie licznika jednostki transferu . 

11. Na panelu sterowania drukarki nacisnij przycisk ▼ aby podswietlic TAK, a nast^pnie 
nacisnij znak zaznaczenia ^ aby wybrac t^ pozycj^. Licznik jednostki transferu zostanie 
wyzerowany. Drukarka jest gotowa do uzytku. 

Jezeli stara jednostka transferu nie byta zupetnie wykorzystana przed jej wymian^ (na 
przyktad kiedy zostata uszkodzona), licznik jednostki nalezy wyzerowac z panelu sterowania 
drukarki. 

Zerowanie licznika jednostki transferu 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


>/, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ ZEROWANIE. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


>/, aby wybrac opcj^ ZEROWANIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ RESET. MATER.. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


>/, aby wybrac opcj^ RESET. MATER.. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ NOWY ZESP.PRZEN. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


^, aby wybrac opcj^ NOWY ZESP.PRZEN.. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj^ TAK. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 


>/, aby wybrac opcj^ TAK. 



Licznik jednostki transferu zostanie wyzerowany. Drukarka jest gotowa do uzytku. 



Wymiana utrwalacza i watka podajctcego 

Utrwalacz i watek podaj^cy nalezy wymienic, gdy na panelu sterowania drukarki wyswietlany 
jest komunikat WYMIEN ZESP. PRZEN.. Zestaw utrwalacza obrazu zawiera wymienny 
utrwalacz oraz watek podajnika 2 do tej drukarki. Po wymienieniu utrwalacza nalezy rowniez 
wymienic watek podaj^cy. Instrukcja wymiany watka podnosz^cego znajduj^ si^ za 
instrukcjami wymiany utrwalacza. 
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Wymiana utrwalacza 

1. Wyt^cz drukark^. 




2. Otworz dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy). 




OSTRZEZENIE! Utrwalacz jest gor^cy. Poczekaj 10 minut, zanim wykonasz nast^pne czynnosci. 



3. Wysuh rozszerzenie dolnych tylnych drzwiczek (tylny pojemnik wyjsciowy). 
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4. Podnies i poci^nij nizsze tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy), naciskaj^c 
jednoczesnie palcem uszko z fatdkami po lewej stronie drzwiczek. Zdejmij dolne tylne 
drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy). 




5. Umiesc kciuki na niebieskich fatdkach (obok etykiety ostrzegawczej) wyci^gnij palcami 
niebieskie zatrzaski. 




6. Wyci^nij utrwalacz z drukarki. 

Informacje na temat prawidtowego pozbywania si^ zuzytego utrwalacza znajduj^si^ na 
stronie : http ://www. h p . com/recycle . 
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7. 



Wyjmij z opakowania nowy utrwalacz. 




8. Trzymaj utrwalacz kciukami za biate fatdki i palcami za niebieskie zatrzaski. Wsuh obie 
strony utrwalacza do drukarki. 




9. Nacisnij czarne zatrzaski w przedniej cz^sci utrwalacza , dopoki utrwalacz nie zatrzasnie 
s\q na wtasciwym miejscu. 
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10. Obroc zielone dzwignie tak, aby znalazty s\q w pozycji gornej. 
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12. Nacisnij fatdki na uszku po lewej stronie drzwiczek i wtoz kotek do okreigtego otworu. 




13. Zamknij dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy). 




Uwaga Po wymienieniu utrwalacza nalezy rowniez wymienic watek podaj^cy. Instrukcje znajduj^ si^ 
w sekcji Wymiana watka podajgcego . 
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Wymiana watka podaj^cego 

Drukarka powinna bye stale wyt^^czona. 

1 . Wyjmij podajnik 2 i umiesc go na ptaskiej powierzchni. 
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4. Wyjmij z opakowania nowy watek. 



Uwaga Informacje na temat prawidtowego pozbywania si^ zuzytego watka podaj^cego znajduj^si^ 
na stronie: http://www.hp.com/recylce. 
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7. Obroc niebiesk^ strong watka podaj^cego az do jego zatrzasni^cia s\q. 




8. Zatoz podajnik 2. 




9. Wt^cz drukark^. Po krotkiej chwili na panelu sterowania moze wyswietlic si^ komunikat 
NOWYZESP.UTRW.. 

1 0. Jezeli zostanie wyswietlony komunikat NOWY ZESP.UTRW., przejdz do kroku 1 1 . Jezeli 
komunikat si^ nie pojawit, nalezy wyzerowac licznik utrwalacza. Patrz strona pod 
adresem Zerowanie licznika utrwalacza . 

11. Na panelu sterowania drukarki nacisnij przycisk ▼ aby podswietlic TAK, a nast^pnie 
nacisnij znak zaznaczenia ^ aby wybrac t^ pozycj^. Licznik utrwalacza zostanie 
wyzerowany. Drukarka jest gotowa do uzytku. 

Zerowanie licznika utrwalacza 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ ZEROWANIE. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ ZEROWANIE. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ RESET. MATER.. 

7. Nacisnij przycisk </, aby wybrac opcj^ RESET. MATER.. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ NOWYZESP.UTRW.. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ NOWY ZESP.UTRW.. 
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10. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ TAK. 

1 1 . Nacisnij przycisl< ^, aby wybrac opcj^ TAK. 

Licznil< utrwalacza zostanie wyzerowany. Drukarka jest gotowa do uzytku. 
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Czyszczenie drukarki 



Podczas drukowania wewn^trz drukarki mog^gromadzic s'\q cz^steczki papieru, tonera i 
kurzu. Po pewnym czasie moze to spowodowac problemy z jakosci^druku, na przyktad 
plamki tonera lub plamy. Ta drukarka jest wyposazona w tryb czyszczenia, ktory moze 
rozwi^zac ten problem i zapobiec powracaniu tego typu problemow. 

AoBbGc 
AgBbCG 
AoBbCc. 
AaBbC.c 
AaBbCc. 



AaBbQc 
AaBtiCc 
AaBtjCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Czyszczenie drukarki za pomocci panelu sterowania drukarki 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ JAKOSC DRUKU. 

5. Nacisnij przycisk >/, aby wybrac opcj^ JAKOSC DRUKU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ UTWORZ STRONG CZYSZCZ/\CA- 

7. Nacisnij przycisk «/, aby wybrac opcj^ UTWORZ STRONG CZYSZCZ^CA- 
Drukarka wydrukuje strong z wydrukiem wzorkow. 

8. Usuh papier z podajnika 1 . 

9. Wyjmij strong czyszcz^^c^ i wtozj^zadrukowan^ strong w dot do podajnika 1. 

Uwaga Jezeli stale nie znajdujesz si^ w menu MENU, przejdz do opcji JAKOSC DRUKU przy uzyciu 
powyzszych instrukcji. 

10. Na panelu sterowania drukarki nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ URUCHOM 
STRONG CZYSZCZACA 

11. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ URUCHOM STRONG CZYSZCZACA- 

Na panelu sterowania jest wyswietlony komunikat CZYSZCZENIE.... Proces czyszczenia 
trwa kilka minut. 
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Konfigurowanie alarmow wysytanych za pomoc^ poczty 
elektronicznej 



Uwaga Ta funkcja moze nie bye dost^pna w drukarkach serii HP Color LaserJet 3500, jezeli 
oprogramowanie hosta nie obstuguje poczty e-mail. 

Do skonfigurowania alarmow informuj^^cych uzytkownika o problemach z drukark^mozna 
uzyc programu HP Web Jetadmin lub wbudowanego serwera internetowego. Alarmy 
przyjmuj^form^ wiadomosci poczty elektronicznej wysytanych pod okreslony adres lub 
adresy. 

Istnieje mozliwosc skonfigurowania: 

• monitorowanej drukarki (drukarek); 

• rodzaju przesytanych alarmow (na przyktad alarmy o blokadzie papieru, braku papieru, 
stanie materiatow eksploatacyjnych oraz otwarciu pokrywy); 

• adresu (adresow) poczty elektronicznej, pod ktore maj^ bye wysytane alarmy. 



Oprogramowanie 


Potozenie informacji 


HP Web Jetadmin 


Informacje ogolne o programie HP Web Jetadmin 
znajduja si^ w sekqi HP Web Jetadmin. 

Szczegotowe informacje o alarmacti i icti 
konfigurowaniu mozna znalezc w systemie 
pomocy programu HP Web Jetadmin. 


Wbudowany serwer internetowy 


Ogolne informacje o wbudowanym serwerze 
internetowym znajduj^ s\q w sekcji Uzywanie 
wbudowanego serwera internetowego (tyiko w 
drukarce serii HP Color LaserJet 37001 


Szczegotowe informacje o alarmacti i icti 
konfigurowaniu znalezc mozna w systemie 
pomocy wbudowanego serwera internetowego. 


Przybornik HP 


Informacje ogolne o programie Przybornik HP 
znajduja sie w sekcji Karta Alarmy. 
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Rozwi^zywanie problemow 



Rozdziat ten opisuje dziatania, jakie nalezy podj^c w przypadku wyst^pienia problemow z 
drukark^. Opisane nast^puj^ce tematy: 

• Podstawowa lista kontrolna rozwigzywania problemow 

• Rodzaje komunikatow panelu sterowania 

• Komunikaty panelu sterowania 

• Zablokowanie papieru 

• Typowe powody blokowania papieru 

• Usuwanie blokady papieru 

• Problemy z obstugg papieru 

• Strony pomocy w rozwigzywaniu problemow 

• Problemy z reakcjg drukarki 

• Problemy z panelem sterowania drukarki 

• Problemy z drukowaniem kolorow 

• Nieprawidtowy wydruk 

• Problemy programowe 

• Diagnostyka jakosci druku 



Podstawowa lista kontrolna rozwi^zywania problemow 



Jezeli wyst^puj^ problemy z drukarket, ponizsza lista kontrolna moze bye pomocna przy 
rozpoznaniu przyczyny problemu. 

• Czy drukarka jest podt^^czona do zrodta zasilania? 

• Czy drukarka jest wt^czona? 

• Czy drukarka jest w stanie Gotowe? 

• Czy podt^czone s^wszystkie niezb^dne kable? 

• Czy na panelu sterowania s^wyswietlone jakies komunikaty? 

• Czy zainstalowane s^ oryginalne materiaty eksploatacyjne firmy HP? 

• Czy wymieniane ostatnio kasety drukuj^^ce zostaty prawidtowo zainstalowane? Czy 
usuni^ta zostaia tasma uszczelniaj^^ca z kasety? 

• Czy instalowane ostatnio wymienne elementy (zespot utrwalacza i zespot transferu 
obrazu) zostaty zainstalowane prawidtowo? 

Jezeli w tym podr^czniku nie mozna znalezc sposobu rozwi^^zania problemow powstatych w 
drukarce, mozna odwiedzic witryn^ http://www.hp.com/support/clj3500, aby uzyskac pomoc 
do drukarki serii HP Color LaserJet 3500 i http://www.hp.com/support/clj3700, aby uzyskac 
pomoc do drukarki HP Color LaserJet 3700. 

Dodatkowe informacje na temat instalacji i konfiguracji drukarki mozna znalezc w 
przewodniku Wprowadzenie dia tej drukarki. 



Czynniki majctce wptyw na wydajnosc drukarki 

Na szybkosc wydruku zadania ma wptyw kilka czynnikow. Nalezy do nich maksymalna 
pr^dkosc drukarki, mierzona w stronach na minut^ (ppm). Do innych czynnikow 
wptywaj^cych na pr^dkosc drukowania nalezy stosowanie specjalnych rodzajow papieru 
(takich jak folie, papier ci^zki i o nietypowych formatach), czas przetwarzania oraz pobierania 
zlecenia przez drukark^. Inne czynniki to: 

• ztozonosc i wielkosc elementow graficznych 

• szybkosc uzywanego komputera 

• zicLCze USB w przypadku drukarki HP Color LaserJet 3500 

• w przypadku drukarek HP Color LaserJet 3700 konfiguracja we/wy drukarki [siec, 
rownolegte lub USB 1.1(interfejs rownolegty zapewnia zgodnosc wsteczn^; w celu 
zoptymalizowania dziatania zaieca si^ jednak pot^czenie USB lub sieciowe)] 

• ilosc pami^ci zainstalowanej w drukarce 

• system operacyjny sieci i jej konfiguracja (jesli dotyczy) 

• dIa drukarki serii HP Color LaserJet 3700, j^zyk drukarki (PCL lub emulacja PostScript 3) 



Uwaga Dodanie pami^ci do drukarki moze rozwi^zac problemy z pami^ci^, polepszyc przetwarzanie 

przez drukark^ ztozonej grafiki oraz zmniejszyc czas potrzebny na zatadowanie zadah, ale 
nie zwi^kszy maksymalnej pr^dkosci druku (ilosc stron na minut^). 
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Rodzaje komunikatow panelu sterowania 



Na panelu sterowania wyswietlane cztery rodzaje komunikatow, mogcLcycIn wskazywac na 
Stan lub problemy drukarki. 



Komunikaty o stanie 

Komunikaty o stanie odzwierciedlaj^obecny stan drukarki. Informuj^one uzytkownika o 
normalnym dziataniu drukarki i nie wymagaj^zadnej reakcji ze strony uzytkownika w celu icin 
usuni^cia. Ulegaj^one zmianie wraz ze zmian^stanu drukarki. Kiedy drukarka jest gotowa 
do pracy, nie jest zaj^ta i nie wyswietia komunikatow ostrzegawczych, wyswietlany jest 
komunikat Gotowe, jezeli drukarka jest w stanie pot^czenia. 



Komunikaty ostrzegawcze 

Komunikaty ostrzegawcze informujq. uzytkownika o bt^dacln danycin i druku. Te komunikaty 
s^zwykle wyswietlane na zmian^ z komunikatami Gotowe lub Stan i pozostaj^wyswietlone 
do czasu nacisni^cia przycisku ^. Jezeli opcja KASOWANE OSTRZEZENIA w menu 
konfiguracji drukarki jest ustawiona na ZADANIE, komunikaty zostan^usuni^te przez 
nast^pne zadanie druku. 



Komunikaty o bt^dacli 

Komunikaty o bt^dach informujcto koniecznosci wykonania pewnych czynnosci, takich jak 
dotozenie lub usuni^cie zablokowanego papieru. 

Niektore komunikaty bt^dow maj^ s^ komunikatami autokontynuacji. Jezeli w menu jest 
wyswietlony komunikat AUTO C0NTINUE=0N, drukarka b^dzie kontynuowac zadanie po 
wyswietleniu takiego komunikatu bt^du przez 10 sekund. 



Uwaga Jezeli w ci^u 10 sekund, kiedy wyswietlany jest komunikat autokontynuacji, zostanie 

wcisni^ty dowolny przycisk, uruchomiona funkcja ma on charakter nadrz^dny nad funkcj^ 
autokontynuacji i zostanie ona przeprowadzona. Na przyktad wcisni^cie przycisku Stop 

spowoduje przerwanie drukowania i zostanie wyswietlone zapytanie o anulowanie zadania. 



Komunikaty o bt^dacii krytycznycli 

Komunikaty o bt^dach krytycznych informuj^ uzytkownika o awariach sprz^towych. Niektore 
z tych komunikatow mozna usun^c poprzez wyt^^czenie i wt^^czenie drukarki. Komunikaty te 
nie s^zwi^zane z ustawieniem AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA. Jezeli stan bt^du 
krytycznego nie ust^puje, oznacza to koniecznosc obstugi serwisowej. 

W ponizszej tabeli znajduje si§ lista i opis komunikatow panelu sterowania w porz^dku 
alfabetycznym. 
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Komunikaty panelu sterowania 



Komunikaty panelu sterowania 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


Zcidanie przyj^te 
Czekaj... 


Drukarka przyj^ta zadanie wydrukowania 
strony wewn^trznej, ale przed jej 
wydrukowaniem nalezy zakohczyc 
drukowanie aktualnego zadania. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Ladowanie 

programu X 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

NIE WYLACZAJ ZASILANIA 


Programy 1 czcionki mog^ bye 
przechowywane w systemie plikow 
drukarki i s^tadowane do pami^ci RAM 
po wt^czeniu drukarki. Numer X oznacza 
numer kolejny wskazuj^cy na aktualnie 
tadowany program. 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Anulowanie... 
<NAZWAZADANIA> 


Drukarka jest w trakcie procesu 
anulowania zadania. Komunikat b^dzie 
wyswietlany az do chwili wstrzymania 
zadania, wyrownania sciezki papieru 
oraz przyj^cia i skasowania wszystkich 
przesytanych danych w aktywnym kanale 
danych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Bteid 


Dost^p do menu jest zastrzezony. 


Skontaktuj si^ z administratorem sieci. 


Brak dostf pu 

MENU ZABLOKOWANE 


Zostata podj^ta proba zmodyfikowania 
pozycji menu, podczas gdy mechanizm 
zabezpieczaj^cy panelu sterowania byt 

1 iri iphnminnv nr7P7 arlminiQfratnra 

UIUi_>ll(JIIII(Jliy IJI £-^£- CttJI 1 III lloLI c3LtJI CJ 

drukarki. Ten komunikat zniknie, a 
drukarka powroci do stanu Gotowe lub 
BUSY. 


W celu przeprowadzenia zmian ustawieh 
nalezy skontaktowac si^ z 
administratorem. 


RRAK <?Y<?TEMII 


NliA 7nsilP7innn QWQfpmi i 

INIC £-\ ICSIC^IUI \\J oy oLCI 1 lU . 


1 \A/\/lap7 i norm\A/nip \a/Isip7 Hri ikarkp 
1 . vv yictjLi^ 1 |JL/i luvv 1 1 ic vvictw^ u 1 u i\cii i\c . 

2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


Czekaj na ponowne 
zainicjow. drukarki 


Ustawienia zostaty zmienione przed 
przeprowadzeniem automatycznego 
wznowienia pracy drukarki lub zostat 
zmieniony tryb urzq^dzeh zewn^trznych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Czekaj... 


Drukarka jest w trakcie procesu 
anulowania danych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Czyszczenie dziennika zdarzeh 


Ten komunikat jest wyswietlany w czasie, 
kiedy jest kasowany dziennik zdarzeh. 
Drukarka cofnie si§ o jeden ekran do 
Service Menu po zakohczeniu 
drukowania strony. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


CZYSZCZENIE... 


Drukarka jest w trakcie procesu 
czyszczenia. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


DRUKOWANIE ZATRZYMANE 
Aby kont., nacis. >/ 


Ten komunikat jest wyswietlany 
przeprowadzany jest test drukowania 1 
zatrzymywania 1 skohczyt si^ czas. 


Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk ^. 


Drukowanie... 
KONFIGURACJI 


Drukarka generuje strong konfiguracji. Po 
zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do stanu pot^czenia 
Gotowe. Nie trzeba podejmowac 
zadnych dziataii. 


Nie trzeba podejmowac zadnycli dziatah. 


Drukowanie... 
STROMA TESTOWA 


Drukarka generuje strong 
demonstracyjn^. Po zakohczeniu 
drukowania tej strony drukarka powroci 
do stanu pot^czenia Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnycli dziatah. 


Drukowanie... 
DZIENN.ZDARZ. 


Drukarka generuje strong dziennika 
konfiguracji. Po zakohczeniu drukowania 
tej strony drukarka powroci do stanu 
pot^czenia Gotowe. 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Nie trzeba podejmowac zadnycli dziatah. 


Drukowanie... 
KATALOG PLIKOW 


Drukarka generuje strong katalogu 
pami^ci masowej. Po zakohczeniu 
drukowania tej strony drukarka powroci 
do stanu Gotowe. 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Nie trzeba podejmowac zadnycti dziatah. 


Drukowanie... 
LISTY CZCIONEK 


Drukarka generuje list^ kroju pisma 
j^zyka PCL lub PS. Po zakohczeniu 
drukowania tej strony drukarka powroci 
do stanu Gotowe. 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Nie trzeba podejmowac zadnycti dziatah. 


Drukowanie... 
IMAPY IMENU 


Drukarka generuje map^ menu drukarki. 
Po zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do stanu Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnycti dziatah. 


Drukowanie... 
test jakosci druku 


Drukarka generuje strong diagnostyki 
jakosci druku. Po zakohczeniu 
drukowania tej strony drukarka powroci 
do stanu Gotowe. 


Post^puj zgodnie z instrukcjami na 
wydrukowanych stronach. 


Drukowanie... 
STR. REJESTRACJI 


Drukarka generuje strong rejestracji. Po 
zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do menu WYBIERZ 
POtOZENIE. 


Post^puj zgodnie z instrukcjami na 
wydrukowanych stronach. 


Drukowanie... 
STANU IMATERIALOW 


Drukarka generuje strong stanu 
materiatow eksploatacyjnych. Po 
zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do stanu pot^czenia 
Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
STR.WYKORZYST. 


Drukarka generuje strong zuzycia. Po 
zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do stanu pot^czenia 
Gotowe. 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


DUPLEKS NIEDOST. 

SPR. TYLNY POJ. 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

DUPLEKS NIEDOST. 

SPR. PAPIER 


Dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik 
wyjsciowy) podczas zadania 
automatycznego druku dwustronnego byt 
otwarty lub drukarka wykryta papier o 
formacie nieodpowiednim do zadania 
automatycznego druku dwustronnego. 


Zamknij dolne tylne drzwiczki (tylny 
pojemnik wyjsciowy) lub zataduj papier 
obstugiwany przez funkcj^ 
automatycznego druku dwustronnego. 
Aby uzyskac wi^cej informacji, zapoznaj 
si^ z sekcja Gramaturv i formaty 
obsluqiwaneqo papieru. 


DUPLEKS NIEDOST. 
zamknij tylny pojem. 


Dwustronne zadanie drukowania zostato 
wystane do drukarki, kiedy dolne tylne 
drzwiczki(tylny pojemnik wyjsciowy) byty 
otwarte. 


TyIko do modeli drukarek HP Color 
LaserJet 3700dn i 3700dtn. 

Zamknij dolne tylne drzwiczki (tylny 
pojemnik wyjsciowy). 


Dysk flash X 
inicjowanie 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

NIE WYLACZAJ ZASILANIA 


Trwa inicjowanie nowego modutu DIMM 
z pami^ci^ Flash, zainstalowanego w 
gniezdzie X. 


TyIko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


DYSK RAM X 

Inicjowanie... 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

NIE WYLACZAJ ZASILANIA 


Trwa inicjowanie nowego dysku RAM, 
zainstalowanego w gniezdzie X. 


TyIko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


DYSK RAM 

ZAB.PRZED ZAPISEM 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Nacisnif cie kasuje komunikat «/ 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

System plikow jest zabezpieczony i nie 
mozna w nim zapisywac plikow. 


1 . Aby uruchomic zapisywanie na dysk 
RAM wytq^cz zabezpieczenie przed 
zapisywaniem przy uzyciu programu 
HP Web Jetadmin. 

2. Aby usun^c ten komunikat 
z wyswietlacza, nacisnij >/. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem HP Web Jetadmin. 


Dzienn.zdarz.pusty 


Na panelu sterowania wybrano opcj^ 
DRUKUJ REJESTR ZDARZEN, dziennik 
zdarzeh jest pusty. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


FLASH 

ZAB.PRZED ZAPISEM 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Nacisnif cie kasuje komunikat </ 


TyIko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

System plikow jest zabezpieczony i nie 
mozna w nim zapisywac plikow. 


1. Aby uruchomic zapisywanie do 
pami^ci Flash, wyt^cz 
zabezpieczenie przed zapisywaniem 
przy uzyciu programu HP Web 
Jetadmin. 

2. Aby usun^c komunikat z 
wyswietlacza, wyt^cz drukark^ i 
wt^cz j^ ponownie. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem HP Web Jetadmin. 


Gotowe 


Drukarka jest podt^czona i gotowa do 
przyjmowania danych. Na wyswietlaczu 
nie ma zadnych komunikatow 
informuj^cych o stanie ostrzegawczych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


Gotowe 

tryb Diagnostyczny 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby zakohczyc nac. 

Anulowanie zadania 


Drukarka jest podt^czona i gotowa do 
przyjmowania danych. Na wyswietlaczu 
nie ma zadnych komunikatow 
informuj^cych o stanie ostrzegawczych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


Inicjowanie... 


Ten komunikat pojawia si^, kiedy 
drukarka jest wt^czona, tuz przed 
rozpocz^ciem wykonywania 
poszczegolnych zadah. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


Inicjowanie 
parni^ci siafBj 


Komunikat wyswietlany po wt^czeniu 
drukarki w celu przekazania informacji o 
uruchomieniu pami^ci trwatej. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Kalibracja...<TEST> 


Drukarka przeprowadza kalibracj^. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


NIEOBSLUG.DANE W 

DIMM <FS> W OTW. X 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Nacisni^cie kasuje komunikat^. 


Dane w module pami^ci DIMM nie s^ 
obstugiwane (choc sam modut DIMM 
moze bye obstugiwany). 


Nacisnij >/, aby usun^c ten komunikat. 
lub 

Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk Wybierz. 


NIEWLASCIWA KASETA 
<KOLOR> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


Kaset^ kolorow^zainstalowano w 
niewtasciwym gniezdzie lub kaseta jest 
niewtasciwego typu, a pokrywa jest 
zamkni^ta. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Wymiana kaset drukuj^cych. 


Niewtasciwe materiaty 
eksploatacyjne 

Stan: przycisk </ 


Co najmniej jeden z materiatow 
eksploatacyjnych jest niewtasciwie 
umieszczony w drukarce, a inny material 
jest niewtasciwie umieszczony, skoiiczyt 
si^, jest go mato lub brakuje go. 


Wcisnij przycisk >/, a nast^pnie wcisnij ?, 
aby uzyskac pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Wymiana materiatow 
eksploatacyjnych i cz^sci. 


Obracanie <KOLOR> 
silnika 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby zakohczyc nac. 

Anulowanie zadania 


Drukarka wykonuje test elementow, a 
wybranym elementem jest <color> 
Cartridge motor. 


Aby przerwac test, wcisnij przycisk Stop. 


Obracanie silnika 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby zakohczyc nac. 

Anulowanie zadania 


Drukarka wykonuje test elementow, a 
wybranym elementem jest Obracanie 
<KOLOR>. 


Aby przerwac test, wcisnij przycisk Stop. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


Odbieranie 
aktualizacji 


Przeprowadzana jest aktualizacja 
oprogramowania sprz^towego. 


Nie wyt^czaj drukarki, dopoki nie powroci 
do stanu Gotowe. 


Odebrano dane 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 


Drukarka otrzymata dane i czeka na 
wysuni^cie strony. Kiedy drukarka 
przyjmie nast^pny plik, komunikat 
powinien znikn^c. 


Jezeli ctncesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk >/. 


Oproznianie sciezki papieru 


Po wt^czeniu drukarki doszto do 
zablokowania papieru lub drukarka 
wykryta papier w niewtasciwym miejscu. 
Drukarka probuje automatycznie usun^c 
zablokowane kartki. 


Nie trzeba podejmowac zadnyctn dziatah. 


ORYG. MATERIALY HP 
DLA <PROD> 


Te oryginalne materiaty eksploatacyjne 
HP nie s^ przeznaczone do tej drukarki i 
nie s^prze ni^obstugiwane. Moze to 
miec wptyw na jakosc wydruku. 


Wymieii materiaty na oryginalne 
materiaty eksploatacyjne HP, 
przeznaczone do tej drukarki. 


PLIK DYSK RAM 

DYSK PELNY 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Nacisnif cie kasuje komunikat s/ 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Drukarka przyj^ta polecenie systemowe 
plikow PJL, ktore jest nieudan^prob^ 
przechowania jakiejs pozycji w systemie 
plikow, poniewaz system plikow jest 
petny. 


1 . Przy pomocy oprogramowania HP 
Web Jetadmin usuri pliki z pami^ci 
dysku RAM i sprobuj ponownie. 

2. Aby usunq^c ten komunikat 
z wyswietlacza, nacisnij ^. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem HP Web Jetadmin. 


PLIK DYSK RAM 

NIEUDANAOPERACJA 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Nacisnif cie kasuje komunikat ^ 


TyIko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Drukarka przyj^ta polecenie systemowe 
plikow PJL, ktore probuje przeprowadzic 
nielogiczn^operacj^ (na przyktad pobrac 
plik do nieistniej^cego katalogu). 


1. Mozna kontynuowac drukowanie. 

2. Aby usun^c ten komunikat 
z wyswietlacza, nacisnij >/. 

3. Jezeli komunikat powtarza si§, moze 
to oznaczac problem 
oprogramowania. 


PLIK FLASH 

NIEUDANAOPERACJA 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Nacisnif cie kasuje komunikat >/ 


TyIko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Drukarka przyj^ta polecenie systemowe 
plikow PJL, ktore probuje przeprowadzic 
nielogiczn^operacj^ (na przyktad pobrac 
plik do nieistniej^cego katalogu). 


1. Mozna kontynuowac drukowanie. 

2. Aby usunq^c ten komunikat 
z wyswietlacza, nacisnij ^. 

3. Jezeli komunikat powtarza si^, moze 
to oznaczac problem 
oprogramowania. 


PLIK FLASH 

DYSK PELNY 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Nacisnif cie kasuje komunikat ^ 


TyIko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

Drukarka przyj^ta polecenie systemowe 
plikow PJL, ktore jest nieudan^prob^ 
przechowania jakiejs pozycji w systemie 
plikow, poniewaz system plikow jest 
petny. 


1 . Przy pomocy oprogramowania HP 
Web Jetadmin usuri pliki z pami^ci 
Flasti i sprobuj ponownie. 

2. Aby usunq^c ten komunikat 
z wyswietlacza, nacisnij 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem HP Web Jetadmin. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


Jezeli w podajniku r^cznego 
podawania brak papieru: 

PODAJ R^CZNIE 

<TYP> <FORMAT> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


W podajniku 1 jest papier, ale wystane 
zadanie wymaga specyficznego rodzaju i 
formatu papieru, ktory nie jest aktualnie 
dost^pny. 


Nacisnij przycisk ^, aby wydrukowac z 
podajnika. 

lub 

Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Konfiquracja podajnikow. 


PODAJ R^CZNIE 

<TYP> <FORMAT> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby uzyc innego 

podajn., nac. Start ^. 


W podajniku nie ma papieru, a wystane 
zadanie wymaga specyficznego rodzaju i 
formatu papieru, ktory nie jest aktualnie 
dost^pny w podajniku 1 . 


Nacisnij przycisk ^, aby wydrukowac 
z innego podajnika. Dodatkowe 
informacje znajduj^si^ pod adresem 
Konfiquracja podajnikow. 

lub 

Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 


PODAJ R^CZNIE 

<TYP> <FORMAT> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


Pojemnik 1 jest pusty i nie s^dost^pne 
inne podajniki. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Konfiquracja podajnikow. 


Podajnik X 

<TYP> <FORMAT> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby zmienic format 

lub rodzaj, ^ 


Drukarka zgtosita aktualn^konfiguracj^ 
podajnika X. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 

Szczegotowe informacje znajduj^si^ w 
rozdziale Konfiquracja podajnikow. 


Przeslij aktualiz. 
ponownie 


Aktualizacja oprogramowania 
sprz^towego nie powiodta si^. 


Sprobuj ponownie. Moze zajsc potrzeba 
wykorzystania portu rownolegtego do 
wystania pliku aktualizacji. 


Przesuw. solenoidu 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby zakohczyc nac. 

Anulowanie zadania 


Drukarka wykonuje test elementow, a 
wybranym elementem jest cewka. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


Przesuw. solenoidu 
1 silnika 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby zakohczyc nac. 

Anulowanie zadania 


Drukarka wykonuje test elementow, a 
wybranym elementem jest cewka i silnik. 


Nie trzeba podejmowac zadnycti dziataii. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


Przetwarzanie... 


Ten komunikat poprzedza wszystkie inne 
zadania operacyjne lub jest wyswietlany 
wtedy, kiedy drukarka przyjmie dane, 
niemozliwe do wydrukowania. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


Przetwarzanie... 

TRYB NIECIAGLY 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 


Drukarka byta przez pewien czas 
znacznie eksploatowana. Aby uzyskac 
odpowiedni^ temperature dziatania 
drukarka przerwie prac^ na kilka minut. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 

Ahv iiniknar na nr7\/*^7ln'^r' nr7Prw w 
pracy nalezy zredukowac stopieii 
eksploatacji. 


Pomoc-nacisnij ? 






Przetwarzanie... 

<NA7WA 7AnANIA> 


Drukarka wykonuje zadanie ze 
wskazanego podajnika. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 






z pod. X 






Przetwarzanie... 
<NAZWAZADANIA> 


Drukarka przetwarza zadanie, ale 
jeszcze nie pobiera arkuszy. Kiedy 
rozpocznie si^ pobieranie arkuszy, ten 
komunikat zostanie zast^iony 
komunikatem wskazuj^cym, z ktorego 
podajnika jest pobierany papier. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


Przywracanie 


Drukarka przywraca ustawienia. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


Przywracanie 
ustaw.fabrycznych 


Drukarka przywraca ustawienia 
fabryczne. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


R^CZNIE ZALADUJ 
STOS WYJSCIOWY 

\AA/Q\A/ipflan\/ 7inianp 7 

VvyoVvlCLICtl ly 1 let £-1 \ licti IC ^ 

komunikatem 
Nac, aby druk. >/ 


Zostata wydrukowana pierwsza cz^sc 
podr^cznika drukowania dwustronnego, 
a drukarka czeka na umieszczenie stosu 
wydrukow do drukowania na drugiej 
stronie. 


Wyjmij stos wydrukow z pojemnika 
wyjsciowego i wtoz go ponownie do 
pojemnika 1 , aby wydrukowac drug^ 
strong zadania druku dwustronnego. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem R^czne drukowanle 
obustronne. 


na odwrocie. 






Sprawdzanie drukarki 


Mechanizm przeprowadza test 
wewn^trzny. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


Sprawdzanie sciezki papieru 


Mechanizm szuka zablokowanego 
papieru, obracaj^c watkami. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


Tworzenie... 
STR.CZYSZCZ. 


Drukarka generuje strong czyszczenia. 
Po wydrukowaniu strony czyszcz^cej 
drukarka powraca do stanu Gotowe. 


1. Nacisnij przycisk Menu, aby 
wprowadzic menu. 

2. Zataduj strong czyszcz^c^ do 
podajnika 1 

3. Wybierz URUCHOM STRONG 

czYSZCZACA 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


UZYJ POD. X 
<TYP> <FORMAT> 


Drukarka oferuje wybor roznych rodzajow 
papieru do uzycia w zadaniu drukowania. 


1 . W razie koniecznosci uzyj 
przyciskow ^ i aby podswietlic 
rozne wymiary lub rodzaje, a 
nast^pnie nacisnij ^, aby wybrac 
odpowiedni rozmiar lub rodzaj. 

2. Nacisnij przycisk ±>, aby powrocic do 
poprzednich ustawieii rozmiaru lub 
rodzaju. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Konfiauracia podainikow. 


UZYWANY NIEPOPRAWNY 
MATERIAL 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 


Drukarka wykryta, ze zainstalowano 
material, ktory nie jest produktem firmy 
HP i zostal wcisni^ty >/ (zast^ic). 


Jesli material zostal zakupiony jako 
produkt firmy HP , skontaktuj si^ z lini^ 
zglaszania oszustw HP pod numerem 1- 
877-219-3183. 

Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem materialow 
innego producenta nie podlegaj^ 
gwarancji HP . 


Uaktywniono tryb oszczf dzania 
energii 


Drukarka pracuje w trybie oszcz^dzania 
energii. Wcisni^cie jakiegokolwiek 
przycisku lub przyj^cie danych 
spowoduje wyl^czenie trybu 
oszcz^dzania energii i uruchomi zadanie. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dzialah. 
Drukarka automatycznie opusci tryb 
oszcz^dzania energii. 


URZADZ. DYSK RAM 

USZKODZONE 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Nacisnif cie kasuje komunikat «/ 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

W okreslonej pami^ci trwalej pojawit si^ 
bt^d urz^dzenia. 


1. Mozna kontynuowac drukowanie 
zadaii, ktore nie wymagaj^dost^pu 
do dysku RAM. 

2. Aby usun^c ten komunikat 
z wyswietlacza, nacisnij >/. 


URZADZ. FLASH 

USZKODZONE 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Nacisnif cie kasuje komunikat 


TyIko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

W okreslonej pami^ci trwalej pojawil si§ 
bl^d urz^dzenia. 


1. Mozna kontynuowac drukowanie 
zadaii, ktore nie wymagaj^dost^pu 
do modulu DIMM pami^ci Flash. 

2. Aby usunq^c ten komunikat 
z wyswietlacza, nacisnij ^. 

3. Jezeli komunikat powtarza si^, 
wyjmij i ponownie zainstaluj modul 
DIMM pami^ci Flash. 

4. Jezeli komunikat powtarza si§, 
wymieii nap^d dysku modul DIMM 
pami^ci Flash. 


Ustawienie zapis. 


Pozycje wybrane w menu zostaly 
zachowane. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dzialah. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


USUN PRZYNAJMNIEJ 1 
KASET^ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby zakohczyc nac. 

Anulowanie zadania 


Drukarka przeprowadza wyt^czanie 
sprawdzania kasety lub test elementu. 


Wyjmij jedn^ kasety drukuj^c^. 

Po zakoticzeniu testu ponownie 
zainstaluj kasety drukujq^c^. 


W UZYCIU MATERIAL 

INNY NIZ HP 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 


Drukarka wykryta, ze zainstalowano 
material, ktory nie jest produktem firmy 
HP i zostat wcisni^ty ^ (zast^ic). 


Jesli material zostat zakupiony jako 
produkt firmy HP , skontaktuj si^ z lini^ 
zgtaszania oszustw HP pod numerem 1- 
877-219-3183. 

Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem materiatow 
innego producenta nie podlegaj^ 
gwarancji HP . 


WYBRANY J^ZYK 

JEST NIEDOST^PNY 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


Drukarka przyj^ta z^danie j^zyka, ktory 
nie istnieje w drukarce. Zadanie jest 
skasowane, nie b^d^wydrukowane 
zadne strony. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk ^. 

2. Sprobuj uzyc innego sterownika. 


WYJMIJ WSZYSTKIE 
KASETY 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby zakohczyc nac. 

Anulowanie zadania 


Drukarka przeprowadza test elementu. 


Wyjmij wszystkie kasety drukuj^ce. 

Po zakohczeniu czynnosci 
diagnostycznych przeinstaluj wszystkie 
kasety drukujq^ce. 


Wykonywanie... 
TEST SCIEZKI PAP. 


Drukarka przeprowadza test sciezki 
papieru. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


Wykonywanie 
aktualizacji 


Przeprowadzana jest aktualizacja 
oprogramowania sprz^towego. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 
Nie wytq^czaj drukarki. 


WYMIEN <KOLOR> 
KASET^ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^. 


Kaseta drukuj^ca zbliza si^ do kohca 
terminu trwatosci, a ustawienie MALO 
MAT.EKSPL. w podmenu USTAW. 
SYSTEMU jest nastawione na opcj^ 
STOP. Aby to zmienic, nacisnij przycisk 


1 . Zamow okreslon^ kasety drukuj^c^. 

2. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk ••/. 

lub 

Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria 1 materiatv 
eksploatacyjne. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


WYMIEN <KOLOR> 
KASET^ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


Okres trwatosci wskazanej kasety 
drukuj^cej zakohczyt si^. Do wymiany 
kasety drukowanie nie b^dzie 
przeprowadzane. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Wi^cej informacji zawieraj^ sekcje 
Wvmiana kaset drukuj^cych i Wvmiana 
materiatow eksploatacvinvch i czesci. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria 1 materiaty 
eksploatacvjne. 


WYMIEN MAT. EKSPL. 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


Niski poziom co najmniej jednego 
z materiatow eksploatacyjnych, a 
ustawienie USTAW. SYSTEMU jest 
nastawione na opcj^ STOP. 


1 . Nacisnij przycisk >/ aby sprawdzic, 
ktory z materiatow nalezy zamowic. 

2. Zamow te materiaty. 

3. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk ^. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria i materiaty 
eksploatacyine. 


WYMIEN MAT. EKSPL. 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Stan: przycisk ^ 


Co najmniej jeden material 
eksploatacyjny skoiiczyt si^ i nalezy go 
wymienic, a inny skoiiczyt si^ lub 
niedtugo si^ skoiiczy. 


1 . Nacisnij przycisk >/ aby sprawdzic, 
ktory z materiatow nalezy wymienic. 

2. Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Wymiana materiatow 
eksploatacyjnych i czesci. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesona 1 matenaty 
eksploatacvjne. 


WYMIEN ZESP. PRZEN. 
Pomoc-nacisnij ? 


Okres trwatosci zespotu transferu 
zakohczyt si§. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Wvmiana zespotu transferu. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria 1 materiaty 
eksploatacyjne. 


WYMIEN ZESP. PRZEN. 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. 


Okres trwatosci jednostki transferu 
koiiczy si§, a ustawienie MALO MAT. 
EKSPL. w menu USTAW. SYSTEMU 
jest nastawione na STOP. 


1 . Nalezy zamowic zespot transferu. 

2. Nacisnij ^, aby kontynuowac 
drukowanie. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria i materiaty 
eksploatacyjne. 



PLWW 



Komunikaty panelu sterowania 149 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


WYMIEN ZESPOL UTRW. 
Pomoc-nacisnij ? 


Okres trwatosci utrwalacza zakoiiczyt si^. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Wvmiana utrwalacza 1 waika 
podajaceqo. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria 1 materiaiy 
eksploatacyjne. 


WYMIEN ZESPOL UTRW. 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


Okres trwatosci utrwalacza kohczy si^, a 
ustawienie MALO MAT.EKSPL. w menu 
USTAW. SYSTEMU jest nastawione na 
STOP. 


1 . Nalezy zamowic zespot utrwalacza. 

2. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk ^. Drukowanie mozna 
kontynuowac, az do osi^ni^cia 
stanu WYMIEN ZESPOL UTRW.. 

lub 

Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria 1 materialv 
eksploatacvine. 


ZAL.PON. POD. X 

FOLIA <FORMAT> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Sprawdz, czy folia 

odpowiada specyfik. 


Zatadowana folia moze nie bye 
obstugiwana. 


OSTROZNIE 

Nalezy uzywac tyiko folii, ktore s^ 
przeznaczone do uzywania w drukarkach 
HP Color LaserJet. Zastosowanie 
niewtasciwej folii moze spowodowac 
uszkodzenie drukarki. Zob. przewodnik 
HP LaserJet Printer Family Print Media 
Specification Guide. 


1 . Wyjmij wszystkie niewtasciwe folie 
z podajnika X. 

2. Zataduj wtasciwe folie do podajnika 
1. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Drukowanie na materialach 
specjalnych. 


ZALADUJ POD. X 

<TYP> <FORMAT> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby uzyc innego 

podajn., nac. Start ^ 


Podajnik X jest pusty lub skonfigurowany 
dia innego rodzaju i formatu nosnika, niz 
nosnik okreslony dIa tego zadania. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Nacisnij przycisk >/, aby wydrukowac 
z innego podajnika. Dodatkowe 
informacje znajduj^si^ pod adresem 
Konfiquracja podajnikow. 
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ZALADUJ POD. X 

<TYP> <FORMAT> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


Podajnik X jest pusty lub skonfigurowany 
dia innego rodzaju i formatu nosnika, niz 
nosnik okreslony dIa tego zadania. Nie 
ma innego dost^pnego podajnika. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Konfiauracja podajnikow. 


Zainstalowano 
oryginalne mat. HP 


Zostata zainstalowana nowa kaseta HP. 
Po uptyni^ciu ok. 10 sekund drukarka 
powraca do stanu Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatati. 


ZAINSTALOWANO 

MATERIAL INNYNIZ HP 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


Zainstalowano nowe materiaty 
eksploatacyjne, ktore nie s^produktem 
firmy HP. Ten komunikat b^dzie 
wyswietlany, dopoki nie zostan^ 
zainstalowane materiaty HP lub 
wcisni^ty ^. 


Jesli material zostat zakupiony jako 
produkt firmy HP , skontaktuj si^ z lini^ 
zgtaszania oszustw HP pod numerem 1- 
877-219-3183. 

Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem materiatow 
innego producenta nie podlegaj^ 
gwarancji HP . 

Aby kontynuowac drukowanie, nacisnij ^. 
Pierwsze oczekujq^ce zadanie zostanie 
anulowane. 


ZAINSTALUJ KASET^ 
<KOLOR> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


Kaseta drukuj^ca nie jest zainstalowana 
w drukarce lub jest zainstalowana 
niewtasciwie. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Wvmiana kaset drukuj^cvch. 


Zainstaluj materiaty 
eksploatacyjne 

Stan: przycisk >/ 


Co najmniej jeden z materiatow 
eksploatacyjnych jest niewtasciwie 
umieszczony w drukarce, a inny material 
jest niewtasciwie umieszczony, skohczyt 
si§, jest go mato lub brakuje go. 
Zainstaluj odpowiedni material lub 
upewnij si^, ze jest on wtozony 
wtasciwie. 


Wcisnij przycisk «/, a nast^pnie wcisnij ?, 
aby uzyskac pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Wskazowki dotycz^ce wymlany 
materiatow eksploatacyjnych. 


ZAINSTALUJ UTRWAL. 
Pomoc-nacisnij ? 


Utrwalacz nie jest zainstalowany w 
drukarce lub jest zainstalowany 
niewtasciwie. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Wvmiana utrwalacza 1 watka 
podajqceqo. 


ZAINSTALUJ ZESPOL 
TRANS 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


Zespot transferu nie jest zainstalowany w 
drukarce lub jest zainstalowany 
niewtasciwie. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 

arlrPQpm \A/\/mipnj^ 7PQnnlii tr?inQfp>rii 


ZAMKN.DRZW. PRZEDNIE 


Nalezy zamkn^c przednie drzwiczki. 


Zamknij przednie drzwiczki. 


ZAMKNIJ TYLNA 


Tylne gome drzwiczki s^otwarte. 


Zamknij gome tylne drzwiczki. 
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Opis 


Zaiecane dziatanie 


ZAMOW KASET^ 
<KOLOR> 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 


Okres trwatosci oznaczonej kasety 
drukuj^cej koiiczy si^. Drukarka jest w 
stanie gotowosci i b^dzie kontynuowac 
drukowanie szacunkowej ilosci stron. 


Zamow okreslon^ kasety drukuj^c^. 
Drukowanie mozna kontynuowac, az do 
osi^ni^cia stanu WYMIEN <KOLOR> 
KASET^. 

Uwaga 

Szacunkowa liczba pozostatych stron 
oparta jest na zgromadzonycti danycti 
dotyczq^cycti dtugosci stron tego 
materiatu. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria 1 materiatv 
eksploatacyjne. 


ZAMOW MAT. EKSPL. 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 


Niski poziom kilku materiatow 
eksploatacyjnych. 


1 . Nacisnij przycisk ^ aby sprawdzic, 
ktory z materiatow nalezy zamowic. 

2. Zamow te materiaty. Drukowanie 
mozna kontynuowac, az do 
osi^ni^cia stanu WYMIEN MAT. 
EKSPL.. 

lub 

Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria 1 materiaty 
eksploatacvine. 


ZAMOW ZESP.UTRW. 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Pomoc-nacisnij ? 


Okres trwatosci utrwalacza kohczy si^. 
Drukarka jest w stanie gotowosci i b^dzie 
kontynuowac drukowanie szacunkowej 
ilosci stron. 


Nalezy zamowic zespot utrwalacza. 
Drukowanie mozna kontynuowac az do 
osi^ni^cia stanu WYMIEN ZESPOL 
UTRW.. 

lub 

Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria 1 materiatv 
eksploatacyjne. 


ZAMOW ZESPOL TRANS 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 

Pomoc-nacisnij ? 


Ilosc pozostatych stron dia zespotu 
transferu osi^n^ta niski poziom, a 
ustawienie MAtO MAT.EKSPL. w 
podmenu ustawieri systemu USTAW. 
SYSTEMU jest nastawione na STOP. 


Nalezy zamowic zespot transferu. 
Drukowanie mozna kontynuowac, az do 
osi^ni^cia stanu WYMIEN ZESP. 
PRZEN.. 

Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Akcesoria 1 materiatv 
eksploatacvine. 
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Opis 


Zaiecane dziatanie 


Zatrzym. 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby powr. do GOT. 

nacisnij STOP 


Drukarka wstrzymata prac^. 


Aby wznowic drukowanie, nacisnij 
przycisk Stop. 


Zerowanie licznika zespotu 
zespotu 


W menu RESET. MATER, zostata 
wybrana opcja TAK, aby wyzerowac 
liczniki wszystkich materiatow 
eksploatacyjnych, ktore nie zostaty 
wykryte jako nowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziataii. 


10.92.YYKASETY 

ZLE WLOZONE 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Otworz i zamknij 

przednici oston^ 


Kasety nie s^wtozone. 


Otworz i zamknij przednie drzwiczki, aby 
dobrze wtozyc kasety. 


10.XX.YY BLAD PAM. 
MATERIAtOW 
Pomoc-nacisnij ? 


Drukarka nie moze odczytywac lub 
zapisywac do co najmniej jednego ze 
znacznikow pami^ci lub brakuje co 
najmniej jednego znacznika. 


1. Otworz i zamknij przednie drzwiczki. 

2. Jezeli ten bt^d nie ust^puje, nalezy 
skontaktowac si^ z dziatem pomocy 
firmy HP . 


10.XX.YY NIEPOPRAWNY 

UZYWANY NIEPOPRAWNY 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


Zainstalowano nowe materiaty 
eksploatacyjne, ktore nie s^produktem 
firmy HP. Ten komunikat b^dzie 
wyswietlany, dopoki nie zostan^ 
zainstalowano materiaty HP lub wcisni^ty 


Jesli materiat zostat zakupiony jako 
produkt firmy HP , skontaktuj si§ z lini^ 
zgtaszania oszustw HP pod numerem 1- 
877-219-3183. 

Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem materiatow 
innego producenta nie podlegaj^ 
gwarancji HP . 

Aby kontynuowac drukowanie, nacisnij «/. 
Pierwsze oczekuj^ce zadanie 
drukowania zostanie anulowane. 


13.XX.YYZAC. UTRW. 

W DOLN. TYL. OSLONIE 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


W dolnych tylnych drzwiczkach (tylny 
pojemnik wyjsciowy) za utrwalaczem 
zaci^t si^ papier. 


Jezeli drukarka nie moze automatycznie 
usungc zaci^cia, patrz: Usuwanie 
biokady papieru. 

lub 

Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

Jezeli komunikat powtarza si^ po 
usuni^ciu biokady papieru i zamkni^ciu 
Pomocy, nalezy skontaktowac si^ z 
dziatem pomocy firmy HP. 
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Opis 
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13.XX.YYZAC. 

W PODAJNIKU 1 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 

Usun zacif cie i nacisnij ^. 


W sciezce drukowania dwustronnego 
znajduje si^ zablokowany papier. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Patrz strona pod adresem Usuwanie 
blokadv papieru. 

Jezeli komunikat powtarza si^ po 
usuni^ciu blokady papieru i zamkni^ciu 
Pomocy, nalezy skontaktowac si^ z 
dziatem pomocy firmy HP. 

Uwaga 

Jezeli wybrana jest opcja Usuwanie 
zacif cia: , niektore strony nie b^d^ 
wydrukowane ponownie. Wyslij ponownie 
brakuj^ce strony. 


13.XX.YYZAC. 

13.XX.YYZAC. 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Usuh zacif cie i nacisnij ^ 


W dolnych tylnych drzwiczkach (tylny 
pojemnik wyjsciowy) znajduje si^ zaci^ty 
papier. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Patrz strona pod adresem Usuwanie 
blokadv papieru. 

Jezeli komunikat powtarza s\q po 
usuni^ciu blokady papieru i zamkni^ciu 
Pomocy, nalezy skontaktowac si§ z 
dziatem pomocy firmy HP. 


13.XX.YYZACI^CIE 

W GORN. TYL. OSLONIE 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Usuh zacifcie i nacisnij </. 


W gornych tylnych drzwiczkach znajduje 
si^ zaci^ty papier lub gome tylne 
drzwiczki s^otwarte, a do drukarki 
zostato wystane zadanie drukowania. 


Zamknij gome tylne drzwiczki. Po 
wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz pomoc. 

lub 

Patrz strona pod adresem Usuwanie 
blokady papieru. 

Jezeli komunikat powtarza si^ po 
usuni^ciu blokady papieru i zamkni^ciu 
Pomocy, nalezy skontaktowac si^ z 
dziatem pomocy firmy HP. 


13.XX.YYZACI^CIE 

W PODAJNIKU X 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 

Usuh zacifcie i nacisnij ^. 


W podajniku X znajduje si^ zablokowany 
papier. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Patrz strona pod adresem Usuwanie 
blokadv papieru. 

Jezeli komunikat powtarza s\q po 
usuni^ciu blokady papieru i zamkni^ciu 
Pomocy, nalezy skontaktowac si^ z 
dziatem pomocy firmy HP. 

Uwaga 

Jezeli wybrana jest opcja Usuwanie 
zacif cia: , niektore strony nie b^d^ 
wydrukowane ponownie. Wyslij ponownie 
brakuj^ce strony. 
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13.XX.YYZACI^CIE 

W DUPLEKSERZE 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


W sciezce papieru znajduje si§ 
zablokowany papier. 


Tyiko do modeli drukarek HP Color 
LaserJet 3700dn i 3700dtn. 

Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Patrz strona pod adresem Usuwanie 
blokady papieru. 

Jezeli komunikat powtarza si^ po 
usuni^ciu blokady papieru i zamkni^ciu 
Pomocy, nalezy skontaktowac si^ z 
dziatem pomocy firmy HP. 


Uwaga 

Jezeli wybrana jest opcja Usuwanie 
zacif cia: , niektore strony nie b^d^ 
wydrukowane ponownie. Wyslij ponownie 
brakuj^ce strony. 


13.XX.YYZACI^CIE 

W PRZEDN. OSLONIE 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 


W drzwiczkach przednich znajduje si^ 
zablokowany papier. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Patrz strona pod adresem Usuwanie 
blokadv papieru. 

Jezeli komunikat powtarza si^ po 
usuni^ciu blokady papieru i zamkni^ciu 
Pomocy, nalezy skontaktowac si§ z 
dziatem pomocy firmy HP. 


Uwaga 

Jezeli wybrana jest opcja Usuwanie 
zacif cia: , niektore strony nie b^d^ 
wydrukowane ponownie. Wyslij ponownie 
brakuj^ce strony. 


13.XX.YYZACI^CIE 

W PRZEDN. OSLONIE 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

WYJMIJ NIEZGODNE 

FOLIE 


W drzwiczkach przednich znajduje si^ 
wyst^ito zablokowanie si^ materiatu, 
spowodowane zastosowaniem 
niewtasciwej folii. 


Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
pomoc. 

lub 

Dodatkowe informacje znajduje si^ pod 
adresem Usuwanie blokady papieru. 

Jezeli komunikat powtarza si^ po 
usuni^ciu blokady papieru i zamkni^ciu 
Pomocy, nalezy skontaktowac si^ z 
dziatem pomocy firmy HP. 
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20 Brak pamif ci 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 

Aby kont., nacis. ^. 


Z komputera wystano do drukarki wi^cej 
danych, niz moze pomiescic jej pami^c. 


1. Jezeli ctncesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk <■/. 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danycti. 


2. Aby unikn^c tego bt^du, zmniejsz 
rozmiary zadania drukowania. 

3. Po rozszerzeniu pami^ci drukarki 
b^dzie mozna drukowac bardziej 
ztozone strony. 


22 ElO X 

PRZEPELN. BUFORA 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


W karcie ElO drukarki w gniezdzie X 
nast^ito przepetnienie bufora I/O w 
stanie zaj^tosci. 


1. Jezeli ctncesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk ^. 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danyctn. 


2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 

Do drukarek serii HP Color LaserJet 
3700, tyiko kiedy jest zainstalowane 
urzqdzenie ElO. 


22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA ROWN. I/O 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


Nast^ito przepetnienie bufora 
rownolegtego drukarki w stanie zaj^tosci. 


TyIko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

1. Jezeli cticesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk ^. 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danycti. 


2. Jezeli komunikat powtarza si^ po 
zamkni^ciu pomocy, nalezy 
skontaktowac si^ z dziatem pomocy 
firmy HP. 


22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA SZER. I/O 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


Nast^ito przepetnienie bufora 
szeregowego drukarki w stanie zaj^tosci. 


Do drukarek serii HP Color LaserJet 
3700, tyIko kiedy jest zainstalowane 
urz^dzenie ElO. 

1. Jezeli cticesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk ^. 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danycti. 


2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 
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22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA WE/WY USB 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 


Nast^ito przepetnienie bufora USB 
drukarki w stanie zaj^tosci. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk v*. 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 


2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


40 BLAD TRANSM. 

SZEREGOWEJ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. >/ 


Wyst^it b\^di danych szeregowych 
(parzystosci, ramkowania lub 
przepetnienia linii) podczas odbierania 
danych przez drukark^. 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk >/. 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 


2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


40 ElO X 

BLAD TRANSMISJI 
Aby kont., nacis. >/ 


Zostato przerwane zostato z kart^ ElO w 
gniezdzie X. 


Do drukarek serii HP Color LaserJet 
3700, tyIko kiedyjest zainstalowane 
urz^dzenie ElO. 

1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk >/. 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 


2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


41.3 NIEZNANY FORMAT 
W POD. X 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

ZALADUJ POD. X 

<TYP> <FORMAT> 


Rozmiar zatadowanego papieru nie 
odpowiada rozmiarom, skonfigurowanym 
dia tego podajnika. 


1 . Zataduj papier zgodnie z 
instrukcjami. 

2. Jezeli chcesz drukowac, nacisnij 
przycisk >/. 

3. Jezeli zostat wybrany niewtasciwy 
rozmiar, nacisnij przycisk Stop, aby 
anulowac zadanie, lub nacisnij ? aby 
uzyskac pomoc. 

4. Jezeli zostat wybrany niewtasciwy 
podajnik, nacisnij przycisk Stop, aby 
anulowac zadanie. 

5. Skonfiguruj wtasciwie podajniki i 
wznow zadanie. 

Przed wznowieniem drukowania 
sprawdz, czy wszystkie podajniki s^ 
skonfigurowane wtasciwie. Dodatkowe 
informacje znajduj^si^ pod adresem 
Konfiauracja podajnikow. 
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41.5 NIEZ. RODZAJ 

W PODAJNIKU X 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

ZALADUJ POD. X 

<TYP> <FORMAT> 


Drukarka wykryta w sciezce inny rodzaj 
papieru, niz rodzaj skonfigurowany dia 
podajnika. 


1 . Zataduj papier zgodnie z 
instrukcjami. 

2. Jezeli chcesz drukowac, nacisnij 
przycisk ^. 

3. Jezeli zostat wybrany niewtasciwy 
rodzaj, nacisnij przycisk Stop, aby 
anulowac zadanie, lub nacisnij ? aby 
uzyskac pomoc. 

4. Skonfiguruj wtasciwie podajniki i 
wznow zadanie. 

Przed wznowieniem drukowania 
sprawdz, czy wszystkie podajniki s^ 
skonfigurowane wtasciwie. Dodatkowe 
informacje znajduj^si^ pod adresem 
Konfiauracia podainikow. 


41.x 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


Wyst^it bt^d drukarki. 


1. Wcisnij przycisk >/, aby kontynuowac 
lub przycisk ?, aby uzyskac 
informacje. 

2. Jezeli komunikat pozostaje po 
zamkni^ciu pomocy, wyt^cz 
drukark^ i wt^cz j^ponownie. 

3. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


49.XXXX 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kontynuowac, 

wytcicz i wtcicz zas. 


Wyst^it b\s{d krytyczny oprogramowania 
sprz^towego. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark^. 

2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


50.x BLAD UTRWALACZA 
Pomoc-nacisnij ? 


Wyst^it btq^d utrwalacza. 


1. Wyt^cz drukark^. 

2. Sprawdz, czy utrwalacz jest 
poprawnie zainstalowany i zupetnie 
wtozony. 

3. Wt^cz drukark^. 

4. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


51. XY 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kontynuowac, 

wytcicz 1 wtcicz zas. 


Wyst^it bt^d drukarki. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk >/. 

2. Jezeli komunikat pojawia si^ nadal, 
wyt^cz drukark^ i wt^czj^ ponownie. 

3. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


52.XY 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kontynuowac, 

wytcicz i wtcicz zas. 


Wyst^it btq,d drukarki. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk >/. 

2. Jezeli komunikat pojawia si^ nadal, 
wyt^cz drukark^ i wt^cz j^ponownie. 

3. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac s\q z dzialem 
pomocy firmy HP. 


53.XX.X SPRAWDZ 
PAMI^C RAM/ROM 


W pami^ci drukarki wyst^it bt^d. 
Wartosci X, Y i ZZ: 
X Rodzaj DIMM 

0 ROM 

1 RAM 

Y Lokalizacja urzcidzenia 

0 Rozszerzenie RAM/ROM 

1 DIMM w gniezdzie 1 

2 DIMM w gniezdzie 2 

3 DIMM w gniezdzie 3 
ZZ Numer biqdu 

0 Nieobstugiwana pami^c 

1 Nierozpoznana pami^c 

2 Rozmiar nieobstugiwanej pami^ci 

3 Niepomyslny test RAM 

4 Przekroczenie maksymalnego rozmiaru 
RAM 

5 Przekroczenie maksymalnego rozmiaru 
ROM 

6 Bt^dna szybkosc DIMM 


1. Nacisnij przycisk Stop. 

2. Jezeli problem powtarza si^, nalezy 
skontaktowac si^ z dzialem pomocy 
firmy HP. 


54.x BLAD 
DRUKARKI 


Wyst^it btq^d polecenia drukarki. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark^. 

2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dzialem 
pomocy firmy HP. 


55.x 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kontynuowac, 

wytcicz i wtcicz zas. 


Wyst^it bt^d polecenia drukarki. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk </. 

2. Jezeli komunikat pojawia si^ nadal, 
wyt^cz drukark^ i wt^czj^ ponownie. 

3. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dzialem 
pomocy firmy HP. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


57.x 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kontynuowac, 

wytcicz i wtcicz zas. 


Wyst^it btq,d wentylatora drukarki. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark^. 

2. Jezeli komunikat powtarza s\q, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


59.x 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kontynuowac, 

wytcicz i wtcicz zas. 


Wyst^it btq^d silnika drukarki. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark^. 

2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


Uwaga 

Ten komunikat moze pojawic si§ rowniez 
kiedy nie jest zainstalowany zespot 
transferu lub jest zainstalowany bt^dnie. 
Nalezy sprawdzic, czy zespot transferu 
jest zainstalowany prawidtowo. 


64 BtlAD DRUKARKI 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kontynuowac, 

wytcicz i wtcicz zas. 


B\^d bufora skanowania. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark^. 

2. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


68.x BtlAD PAMI^CI 

ZMIANA USTAWIEN 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


Co najmniej jedno ustawienie drukarki 
zachowane w urz^dzeniu pami^ci trwatej 
jest bt^dne i zostato przywrocone do 
wartosci fabrycznej. Nacisnij przycisk <y, 
aby usun^c komunikat. Mozna 
kontynuowac drukowanie, ale drukarka 
moze zachowywac si^ nietypowo. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 

2. Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark^. 

3. Jezeli komunikat powtarza si^, 
nalezy skontaktowac si^ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


68.x BLAD ZAPISU 

W PAMI^CI NIEULOTNEJ 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


Urzq^dzenie pami^ci trwatej jest petne. 
Nacisnij przycisk </, aby usun^c 
komunikat. Mozna kontynuowac 
drukowanie, ale drukarka moze 
zachowywac si^ nietypowo. 

XOpis 

0 dia pami^ci NVRAM 

1 dIa dysku wymienialnego (flash lub 
twardy) 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk >/. 

2. Jezeli problem powtarza si^, nalezy 
skontaktowac si^ z dziatem pomocy 
firmy HP. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zaiecane dziatanie 


68.x PAWII^C 

NIEULOTNA PELNA 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ^ 


Urz^dzenie pami^ci trwatej jest petne. 
Nacisnij przycisk aby usun^c 
komunikat. Mozna kontynuowac 
drukowanie, ale drukarka moze 
zachowywac si^ nietypowo. 

X Opis 

1 dia dysku wymienialnego (flash lub 
twardy) 

0 dIa pami^ci NVRAM 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk >/. 

2. W przypadku bt^dow 68.0, wyt^cz 
drukark^ i wt^cz j^ponownie. 

3. Jezeli bt^d 68.0 powtarza s\q, nalezy 
skontaktowac si§ z dziatem pomocy 
firmy HP. 

4. W przypadku bt^dow 68.1 nalezy 
skorzystac z oprogramowania 

HP Web Jetadmin, aby usun^c pliki 
z dysku. 

5. Jezeli bt^d 68.1 powtarza si^, nalezy 
skontaktowac si^ z dziatem pomocy 
firmy HP. 


79.XXXX 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Aby kontynuowac, 

wytcicz i wtcicz zas. 


Wyst^it bt^d krytyczny sprz^tu. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark^. 

2. Jezeli problem powtarza si^, nalezy 
skontaktowac si^ z dziatem pomocy 
firmy HP. 


8X.YYYY 
BtAD ElO 


Wyst^it krytyczny b\^d karty ElO w 
gniezdzie X. 


Tyiko do drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700. 

1 . Wyt^cz i ponownie wtqcz drukark^. 

2. Jezeli problem powtarza si^, nalezy 
skontaktowac si^ z dziatem pomocy 
firmy HP. 
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Zablokowanie papieru 



Ponizsza ilustracja moze bye pomocna przy diagnozowaniu blokady papieru w drukarce. Aby 
uzyskac instrukcje odnosnie usuwania zablokowanego papieru, nalezy zapoznac si^ z sekcj^ 
Usuwanie blokady papieru . 




Miejsca zablokowania papieru (pokazane bez opcjonalnego podajnika 3) 

1 pojemnik wyjsciowy 

2 sciezka papieru 

3 wyjscie podajnika 1 

4 podajniki 

5 sciezka urz^dzenia do druku dwustronnego 

6 sciezka do dolnych tylnych drzwiczek (tylny pojemnik wyjsciowy) 



Wznowienie druku po zablokowaniu papieru 

Drukarka ta wyposazona jest w funkcj^ automatycznego wznowienia druku po zablokowaniu 
papieru, ktora umozliwia okreslenie, czy drukarka ma podj^c prob^ ponownego drukowania 
zablokowanych stron. S^mozliwe dwie opcje tego ustawienia: 

• AUTO Drukarka podejmie prob^ ponownego wydrukowania stron, ktore byiy 
zablokowane. 

• WYL. Drukarka nie podejmie proby ponownego wydrukowania stron, ktore byty 
zablokowane. 



Uwaga Podczas procesu wznowienia druku, drukarka moze wydrukowac ponownie kilka dobrych 

stron, ktore byty drukowane przed zablokowaniem papieru. Nalezy sprawdzic i usun^c 
zduplikowane strony. 



Aby wyt^czyc opcj^ wznowienia druku po zablokowaniu papieru 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk v*, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ USTAW. SYSTEIVIU. 

5. Nacisnij przycisk v*, aby wybrac opcj^ USTAW. SYSTEIVIU. 
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6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Usuwanie zaci^cia:. 

7. Nacisnij przycisl< ^, aby wybrac opcj^ Usuwanie zaci^cia:. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WYL.. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ WYt... 

10. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

W celu polepszenia pr^dkosci druku oraz zwi^kszenia zasobow pami^ci, mozna wyt^czyc 
opcj^ wznowienia druku po zablokowaniu papieru. Jezeli funkcja ta jest wyt^czona, strony, 
ktore byty zablokowane nie zostan^wydrukowane ponownie. 
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Typowe powody blokowania papieru 

Ponizsza tabela podaje list^ cz^stych przyczyn blokowania papieru oraz sugestii ich 
rozwicLzania. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Typowe powody blokowania 
papieru^ 


Papier nie spetnia specyfikacji 
zaiecanych przez firm^ HP. 


Nalezy uzywac tyiko papieru, 
spetniaj^cego specyfikacje firmy 
HP. Patrz strona pod adresem 
Gramatury i formaty 
obstuaiwaneao papieru. 


Materiat eksploatacyjnyjest 
nieprawidtowo zainstalowany, 
powoduj^c ci^te blokowanie 
papieru. 


Sprawdz, czy wszystkie kasety 
drukuj^ce, zespot transferu i 
utrwalacz s^zainstalowane 
prawidtowo. 


W drukarce jest zatadowany 
papier, ktory juz uprzednio 
przeszedt przez drukark^ lub 
kopiark^. 


Nie nalezy uzywac papieru, 
ktory byt wczesniej uzywany do 
drukowania lub kopiowania. 


Podajnik jest nieprawidtowo 
zatadowany. 


Usuri nadmiar papieru z 
podajnika. Upewnij si^, ze 
papier w podajniku nie 
przekracza wskaznika 
maksymalnej wysokosci stosu. 
Patrz strona pod adresem 
Konfiauracia podainikow. 


Papier jest przekrzywiony. 


Ograniczniki w podajniku nie s^ 
prawidtowo ustawione. 
Wyreguluj ograniczniki 
podajnika, tak aby doktadnie 
utrzymywaty papier w podajniku 
bez wyginania go. 


Papier jest zt^czony lub 
zlepiony. 


Wyjmij papier, wygnij go, 
obrocic o 180 stopni lub 
odwroc. Zataduj papier 
z powrotem do podajnika. 

Uwaga 

Nie nalezy wachlowac 
papierem. Wactnlowanie 
powoduje natadowanie 
elektrostatyczne, ktore moze 
powodowac przyleganie papieru 
do siebie. 


Papier zostat wyj^ty zanim 
znalazt si^ w pojemniku 
wyjsciowym. 


Wyzeruj drukark^. Nalezy 
poczekac, az strona catkowicie 
znajdzie si^ w pojemniku 
wyjsciowym, przed wyj^ciem jej. 


Podczas drukowania 
dwustronnego papier zostat 
wyj^ty przed wydrukowaniem 
drugiej strony dokumentu. 


Wyzeruj drukark^ i wydrukuj 
dokument jeszcze raz. Nalezy 
poczekac, az strona catkowicie 
znajdzie si^ w pojemniku 
wyjsciowym, przed wyj^ciem jej. 


Papier jest w ztym stanie. 


Wymieri papier. 


Papier nie jest pobierany przez 
roiki wewn^trzne z podajnika 2 
lub podajnika 3. 


Wyci^nij gorny arkusz papieru. 
Jesli papier jest ci^zszy niz 163 
g/m^, moze nie bye pobrany z 
podajnika. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Typowe powody zacinania s\q 
papieru (ci^ dalszy) 


Papier ma postrz^pione lub 
nierowne brzegi. 


Wymieti papier. 




Papier jest podziurkowany lub 
powyginany. 


Ten papier nie rozdziela s\q 
tatwo. Moze zajsc potrzeba 
podawania pojedynczych 
arkuszy z podajnika 1 . 




Materiaty eksploatacyjne 
drukarki osi^n^ty kres swej 
uzywalnosci. 


Sprawdz czy na panelu 
sterowania drukarki nie ma 
komunikatow polecaj^cych 
wymian^ materiatow 
eksploatacyjnych, lub wydrukuj 
strong stanu materiatow 
eksploatacyjnych, aby 
sprawdzic stan materiatow 
eksploatacyjnych. Dodatkowe 
informacje znajduj^ si^ pod 
adresem Wvmiana materiatow 
eksploatacvjnvch i cz^sci. 




Papier nie byt prawidtowo 
przechowywany. 


Wymieii papier. Papier 
powinien bye przechowywany w 
oryginalnym opakowaniu w 
statych warunkach 
srodowiskowych. 



■' Jezeli drukarka nadal s'\q zacina, skontaktuj si^ z Dziatem Obstugi Klienta firmy HP lub 
autoryzowanym punktem serwisowym firmy HP. Aby uzyskac wi^cej informacji zajrzyj na 
strong http://www.hp.com/support/clj3500 w przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 3500 
oraz na strong http://www.hp.com/support/clj3700 w przypadku drukarki serii HP Color 
LaserJet 3700. 
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Usuwanie blokady papieru 



Kazda z ponizszych sekcji odpowiada komunikatowi o blokadzie papieru, ktory moze pojawic 
s\q na panelu sterowania. Aby usun^c blokady nalezy skorzystac z tych procedur. 



Blokada papieru w podajniku 1 

1 . Usun papier z podajnika. 
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3. Zataduj z powrotem papier do podajnika 1 




4. Upewnij si^, ze prowadnice papieru s^dosuni^te do papieru i ze nie wyginaj^go, oraz 
ze stos papieru nie wyl<racza poza ogranicznil<i. 




5. Aby wznowic drukowanie, nacisnij przycisk ^. 
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Blokada papieru w podajniku 2 lub podajniku 3 

1 . Jezeli jest zainstalowany opcjonalny podajnik 3 wyjmij podajnik 3 i umiesc go na ptaskiej 
powierzchni. Jezeli zablokowany papier jest widoczny, wyjmij go z podajnika 3. 




2. Jezeli papier nie jest widoczny, nalezy sprawdzic wewn^trz drukarki poprzez otwor w 
gornej cz^sci podajnika. Wyjmij jakikolwiek znajduj^cy si^ tam papier. 

3. Wycictgnij podajnik 2 i umiesc go na ptaskiej powierzchni. 
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4. Jezeli papier jest widoczny, wyjmij go. 




5. Jezeli papier nie jest widoczny, nalezy sprawdzic wewn^^trz drul<arl<i poprzez otwor w 
gornej cz^sci podajnil<a. Wyjmij jal<il<olwiel< znajduj^cy si^ tarn papier. 




6. Wymieh podajnil< 2 i opcjonalny podajnil< 3 




Uwaga Do drul<owania na ci^zl<im papierze nalezy uzywac podajnika 1 i dolnych tylnych drzwiczek 

(tylnego pojemnika wyjsciowego). Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod adresem 
Drukowanie na materiatach specjalnych . 

7. Aby wznowic drukowanie, nacisnij przycisk >/. 
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Blokada w gornych tylnych drzwiczkach. 



Uwaga Jezeli dolne tylne drzwiczki s^otwarte, na panelu sterowania drukarki moze zostac 

wyswietlony komunikat 13.XX.YY ZACI^CIE W CORN. TYL. OSLONIE. Upewnij si^, ze 
podczas drukowania gorne tylne drzwiczki s^zamkni^te. 

1 . Usuh jakikolwiek widoczny papier w gornej cz^sci podajnika wyjsciowego. 
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2. Otworz gorne tylne drzwiczki. 
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4. Zamknij gorne tylne drzwiczki. 
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Blokada papieru w okolicy utrwalacza 

1 . Otworz dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy). 




Uwaga Upewnij s\q, ze dzwignie nie s^w pozycji dolnej. Jezeli dzwignie s^w pozycji dolnej, mog^ 

spowodowac, ze na panelu sterowania drukarki zostanie wyswietlony komunikat o blokadzie 
papieru. 

2. Jezeli papier jest widoczny, nacisnij zielone dzwignie i wyjmij papier. Po wyj^ciu papieru 
ustaw zielone dzwignie z powrotem na pozycji gorn^ i zamknij tylne dolne drzwiczki 
(tylny pojemnik wyjsciowy). 
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3. Jezeli papier nie jest widoczny, wyt^cz drukark^. 




OSTRZEZENIE! Utrwalacz jest gor^cy. Poczekaj 10 minut, zanim wykonasz nast^pne czynnosci. 

4. Wysun rozszerzenie dolnych tylnych drzwiczek (tylny pojemnik wyjsciowy). 




5. Zdejmij dolne tylne drzwiczki (tylny podajnik wyjsciowy), podnosz^c i poci^aj^c za 
prawy bok drzwiczek i rownoczesnie naciskaj^c uszko z fatdkami po lewej stronie 
drzwiczek. 
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6. Umiesc kciuki na niebieskich fatdkach (obok etykiety ostrzegawczej) wyci^nij palcami 
niebieskie zatrzaski. 




7. Wycic[gnij utrwalacz z drukarki. 




8. Przycisnij i poci^gnij w gor^ czarne uszka na utrwalaczu, aby otworzyc drzwiczki. 



OSTROZNIE Nie otwieraj drzwiczek, kiedy utrwalacz znajduje si^ w drukarce. 




9. Wyjmij jakikolwiek znajduj^cy s\q tam zablokowany papier. 



Uwaga 



Jesli papier rozrywa s\q, upewnij s\q, ze przed kontynuacj^drukowania wszystkie kawatki 
papieru zostaty usuni^te ze sciezki papieru. 
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10. Trzymaj utrwalacz kciukami za biate fatdki i palcami za niebieskie zatrzaski. Wsuh obie 
strony utrwalacza do drukarki. 




11. Nacisnij czarne zatrzaski w przedniej cz^sci utrwalacza , dopoki utrwalacz nie zatrzasnie 
si^ na wtasciwym miejscu. 




12. Aby ponownie zatozyc dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy), przytrzymaj 
drzwiczki pod k^tem 45o i wtoz kotek do okr^tego otworu po prawej stronie. 
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13. Nacisnij fatdki na uszku po lewej stronie drzwiczek i wtoz kotek do okreigtego otworu. 
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Blokada papieru w dolnych tylnych drzwiczkach (tylny 
pojemnik wyjsciowy). 

1 . Otworz dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy). 




2. Nacisnij zielone dzwignie i wyjmij papier. 




3. Podnies zielone dzwignie i zamknij dolne tylne drzwiczki (tylny pojemnik wyjsciowy). 




4. Jezeli drukowanie nie zostato wznowione, nacisnij ^. 
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Blokada papieru w przednich drzwiczkach 

1 . Otworz przednie drzwiczki. 




OSTROZNIE Na jednostce transferu nie natezy umieszczac zadnych przedmiotow. Nie nalezy dotykac 

gornej cz^sci jednostki transferu ani kontaktow znajduj^cych si^ po lewej stronie jednostki 
transferu. 
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3. Jezeli to konieczne, przekr^c zielony watek w kierunku tylnej cz^sci drukarki, aby 
przesun^c papier. Wyjmij jakikolwiek znajduj^cy si^ tarn papier. 




Jesli papier rozrywa s\q, upewnij s'\q, ze przed kontynuacj^drukowania wszystkie kawatki 
papieru zostaty usuni^te ze sciezki papieru. 

4. Wtoz z powrotem karmazynow^ i zott^ kaset^ drukuj^c^. 




5. Zamknij przednie drzwiczki. 




Usuwanie blokady papieru 1 



Zablokowany papier w urzctdzeniu do druku dwustronnego 



Uwaga 



Ten komunikat jest wyswietlany jedynie w drukarkach serii HP Color LaserJet 3700dn i 
3700dtn. Na panelu sterowania jest wyswietlony komunikat 1 3.XX.YY ZAC. WYJ. PODAJ. 2. 

1. Wyjmij podajnik 2 i umiesc go na plaskiej powierzchni. 




2. Wyjmij jakiekolwiek papier, znajduj^cy si^ na gorze otworu podajnika. 




3. Po lewej stronie otworu podajnika poci^gnij zielon^dzwigni^ do przodu, az opadnie 
metalowa ptytka dost^pu do papieru (ptytka dupleksu). 
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4. Wyjmij jakikolwiek znajduj^cy s\q tarn zablokowany papier. 
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Problemy z obstug^ papieru 



Ponizsza tabela podaje list^ cz^stych problemow z obstug^ papieru oraz sugestii ich 
rozwicLzania. 

Nalezy uzywac tyiko papieru zgodnego ze specyfil<acjami podanymi w przewodnil<u HP 
LaserJet Printer Family Print Media Specification Guide. Informacje na temat sktadania 
zamowieh znajduj^ si^ w sekcji Akcesoria i materiaty eksploatacy|ne . 

Specyfikacje papieru dia tej drukarki podane s^w sekcji Gramatury i formaty obstuqiwaneqo 
papieru . 



Problemy z obstug^ papieru 



Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Drukarka podaje kilka stron 
naraz 


PnHsinik ipc:t nr7Pnptriinri\/ 


UOUI 1 1 ICIUI 1 IICII LJCILJIv^l l-l £- 

podajnika wejsciowego. 


Papier przekracza znacznik 
maksymalnej wysokosci stosu 
w podajniku (podajniki 2 lub 3). 


Otworz podajnik i sprawdz, czy 
wysokosc stosu papieru 
znajduje si^ ponizej znacznika 
maksymalnej wysokosci stosu. 


Papier jest zlepiony. 


Wyjmij arkusze papieru, wygnij 
je, obroc o 180 stopni lub 
odwroc i zataduj z powrotem do 
podajnika. 

Uwaga 

Nie nalezy wachlowac 
papierem. Wachlowanie 
powoduje natadowanie 
elektrostatyczne, ktore moze 
powodowac przyleganie papieru 
do siebie. 


Papier nie spetnia wymagaii 
specyfikacji dia tej drukarki. 


Nalezy uzywac tyIko papieru 
HP, spetniaj^cego wymagania 
specyfikacji dia tej drukarki. 
Patrz strona pod adresem 
Gramatury 1 formaty 
obstuaiwaneao papieru. 


Papier jest uzywany w 
otoczeniu o duzej wilgotnosci. 


Uzyj innego rodzaju papieru. 


Dwie strony drukowane na 
jednym arkuszu papieru 


Dtugi papier moze wystawac z 
podajnika wyjsciowego i spasc 
z powrotem do podajnika 1. 


W przypadku uzywania 
dtugiego papieru wysuh 
podpork^ papieru. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Drukarka podaje nieprawidlowy 
format strony 


W podajniku nie jest 
zatadowany prawidtowy format 
papieru. 


Zataduj prawidtowy format 
papieru do podajnika. 


Nie zostat wybrany prawidtowy 
format papieru w aplikacji lub w 
sterowniku drukarki. 


Nalezy sprawdzic, czy 
ustawienia w aplikacji i 
sterowniku drukarki s^ 
odpowiednie, poniewaz 
ustawienia aplikacji zast^puj^ 
ustawienia sterownika drukarki i 
panelu sterowania, a ustawienia 
sterownika drukarki zast^puj^ 
ustawienia panelu sterowania. 


Nie zostat wybrany prawidtowy 
format papieru dia podajnika 1 
w panelu sterowania drukarki. 


Wybierz z panelu sterowania 
prawidtowy format papieru dIa 
podajnika 1 . 


Format papieru w podajniku nie 
jest prawidtowo 
skonfigurowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji lub 
uzyj panelu sterowania do 
okreslenia formatu papieru, na 
jaki skonfigurowany jest 
podajnik. 


Drukarka pobiera materiat z 
niewtasciwego podajnika 


Wykorzystywany jest sterownik 
innej drukarki. 


Uzyj sterownika do tej drukarki. 


Okreslony podajnik jest pusty. 


Zataduj papier do okreslonego 
podajnika. 


Dziatanie danego podajnika 
ustawione jest w podmenu 
ustawieh systemowycli w menu 
konfiguracji systemu na 
PIERWSZY. 


Zmieh ustawienie na 
WYLACZNIE. 


Format papieru w podajniku nie 
jest prawidtowo 
skonfigurowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji lub 
uzyj panelu sterowania do 
okreslenia formatu papieru, na 
jaki skonfigurowany jest 
podajnik. 


Ustawienie UZYJ ZADAN. 
PODAJ. na panelu sterowania 
drukarki jest nastawione na 
opcj^ WYLACZNIE, a 

wymagany podajnik jest pusty. 
Drukarka nie b^dzie uzywata 
innego podajnika. 


Zataduj papier do 
odpowiedniego podajnika. 

lub 

W menu konfiguracji zmieh 
ustawienie z WYLACZNIE na 
PIERWSZY. To umozliwi 
drukarce uzywanie papieru 
z innych podajnikow, kiedy w 
okreslonym podajniku zabraknie 
papieru. 



PLWW 



Problemy z obstug^ papieru 185 



Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Papier nie jest podawany 
automatycznie 


W aplikacji wybrane zostato 
r^czne podawanie. 


Wtoz papier do podajnika 1 , lub, 
jezeli papier jest zatadowany, 
nacisnij >/. 


Zatadowany jest papier 
nieprawidtowego formatu. 


Zataduj prawidtowy format 
papieru. 


Podajnil< jest pusty. 


Zataduj papier do podajnika. 


Papier zaci^ty uprzednio w 
drul<arce nie zostat catl<owicie 
usuni^ty. 


Otworz drukark^ i usuh wszeiki 
papier ze sciezki papieru. 
Sprawdz doktadnie, czy w 
obszarze utrwalacza nie ma 
zablokowanyctn materiatow. 
Patrz strona pod adresem 
Zablokowanie papieru. 


Format papieru w podajniku nie 
jest prawidtowo 
skonfigurowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji lub 
uzyj panelu sterowania do 
okreslenia formatu papieru, na 
jaki skonfigurowany jest 
podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^ 
dosuni^te do papieru. 


Sprawdz, czy prowadnice 
dotykaj^ papieru. 


Monit r^cznego podawania jest 
ustawiony na opcj^ ZAWSZE. 
Drukarka zawsze wezwie do 
podawania r^cznego, nawet, 
kiedy w podajniku b^dzie 
papier. 


Otworz podajnik, zataduj 
ponownie papier i zamknij 
podajnik. 

W przeciwnym razie zmieii 
monit podawania r^cznego na 
JESLI NIE ZALAD.. Przy 
zastosowaniu tego ustawienia 
drukarka wezwie do podawania 
r^cznego, ctiyba, ze w 
podajniku b^dzie papier. 


Ustawienie UZYJ ZADAN. 
PODAJ. na panelu sterowania 
drukarki jest nastawione na 
opcj^ WYLACZNIE, a 

wymagany podajnikjest pusty. 
Drukarka nie b^dzie uzywata 
innego podajnika. 


Zataduj papier do 
odpowiedniego podajnika. 

lub 

W menu konfiguracji zmieii 
ustawienie z WYLACZNIE na 
PIERWSZY. To umozliwi 
drukarce uzywanie papieru 
z innych podajnikow, kiedy w 
okreslonym podajniku zabraknie 
papieru. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Papier jest podawany z 
podajnika 2 i 3 


W aplikacji wybrane zostato 
r^czne podawanie lub 
podajnik 1 . 


Wtoz papier do podajnika 1 , lub, 
jezeli papier jest zatadowany, 
nacisnij >/. 


Zatadowany jest papier 
nieprawidtowego formatu. 


Zataduj prawidtowy format 
papieru. 


Podajnik jest pusty. 


Zataduj papier do podajnika. 


Nie zostat wybrany prawidtowy 
rodzaj papieru dia podajnika w 
panelu sterowania drukarki. 


Wybierz prawidtowy rodzaj 
papieru dIa podajnika z panelu 
sterowania. 


Papier zaci^ty uprzednio w 
drukarce nie zostat catkowicie 
usuni^ty. 


Otworz drukark^ i usuri wszeiki 
papier ze sciezki papieru. 
Sprawdz doktadnie, czy w 
obszarze utrwalacza nie ma 
zablokowanycti materiatow. 
Patrz strona pod adresem 
Zablokowanie papieru. 


Podajnik 3 (podajnik na 500 
arkuszy) nie pojawia si^ jako 
opcja podajnika. 


Podajnik 3 wyswietlanyjest jako 
opcja tyiko wtedy, gdy jest 
zainstalowany. Sprawdz, czy 
podajnik 3 jest prawidtowo 
zainstalowany. Sprawdz, czy 
sterownik drukarki zostat 
skonfigurowany do 
rozpoznawania podajnika 3. 
Patrz: Zvskiwanie dost^pu do 
ustawieii sterownika drukarki. 


Podajnik 3 jest zainstalowany 
nieprawidtowo. 


Wydrukuj strong konfiguracji, 
aby sprawdzic poprawnosc 
instalacji podajnika 3. Jesli nie, 
sprawdz czy zainstalowany 
opcjonalnie podajnik na 500 
arkuszy jest prawidtowo 
dot^czony do drukarki. 


Format papieru w podajniku nie 
jest prawidtowo 
skonfigurowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji lub 
uzyj panelu sterowania do 
okreslenia formatu papieru, na 
jaki skonfigurowany jest 
podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^ 
dosuni^te do papieru. 


Sprawdz, czy prowadnice 
dotykaj^ papieru. 


Ustawienie UZYJ ZADAN. 
PODAJ. na panelu sterowania 
drukarki jest nastawione na 
opcj^ WYLACZNIE, a 

wymagany podajnik jest pusty. 
Drukarka nie b^dzie uzywata 
innego podajnika. 


Zmieh ustawienie z 
WYLACZNIE, lub zataduj 
papier do odpowiedniego 
podajnika. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Folie lub papier blyszcz^cy nie 
podawane 


Mogty bye wtozone 
nieobstugiwane folie. 


Nalezy uzywac tyiko folii 
przeznaczonych do drukarek 
HP Color LaserJet. 




Nie zostat wybrany prawidtowy 
rodzaj papieru w 
oprogramowaniu lub w 
sterowniku drukarki. 


Sprawdz czy wybrany zostat 
prawidtowy rodzaj papieru w 
oprogramowaniu lub w 
sterowniku drukarki. 




Podajnik jest przepetniony. 


Usuti nadmiar papieru z 
podajnika wejsciowego. 
Upewnij si^, ze papier nie 
przekracza wskaznika 
wysokosci stosu w podajnikach 
2 lub 3. Nie przekraczaj 
maksymalnej wysokosci stosu 
w podajniku 1. 




Papier w innym podajniku jest 
tego samego formatu co folia i 
drukarka domyslnie pobiera z 
innego podajnika. 


Upewnij si^, ze podajnik 
zawieraj^cy folie lub papier 
btyszcz^cy jest wybrany w 
aplikacji lub sterowniku 
drukarki. Uzyj panelu 
sterowania drukarki do 
skonfigurowania podajnika do 
rodzaju zatadowanego papieru. 




Podajnik zawieraj^cy folie lub 
papier btyszcz^cy nie jest 
prawidtowo skonfigurowany na 
dany format. 


Upewnij si^, ze podajnik 
zawieraj^cy folie lub papier 
btyszcz^cy jest wybrany w 
aplikacji lub sterowniku 
drukarki. Uzyj panelu 
sterowania drukarki do 
skonfigurowania podajnika do 
rodzaju zatadowanego papieru. 
Patrz strona pod adresem 
Konfiauracia podainikow. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Koperty blokuj^si^ lub nie 
podawane do drukarki 


Koperty s^zatadowane do 
nieobstugiwanego podajnika. 
Jedynie podajnik 1 moze 
pobierac koperty. 


Zataduj koperty do podajnika 1 . 




Koperty s^zwini^te lub 
uszkodzone. 


Sprobuj uzyc innych kopert. 
Koperty nalezy przechowywac 
w statych warunkach otoczenia. 
Dodatkowe informacje znajduj^ 
sie pod adresem Kopertv. 




Koperty zaklejaj^si^ poniewaz 
zawartosc wilgoci jest zbyt 
duza. 


Sprobuj uzyc innych kopert. 
Koperty nalezy przechowywac 
w statych warunkach otoczenia. 




Kierunek ustawienia kopert jest 
nieprawidtowy. 


Sprawdz czy koperty s^ 
prawidtowo zatadowane. Patrz 
strona pod adresem 
Konfiquracia podainikow. 




Drukarka nie obstuguje uzytych 
kopert. 


Zob. Gramatury i formatv 
obsluqiwaneao papieru lub 
przewodnik HP LaserJet Printer 
Family Print Media Specification 
Guide. 




Podajnik 1 jest skonfigurowany 
na format inny niz koperty. 


Skonfiguruj podajnik 1 na 
format kopert. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Wydruk jest zwini^ty lub 
zmarszczony 


Papier nie spetnia wymagaii 
specyfikacji dia tej drukarki. 


Nalezy uzywac tyiko papieru 
spetniaj^cego wymagania 
specyfikacji firmy HP dIa tej 
drukarki. Patrz strona pod 
adresem Gramatury 1 formaty 
obstuaiwaneao papieru. 


Papier jest uszkodzony lub w 
ztym stanie. 


Wyjmij papier z podajnika i 
zataduj papier, ktory jest w 
dobrym stanie. 


Drukarka pracuje w srodowisku 
0 nadmiernie wysokiej 
wilgotnosci. 


Sprawdz, czy srodowisko pracy 
jest zgodne z wymaganiami 
wilgotnosci w specyfikacjacti. 


Drukowane s^duze wypetnione 
obszary. 


Duze wypetnione obszary mog^ 
powodowac nadmierne zwijanie 
si^ materiatow. Sprobuj uzyc 
innego wzoru. 


Uzywany papier nie byt 
prawidtowo przechowywany i 
mogt wchton^c wilgoc. 


Wyjmij papier i zastqp go 
papierem z nowego, nie 
otwartego opakowania. 


Papier ma zle przyci^te brzegi. 


Wyjmij arkusze papieru, wygnij 
je, obroc o 180 stopni lub 
odwroc i zataduj z powrotem do 
podajnika. Nie nalezy 
wactilowac papierem. Jezeli 
problem nie ust^puje, wymieii 
papier. 


Dolne tylne drzwiczki (tylny 
pojemnik wyjsciowy) nie s^w 
petni wysuni^te. 


Wysuh w petni dolne tylne 
drzwiczki (tylny pojemnik 
wyjsciowy). 


Okreslony format papieru nie 
zostat skonfigurowany dIa 
podajnika lub nie zostat 
wybrany w oprogramowaniu. 


Skonfiguruj oprogramowanie 
dIa danego papieru (patrz 
dokumentacja 

oprogramowania). Skonfiguruj 
podajnik dIa danego papieru. 
Patrz strona pod adresem 
Konfiauracja podajnikow. 


Papier byt juz uzywany. 


Nie nalezy ponownie uzywac 
papieru. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Drukarka nie drukuje 
dwustronnie lub drukuje 
nieprawidtowo (dupleks) 


Usitujesz drukowac dwustronnie 
w trybie automatycznym na 
nieobstugiwanym papierze. 


Sprawdz, czy papier jest 
obstugiwany w drukowaniu 
dwustronnym. Patrz strona pod 
adresem Gramatury i formaty 
obsluaiwaneao papieru. Jezeli 
papier nie jest obstugiwany, 
patrz Reczne drukowanie 
obustronne. 


Sterownik drukarki nie jest 
poprawnie skonfigurowany na 
drukowanie dwustronne. 


Ustaw sterownik drukarki na 
drukowanie dwustronne. Patrz 
strona pod adresem Zyskiwanie 
dost^pu do ustawieii sterownika 
drukarki. 


Pierwsza strona drukowana jest 
na tylnej stronie formularza lub 
papieru firmowego. 


Do podajnika 1 zataduj papier 
firmowy pierwsz^ strong w dot, 
doln^cz^sci^do przodu. Do 
podajnika 2 lub podajnika 3 lub 
podajnika 3 zataduj papier 
firmowy pierwsz^ strong w gor^, 
gorn^kraw^dzi^w kierunku 
tylnej strony podajnika. Wi^cej 
informacji na temat drukowania 
dwustronnego znajdziesz w 
sekcji Drukowanie dwustronne 
(dupleks). 


Ten model drukarki nie 
obstuguje automatycznego 
drukowania obustronnego. 


Drukarki HP Color LaserJet 
3500, 3500n, 3700, i 3700n nie 
obstuguje automatycznego 
drukowania dwustronnego. 
Patrz strona pod adresem 
Reczne drukowanie 
obustronne. 


Zadano zlecenie r^cznego 
drukowania dwustronnego za 
pomoc^opcji Prawidtowa 
kolejnosc dia pojemnika 
wyjsciowego, ale dolne tylne 
drzwiczki (tylny pojemnik 
wyjsciowy) nie zostat otwarty. 


Otworz tylne dolne drzwiczki 
(tylny pojemnik wyjsciowy) i 
ponownie wyslij zadanie do 
drukarki. 


Wydruk na jednej stronie, kiedy 
wybrano opqq druku 
dwustronnego (dupleksowego) 


Nie jest uruchomione r^czne 
drukowanie dwustronne. 


Uructiom reczne drukowanie 
dwustronne (dupleksowe). Patrz 
strona pod adresem Reczne 
drukowanie obustronne. 


Wybrany rozmiar papieru nie 
obstuguje drukowania 
dwustronnego (dupleksowego). 


Zataduj i wybierz rodzaj i format 
papieru, obstuguj^cy 
automatyczne drukowanie 
dwustronne. 
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Strony pomocy w rozwi^zywaniu problemow 



Z panelu sterowania drukarki mozna drukowac strony, pomagaj^ce w diagnostyce 
problemow z drukark^. Ponizej zamieszczono opisy procedur drukowania nast^puj^cych 
stron informacyjnych: 

• strona testowa sciezki papieru 

• strona rejestracji 

• dziennik zdarzeii 



Strona testowa sciezki papieru 

strona testowa sciezki papieru jest uzyteczna przy testowaniu funkcji obstugi papieru w 
drukarce. Mozna okreslic sciezk^ papieru ktora ma bye przetestowana wybieraj^c zrodto, 
przeznaczenie oraz inne opcje, dost^pne w drukarce. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DIAGNOSTYKA. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ DIAGNOSTYKA. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ TEST SCIEZKI PAPIERU. 

5. Nacisnij przycisk v*, aby wybrac opcj^ TEST SCIEZKI PAPIERU. 

Komunikat Wykonywanie... TEST SCIEZKI PAP. jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania testu sciezki papieru. Po wydrukowaniu strony testu sciezki papieru drukarka 
powraca do stanu Gotowe. 



Strona rejestracji 

strona rejestracji drukuje strzatk^ poziom^ i strzatk^ pionow^ ukazuj^^ce, jak daleko od 
srodka mozna wydrukowac obraz na stronie. Mozna nastawic wartosci rejestracji podajnika, 
aby obraz z tylu i z przodu strony byt wycentrowany. Nastawienie rejestracji umozliwia tez 
ustawienie drukowania do odlegtosci 2 mm od wszystkich kraw^dzi strony. Umieszczenie 
obrazu rozni si^ nieco w zaieznosci od podajnika. Proces rejestracji nalezy przeprowadzic 
dia kazdego podajnika. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ JAKOSC DRUKU. 

5. Nacisnij przycisk v*, aby wybrac opcj^ JAKOSC DRUKU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ WYBIERZ POLOZENIE. 

7. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ WYBIERZ POLOZENIE. 

Uwaga Mozna wybrac podajnik, okreslaj^c Zrodto. Domyslnym ustawieniem Zrodto jest podajnik 2. 

Aby nastawic rejestracji podajnika 2, przejdz do kroku 12. W przeciwnym razie przejdz do 
kroku nast^pnego. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Zrodto. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Zrodlo. 
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10. Nacisnij przycisk ▼ lub aby podswietlic podajnik. 

11. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac podajnik. 

Po wybraniu podajnika panel sterowania drukarki powroci do menu WYBIERZ 
POLOZENIE. 

12. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DRUKUJ STRONG TESTOWA. 

13. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ DRUKUJ STRONG TESTOW^. 

14. Post^puj zgodnie z instrukcjami na wydrukowanej stronie. 

Dziennik zdarzeh 

Dziennik zdarzeh zawiera list^ zdarzeh wyst^puj^cych w drukarce, takich jak blokada 
papieru, bt^dy obstugi i inne stany drukarki. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DIAGNOSTYKA. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ DIAGNOSTYKA. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DRUKUJ REJESTR ZDARZEN. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ DRUKUJ REJESTR ZDARZEN. 

Komunikat Drukowanie... DZIENN.ZDARZ. jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania 
dziennika zdarzeh. Po wydrukowaniu dziennika zdarzeh drukarka powraca do stanu 
Gotowe. 
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Problemy z reakcj^ drukarki 

Ponizsza tabela podaje list^ cz^stych problemow z reakcj^ drukarki oraz sugerowanych 
rozwi^^zah. 



Problemy z reakcj^ drukarki 



Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Nie ma komunikatu na 
wyswietlaczu 


Przycisk wtq^czania/wytq^czania 
drukarki jest w potozeniu 
rozt^czenia. 


Sprawdz, czy drukarka jest 
wtq^czona. Wentylatory mog^ 
pracowac nawet kiedy drukarka 
jest w trybie gotowosci 
(rozt^czenia). 




Moduty DIMM pami^ci drukarki 
(dost^pne tyiko dia drukarek 
serii HP Color LaserJet 3700) 
s^ uszkodzone lub 
zainstalowane bt^dnie. 


Sprawdz, czy moduty pami^ci 
DIMM s^ prawidtowo 
zainstalowane oraz czy nie s^ 
wadliwe. 




Kabel zasilaj^cy nie jest 
doktadnie podt^czony do 
drukarki i gniazdka zasilania. 


Wyt^cz i odt^cz drukark^, a 
nast^pnie podt^cz ponownie 
kabel zasilaj^cy. Wtqcz 
zasilanie drukarki. 




Napi^cie elektryczne jest 
nieprawidtowe dIa konfiguracji 
zasilania drukarki. 


Podt^cz drukark^ do zrodta 
zasilania z prawidtowym 
napi^ciem, podanym na 
nalepce z wymaganiami 
zasilania z tytu drukarki. 




Kabel zasilaj^cy jest 
uszkodzony lub nadmiernie 
zuzyty. 


Wymieii kabel zasilaj^cy. 




Gniazdko zasilania nie dziata 
prawidtowo. 


Podt^cz drukark^ do innego 
gniazdka zasilania. 


Trudno czytelny wyswietlacz 
panelu sterowania 


Kontrast jest zbyt wysoki lub 
zbyt niski w stosunku do 
otoczenia biurowego. 


Nastaw kontrast na 
wyswietlaczu panelu 
sterowania. Patrz strona pod 
adresem Jasnosc wyswietlacza. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Drukarka jest wl^czona, lecz nic 
s\q nie drukuje 


Kontrolka Gotowosc drukarki 
nie swieci s\q. 


Nacisnij przycisk Stop, aby 
drukarka powrocita do stanu 
Gotowe. 


Gorna pokrywa nie jest 
doktadnie zamkni^ta. 


Zamknij doktadnie gorn^ 
pokryw^. 


Kontrolka Dane pulsuje. 


Drukarka prawdopodobnie 
nadal otrzymuje dane. 
Poczekaj, az kontrolka Dane 
przestanie pulsowac. 


Na wyswietlaczu drukarki 
pojawi si^ komunikat WYMIEN 
<KOLOR> KASET^. 


Wymieri kaset^ drukuj^c^ 
podan^ na wyswietlaczu 
drukarki. 


Na panelu sterowania drukarki 
pojawia si^ komunikat drukarki 
inny niz Gotowe. 


Patrz strona pod adresem 
Komunikatv panelu sterowania. 


W porcie rownolegtym mogt 
wyst^ic bt^d czasu 
oczekiwania systemu DOS. 


Dodaj polecenie MODE do pliku 
AUTOEXEC.BAT. Dodatkowe 
informacje zawiera podr^cznik 
systemu DOS. 


Nie jest wybrany j^zyk PS 
(emulacja PostScript). 


Wybierz PS lub AUTO jako 
j^zyk drukarki. Patrz strona pod 
adresem Zmiana ustawieri 
konfiauracji panelu sterowania 
drukarki. 


Nie zostat wybrany prawidtowy 
sterownik w aplikacji lub 
sterowniku drukarki. 


Wybierz sterownik do emulacji 
PostScript dIa tej drukarki w 
aplikacji lub w sterowniku 
drukarki. 


Drukarka nie jest prawidtowo 
skonfigurowana. 


Patrz strona pod adresem 
Zmiana ustawieh konfiauracji 
panelu sterowania drukarki. 


Port komputera nie jest 
skonfigurowany lub nie dziata 
prawidtowo. 


Uructiom inne urz^dzenie 
peryferyjne, podt^czone do tego 
portu, aby sprawdzic dziatanie 
portu. 


Drukarka nie zostata 
prawidtowo nazwana dia danej 
sieci lub komputera Macintosti. 


Uzytkownicy Macintosti musz^ 
uzyc prawidtowego programu 
narz^dziowego do nadania 
nazwy drukarce w sieci. W 
oknie Ctiooser wybierz stref^ 
AppleTalk oraz drukark^. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Drukarka jest wl^czona, ale nie 
otrzymuje danych 


Kontrolka Gotowosc drukarki 
nie swieci s\q. 


Nacisnij przycisk Stop, aby 
drukarka powrocita do stanu 
Gotowe. 


Przednie drzwiczki nie 
doktadnie zamkni^te. 


Zamknij mocno przednie 
drzwiczki. 


Na panelu sterowania drukarki 
pojawia s\q komunikat drukarki 
inny niz Gotowe. 


Patrz strona pod adresem 
Komunikatv panelu sterowania. 


Kabel przesytania danycli nie 
jest prawidtowy dia tej 
konfiguracji. 


Wybierz prawidtowy kabel 
przesytania danyctn dIa swojej 
konfiguracji. Zapoznaj si^ z 
sekcji Konfiguracja rownoleqta 
(tviko dIa drukarek serii HP 
Color LaserJet 3700) lub 
Konfiauracja ulepszoneao 
weiscia/wviscia (ElO) (tvIko dIa 
drukarek serii HP Color 
LaserJet 3700). 


Kabel przesytania danych nie 
jest doktadnie podt^czony do 
drukarki i komputera. 


Odt^cz i podt^cz ponownie 
kabel przesytania danycti. 


Drukarka nie jest prawidtowo 
skonfigurowana. 


Zapoznaj si^ z sekcjg Zmlana 
ustawleri konfiguracji panelu 
sterowania drukarki, aby 
uzyskac informacje na temat 
konfiguracji. 


Konfiguracja interfejsu na 
stronie konfiguracji drukarki nie 
jest zgodna z konfiguracji 
komputera tiosta. 


Skonfiguruj drukark^, aby byta 
zgodna z konfiguracja 
komputera. 


Komputer nie dziata 
prawidtowo. 


Sprobuj uzyc programu, o 
ktorym wiesz, ze dziata 
prawidtowo, aby sprawdzic swoj 
komputer lub, w przypadku 
pot^czenia przez port 
rownolegty, wpisz Dir>Prn w 
wierszu poleceh systemu DOS. 


Port komputera, do ktorego 
podt^czona jest drukarka nie 
jest skonfigurowany lub nie 
dziata prawidtowo. 


Uructiom inne urz^dzenie 
peryferyjne, podt^czone do tego 
portu, aby sprawdzic dziatanie 
portu. 


Drukarka nie zostata 
prawidtowo nazwana dIa danej 
sieci lub komputera Macintosti. 


Uzytkownicy Macintosfi musz^ 
uzyc prawidtowego programu 
narz^dziowego do nadania 
nazwy drukarce w sieci. W 
oknie Ctiooser wybierz stref^ 
AppleTalk oraz drukark^. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Nie mozna wybrac drukarki z 
komputera 


Jezeli uzywasz urzq^dzenia 
przet^czajq^cego, drukarka 
moze nie bye wybrana dia 
uzywanego komputera. 


Wybierz prawidtowy drukark^ 
za pomocy urzydzenia 
przetyczajycego. 


Kontrolka Gotowosc drukarki 
nie swieci s\q. 


Nacisnij przycisk Stop, aby 
drukarka powrocita do stanu 
Gotowe. 


Na panelu sterowania drukarki 
pojawia s\q komunikat drukarki 
inny niz Gotowe. 


Patrz strona pod adresem 
Komunlkatv panelu sterowania. 


W komputerze nie jest 
zainstalowany prawidtowy 
sterownik drukarki. 


Zainstaluj prawidtowy sterownik 
drukarki. 


W komputerze nie jest wybrana 
prawidtowa drukarka ani port. 


Wybierz prawidtowy drukark^ i 
port. 


Siec nie jest prawidtowo 
skonfigurowana dia tej drukarki. 


Uzyj oprogramowania 
sieciowego do sprawdzenia 
konfiguracji sieciowej drukarki 
lub skontaktuj si§ z 
administratorem sieci. 


Gniazdko zasilania nie dziata 
prawidtowo. 


Podtycz drukark^ do innego 
gniazdka zasilania. 


Zostal wyswietlony komunikat, 
ze drukowanie dwustronne nie 
jest dost^pne dia wybranego 
rodzaju i formatu 


Wymagany papier nie jest 
obstugiwany w automatycznym 
drukowaniu dwustronnym. 


Upewnij si^, ze wtyczona jest 
funkcja r^cznego drukowania 
dwustronnego. Patrz strona pod 
adresem Zvskiwanie dost^pu 
do ustawieii sterownika 
drukarki. 
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Problemy z panelem sterowania drukarki 

Ponizsza tabela podaje list^ cz^stych problemow z panelem sterowania oraz sugestii ich 
rozwicLzania. 



Problemy z panelem sterowania drukarki 



Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Ustawienia panelu sterowania 
dziataj^ nieprawidtowo 


Wyswietlacz panelu sterowania 
drukarki jest pusty nawet kiedy 
pracuje wentylator. 


Wentylatory mog^ pracowac 
nawet kiedy drukarka jest w 
trybie gotowosci (rozt^czenia). 
Nacisnij przycisk wt^czania/ 
wyt^czania drukarki, abyj^ 
wt^czyc. 


Ustawienia drukarki w aplikacji 
do drukowania lub sterowniku 
drukarki s^inne niz ustawienia 
panelu sterowania drukarki. 


Upewnij si^, ze ustawienia w 
aplikacji i sterowniku drukarki s^ 
poprawne. Ustawienia aplikacji 
s^ nadrz^dne w stosunku do 
ustawieh sterownika drukarki i 
panelu sterowania, natomiast 
ustawienia sterownika drukarki 
s^ nadrz^dne wobec ustawieh 
panelu sterowania. 


Ustawienia panelu sterowania 
nie zostaty prawidtowo 
zachowane po zmianie. 


Wykonaj ponownie ustawienia 
panelu sterowania, a nast^pnie 
nacisnij ^. Po prawej stronie 
ustawienia powinien pojawic si^ 
znak gwiazdki (*). 


Kontrolka Dane swieci si^, ale 
strony nie s^drukowane. 


W drukarce pozostaj^ 
buforowane dane. Nacisnij 
przycisk >/, aby wydrukowac 
buforowane dane korzystaj^c z 
aktualnych ustawieh panelu 
sterowania i uaktywnic nowe 
ustawienia panelu sterowania. 


Jezeli drukarka jest podtqczona 
do sieci, bye moze inny 
uzytkownik zmienit ustawienia 
panelu sterowania drukarki. 


Nalezy konsultowac si§ z 
administratorem sieci w sprawie 
koordynacji zmian ustawieh 
panelu sterowania drukarki. 


Nie mozna wybrac podajnika 3 
(opcjonalnego podajnil<a na 500 
arl<uszy papieru) 


Podajnik 3 (podajnik na 500 
arkuszy papieru) nie pojawia si^ 
jako opcja podajnika na stronie 
konfiguracji ani na panelu 
sterowania. 


Podajnik 3 wyswietlany jest jako 
opcja tyiko wtedy, gdy jest 
zainstalowany. Sprawdz, czy 
podajnik 3 zostat prawidtowo 
zainstalowany. 


Podajnik 3 nie pojawia si^ jako 
opcja w sterowniku drukarki. 


Sprawdz, czy konfiguracja 
sterownika drukarki rozpoznaje 
podajnik 3. Konfiguracja i 
instalacja dodatkowych 
podajnikow jest opisana w 
pomocy sterownika drukarki. 
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Problemy z drukowaniem kolorow 



Ponizsza tabela podaje list^ cz^stych problemow z drukowaniem kolorow oraz 
sugerowanych rozwi^^zah. 



Problemy z drukowaniem kolorow 



Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Druk jest w czerni zamiast w 
kolorze 


Zostat wybrany tryb Skala 
szarosci w uzywanym 
programie lub w sterowniku 
drukarki. 


Wybierz tryb Kolor zamiast 
trybu Skala szarosci lub trybu 
Monochromatyczny w aplikacji 
sterownika drukarki. Patrz 
Stronv informacvine drukarki, 
aby uzyskac informacje na 
temat drukowania strony 
konfiguracji. 


W uzywanym programie nie 
zostat wybrany prawidtowy 
sterownik drukarki. 


Wybierz prawidtowy sterownik 
drukarki. 


Na stronie konfiguracji nie s^ 
drukowane kolory. 


Skontaktuj si§ z dziatem 
pomocy firmy HP. 


Nieprawidlowe cieniowanie 


Uzywany papier nie spetnia 
wymagari specyfikacji dia tej 
drukarki. 


Zob. przewodnik HP LaserJet 
Printer Family Print Media 
Specification Guide. 

Przejdz do witryny 
http://www.hp.com/support/ 
clj3500 lub http://www.hp.com/ 
support/clj3700 (w zaieznosci 
od modelu drukarki) w celu 
uzyskania informacji 
dotycz^cych zamowienia 
przewodnika HP LaserJet 
Printer Family Print Media 
Specification Guide. Po 
pot^czeniu si§ nalezy wybrac 
Manuals (Podr^czniki). 


Drukarka pracuje w srodowisku 
0 zbyt wysokiej wilgotnosci. 


Sprawdz, czy srodowisko pracy 
drukarki jest zgodne z 
wymaganiami wilgotnosci w 
specyfikacjach. 

Wykonaj kalibracj^ drukarki. 
Patrz strona pod adresem Menu 
jakosci druku. 

Uwaga 

Wi^cej informacji na temat 
problemow z jakosci^ kolorow 
zawiera sekcja Diaanostvka 
jakosci druku. 


Brak koloru 


Kaseta drukuj^ca HP jest 
uszkodzona. 


Wymieii kaset^ drukujq^c^. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Niespojne kolory po 
zainstalowaniu kasety 
drukuj^cej 


Kaseta drukuj^ca innego koloru 
moze bye prawie pusta. 


Sprawdz wskaznik ilosci 
materiatow eksploatacyjnych na 
panelu sterowania lub wydrukuj 
strong stanu materiatow 
eksploatacyjnych. Patrz strona 
pod adresem Stronv 
informacvine drukarki. 




Wydrukowane kolory nie 
odpowiadaj^kolorom na 
ekranie 


Bardzo jasne kolory ekranowe 
nie s^drukowane. 


Uzywany program moze 
interpretowac bardzo jasne 
kolory jako biate. Jezeli takjest, 
nalezy unikac uzywania bardzo 
jasnych kolorow. 


Bardzo ciemne kolory ekranowe 
drukowane jako czarne. 


Uzywany program moze 
interpretowac bardzo ciemne 
kolory jako czarne. Jezeli tak 
jest, nalezy unikac uzywania 
bardzo ciemnych kolorow. 


Kolory na ekranie komputera 
rozni^si^ od wydrukowanych. 


Tyiko do drukarek serii 
HP Color LaserJet 3700. 

1 . W karcie Kolor sterownika 
drukarki w cz^sci Opcje 
kolorow wybierz pozycj^ 
R^cznie. 

2. Kliknij przycisk Ustawienia. 

3. W ustawieniu R^czne Opcji 
kolorow wybierz 
Domyslnie (sRGB) dia 
kazdego poz^danego 
obiektu. 

4. Kliknij przycisk OK, aby 
zakoticzyc. 


Uwaga 

Na mozliwosc dopasowania 
wydrukowanych kolorow do 
kolorow na ekranie ma wptyw 
szereg czynnikow. Do 
czynnikow tych nalezy: papier, 
oswietlenie gome, uzywane 
programy, palety systemu 
operacyjnego, monitory oraz 
karty i sterowniki wideo. 
Dodatkowe informacje znajduj^ 
si^ pod adresem Kolor. 
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Nieprawidtowy wydruk 

Ponizsza tabela podaje list^ cz^stych problemow z wydrukiem oraz sugestii ich rozwi^zania. 



Nieprawidtowy wydruk 



Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Drukowane s^nieprawidtowe 
czcionki 


Czcionka zostata nieprawidtowo 
wybrana w programie. 


Wybierz ponownie czcionk^ w 
programie. 


Czcionka nie jest dost^pna dia 
drukarki. 


Zataduj czcionk^ do drukarki lub 
uzyj innej czcionki. (W systemie 
Windows, sterownik wykonuje 
to automatycznie.) 


Nie zostat wybrany prawidtowy 
sterownik drukarki. 


Wybierz prawidtowy sterownik 
drukarki. 


Nie mozna drukowac 
wszystkich liter z zestawu 
znakow 


Nie zostata wybrana prawidtowa 
czcionka. 


Wybierz prawidtowy czcionk^. 


Nie zostat wybrany prawidtowy 
zestaw znakow. 


Wybierz prawidtowy zestaw 
znakow. 


Wybrany znak lub symbol nie 
jest obstugiwany przez 
program. 


Uzyj czcionki, ktora obstuguje 
wybrany znak lub symbol. 


Przesuni^ty tekst mi^dzy 
wydrukami 


Uzywany program nie ustawia 
w drukarce potozenia gory 
strony. 


Doktadne informacje zawiera 
dokumentacja oprogramowania 
lub PCUPJL Technical 
Reference Package (Pakiet 
informacji tectinicznycti PCU 
PJL). 


Nieregularne, brakujq^ce znaki 
lub przerwany wydruk 


Kabel przesytania danyctn jest 
stabej jakosci. 


Sprobuj uzyc innego, lepszej 
jakosci kabia, zgodnego z 
normylEEE. Kable rownolegte 
nie powinny bye dtuzsze niz 10 
metrow. 


Kabel przesytania danycti jest 
obluzowany. 


Odtycz i podtycz ponownie 
kabel przesytania danycti. 


Kabel przesytania danycti jest 
uszkodzony lub ztej jakosci. 


Sprobuj uzyc innego kabIa 
przesytania danycti. 


Kabel zasilajq^cy jest 
obluzowany. 


Odtycz i podtycz ponownie 
kabel zasilajycy. 


Probujesz drukowac prac^ w 
j^zyku PCL na drukarce 
skonfigurowanej do emulacji 
PostScript. 


Wybierz z panelu sterowania 
drukarki prawidtowy j^zyk 
drukarki i przeslij ponownie 
zadanie drukowania. 


Probujesz drukowac zadanie w 
j^zyku PostScript na drukarce 
skonfigurowanej do PCL. 


Wybierz z panelu sterowania 
drukarki prawidtowy j^zyk 
drukarki i przeslij ponownie 
zadanie drukowania. 
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Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Cz^sciowy wydruk 


Na panelu sterowania drukarki 
wyswietlony zostat komunikat o 
bt^dzie pami^ci. 


1 . Zwolnij troch^ pami^ci 
drukarki poprzez usuni^cie 
niepotrzebnych 
zatadowanych czcionek, 
arkuszy ze stylami i 
makropoleceh. 

lub 

2. Dodaj wi^cej pami^ci do 
drukarki. 


Drukowany plik zawiera bt^dy. 


Sprawdz program, aby upewnic 
si^, ze plik nie zawiera bt^dow. 

1 . Wydrukuj z tego samego 
programu inny plik, o 
ktorym wiesz, ze nie 
zawiera bt^dow. 

lub 

2. Wydrukuj plik z innego 
programu. 


Zlecenie r^cznego drukowania 
dwustronnego zostato zadane 
niepoprawnie 


Zadano zlecenie r^cznego 
drukowania dwustronnego za 
pomoc^opcji PrawicWowa 
kolejnosc dia pojemnika 
wyjsciowego, ale dolne tylne 
drzwiczki (tylny pojemnik 
wyjsciowy) nie zostat otwarty. 


Otworz tylne dolne drzwiczki 
(tylny pojemnik wyjsciowy) i 
ponownie wyslij zadanie 
drukowania. 


Na wydruku plamy, 
poprzeczne linie, plamki tonera 
lub powtarzajq^ce s\q znaki 


Nalezy wyczyscic mechanizm 
drukarki. 


Wyczysc drukark^. Patrz strona 
pod adresem Czvszczenie 
drukarki. Jesli problem 
powtarza si^, zajrzyj do sekcji 
Diaanostvka iakosci druku. 



Wskazowki dotyczctce drukowania przy uzyciu roznych 
czcionek 

• Dost^pnych jest 80 czcionek wewn^trznych w trybie emulacji PostScript (PS) i PCL. 

• W celu zaoszcz^dzenia pami^ci drukarki, nalezy zatadowac tyiko te czcionki, ktore s^ 
potrzebne. 

• Jezeli potrzebnych jest kilka zatadowanych czcionek, nalezy rozwazyc zainstalowanie 
dodatkowej pami^ci w drukarce. 

Niektore aplikacje automatycznie taduj^ czcionki na pocz^tku kazdego zadania drukowania. 
Mozliwe moze bye skonfigurowanie tych aplikacji do tadowania tyIko tych czcionek 
programowych, ktore nie s^jeszcze zainstalowane w drukarce. 
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Problemy programowe 



Ponizsza tabela podaje list^ cz^stych problemow z aplikacj^ programow^oraz sugestii ich 
rozwicLzania. 



Problemy programowe 



Problem 


Przyczyna 


Rozwicizanie 


Nie mozna zmienic wyborow 
systemu za pomocq 
oprogramowania 


Zmiany w oprogramowaniu 
systemowym zablokowane 
przez panel sterowania 
uruKarKi. 


Skontaktuj si^ 

z administratorem sieci. 


Uzywany program nie obsluguje 
zmian sysiemowycn. 


Zapoznaj si^ z dokumentacj^ 
uzywanego programu. 


Nie zostat zatadowany 
prawidtowy sterownik drukarki. 


Zataduj prawidtowy sterownik 
drukarki. 


Nie zostat zatadowany 
prawidtowy sterownik 

1 \~7\t\rki'^ir\ esters r^**/^/*i i**^ I'Y*! i 

uzywanego programu. 


Zataduj prawidtowy sterownik 
programu. 


Nie mozna wybrac czcionki z 
oprogramowania 


Czcionka nie jest dost^pna dia 
programu. 


Zapoznaj si^ z dokumentacj^ 
uzywanego programu. 


Nie mozna wybrac l<olor6w z 
oprogramowania 


Uzywany program nie obsluguje 
kolorow. 


Zapoznaj si^ z dokumentacj^ 
uzywanego programu. 


Nie zostat wybrany tryb koloru 
w uzywanym programie lub w 
sterowniku drukarki. 


Wybierz tryb Kolor zamiast 
Skali szarosci lub trybu 
Monochromatycznego. 


Nie zostat zatadowany 
prawidtowy sterownik drukarki. 


Zataduj prawidtowy sterownik 
drukarki. 


Drukarl<a nie rozpoznaje 
podajnika 3 lub urzq^dzenia do 
druku dwustronnego 


Sterownik drukarki nie zostat 
skonfigurowany do 
rozpoznawania podajnika 3 lub 
urzqdzenia do druku 
dwustronnego. 


Instrukcje na temat konfiguracji 
sterownika w celu 
rozpoznawania dodatkowycti 
urz^dzeii drukarki znajduj^si^ 
w pomocy ekranowej. 


Dodatkowe urz^dzenie moze 
nie bye zainstalowane. 


Sprawdz czy dodatkowe 
urz^dzenie jest prawidtowo 
zainstalowane. 
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Diagnostyka jakosci druku 



Jezeli zdarzaj^si^ problemy z jakosci^ druku, informacje zawarte w nast^pnej sekcji mogct 
bye pomocne przy rozpoznaniu przyczyny problemu. 



Problemy zjakoscict druku zwictzane z papierem 

Niektore problemy z jakosci^ druku spowodowane set uzyciem niewtasciwego papieru. 

• Uzywaj papieru zgodnego ze specyfikacjami firmy HP. Patrz strona pod adresem 
Gramatury i formaty obstugiwanego papieru . 

• Powierzclnnia papieru jest zbyt gtadka. Uzywaj papieru zgodnego ze specyfikacjami firmy 
HP. Patrz strona pod adresem Gramatury i formaty obstuqiwaneqo papieru . 

• Ustawienie sterownika nie jest prawidtowe. Aby zmienic rodzaj papieru, zob. Rodzaj i 
Format . 

• Uzywany papier jest zbyt ci^zki dia wybranego rodzaju papieru, a toner nie jest utrwalany 
na papierze. 

• Wilgotnosc w papierze jest nierowna, zbyt wysoka tub zbyt niska. Uzyj papieru z innego 
zrodta lub z nowej, nieotwartej ryzy papieru. 

• Niektore miejsca papieru nie przyjmuj^dobrze tonera. Uzyj papieru z innego zrodta lub z 
nowej, nieotwartej ryzy papieru. 

• Uzywany druk firmowy jest wydrukowany na szorstkim papierze. Uzyj gtadszego papieru 
kserograficznego. Jezeli to rozwi^^ze problem, skontaktuj si^ z dostawc^ papieru 
firmowego i sprawdz, czy stosowany papier spetnia wymagania specyfikacji dIa tej 
drukarki. Patrz strona pod adresem Gramatury i formaty obstugiwanego papieru . 

• Papier jest nadmiernie szorstki. Uzyj gladszego papieru kserograficznego. 



Defekty na foliach do prezentacji 

Folie do prezentacji mog^zawierac kazdy z defektow druku, ktory dotyczy innego rodzaju 
papieru, a oprocz tego defekty charakterystyczne dIa folii. Ponadto, poniewaz staj^si^ one 
mi^kkie podczas przechodzenia przez sciezk^ druku, mog^ na nich wystqpic odciski 
powodowane przez elementy obstugi papieru. 



Uwaga Nalezy odczekac co najmniej 30 sekund na ochtodzenie si^ folii przed ich dotykaniem. 

• W sterowniku drukarki, na zaktadce Papier wybierz Folie jako rodzaj materiatu. Nalezy 
rowniez upewnic si^, ze podajnik materiatow jest prawidtowo skonfigurowany do 
podawania folii. 

• Sprawdz, czy uzywane folie spetniaj^ wymagania specyfikacji dIa tej drukarki. Patrz 
strona pod adresem Gramatury i formaty obstugiwanego papieru . Wi^cej informacji na 
temat specyfikacji materiatow oraz ich zamawiania mozna znalezc w przewodniku HP 
LaserJet Printer Family Print Media Specification Guide. Pomoc do drukarek serii 

HP Color LaserJet 3500 mozna znalezc pod adresem http://www.hp.com/support/ 
clj3500. Pomoc do drukarek serii HP Color LaserJet 3700 mozna znalezc pod adresem 
http://www.hp.com/support/clj3700. Aby pobrac podr^czniki, nalezy wybrac opcj^ 
IVIanuals (Podr^czniki). 

• Uzywane folie nie s^ przystosowane do prawidtowego przyswajania tonera. Nalezy 
uzywac tyiko folii przeznaczonych do drukarek HP Color LaserJet. 
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• Nalezy przytrzymywac folie za ich brzegi. Ttuszcz znajduj^cy s\q z palcach moze 
spowodowac plamy i smugi na foliach. 

• Mate, nieregularne, ciemne miejsca na koncowych brzegach stron o jednokolorowym 
wypetnieniu mog^ bye spowodowane przez zlepianie si^ folii w pojemniku wyjsciowym. 
Sprobuj drukowac zadanie w mniejszych partiach. 

• Wybrane kolory niezadowalaj^ce po wydrukowaniu. Wybierz inne kolory w programie 
lub w sterowniku drukarki. 

• Jesli uzywany jest projektor odblaskowy, nalezy uzyc projektora standardowego. 



Problemy z jakoscici druku zwictzane z otoczeniem 

Jezeli drukarka jest uzywana w wyj^tkowo wilgotnym lub suchym pomieszczeniu, nalezy 
sprawdzic, czy srodowisko pracy jest zgodne ze specyfikacjami. Specyfikacje dotycz^ce 
srodowiska pracy drukarki mozna znalezc w przewodniku czynnosci wst^pnych. 



Problemy z jakoscici druku zwictzane z blokadct papieru 

Upewnij si^, ze papier jest usuni^ty ze sciezki papieru. Patrz strona pod adresem 
Wznowienie druku po zablokowaniu papieru . 

• Jezeli drukarka w ostatnim czasie blokowata si^, nalezy wydrukowac dwie lub trzy 
strony, aby jq^wyczyscic. 

• Jezeli papier nie przechodzi przez utrwalacz, co powoduje uszkodzenia obrazu na 
wydrukach, nalezy wydrukowac dwie lub trzy strony, aby wyczyscic drukark^. Jesli 
jednak problem powtarza si^, zajrzyj do sekcji Strony diagnostyki jakosci druku . 

Problemy z jakoscici druku zwictzane z osadzaniem s\q tonera 
wewncttrz drukarki 

W przeci^gu czasu wewn^^trz drukarki moze osadzac si^ toner i inne elementy. Moze to 
spowodowac nast^puj^ce problemy z jakosci^ druku: 

• znaki i przerwy na zadrukowanej stronie arkusza 

• latwo rozmazuj^cy si^ toner 

• plamy tonera na stronie 

• poprzeczne pasy i pr^gi na stronie 

Aby usun^c problemy tego typu nalezy wyczyscic drukark^. Patrz strona pod adresem 
Czyszczenie drukarki . 



Strony diagnostyki jakosci druku 

Nalezy uzyc wbudowanych stron diagnostyki jakosci druku, aby diagnozowac i rozwi^^zac 
problemy z jakosci^ druku. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DIAGNOSTYKA. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj^ DIAGNOSTYKA. 
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4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ TEST JAKOSCI DRUKU. 

5. Nacisnij przycisl< ^ w celu wydrukowania stron. 

Po zakohczeniu drukowania stron diagnostyki jakosci druku, drukarka powraca do stanu 
Gotowe. Jezeli podczas przegl^dania stron rozwi^zywania problemow z jakosci^ druku 
wyst^i^problemy, nalezy przeprowadzic kalibracj^ drukarki. Patrz strona pod adresem 
Kalibracja drukarki . 

Kalibracja drukarki 

Kalibracja jest funkcj^ drukarki, stuz^c^do optymalizacji jakosci wydruku. W przypadku 
pojawienia si^ jakiclnkoliwek problemow z jakosci^ wydruku nalezy przeprowadzic kalibracj^. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ Konfiguruj urz^dz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ JAKOSC DRUKU. 

5. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ JAKOSC DRUKU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ KALIBRUJ TERAZ. 

7. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac opcj^ KALIBRUJ TERAZ. 
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Akcesoria i materiaty 
eksploatacyjne 



Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w Stanach Zjednoczonych nalezy przejsc do witryny 
http://www.hp.com/sbso/product/supplies. Aby zamowic materiaty el<sploatacyjne w innych 
cz^sciach swiata, nalezy przejsc do witryny http://www.hp.com/ghp/buyonline.html. Aby 
zamowic materiaty eksploatacyjne w Kanadzie, nalezy przejsc do witryny http://www.hp.ca/ 
catalog/supplies. Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w Europie, nalezy przejsc do witryny 
http://www.hp.com/go/supplies. Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w Azji w obszarze 
Pacyfiku, nalezy przejsc do witryny http://www.hp.com/paper/. 

Aby zamowic akcesoria, nalezy przejsc do witryny http://www.hp.com/go/accessories. 



Dost^pnosc czQsci zamiennych i materiatow eksploatacyjnych 

Cz^sci zamienne i materiaty eksploatacyjne do niniejszego wyrobu b^d^dost^pne przez 
okres co najmniej pi^ciu lat po zakohczeniu produkcji wyrobu. 



Zamawianie przez wbudowany serwer internetowy (dia drukarek z 
pot^czeniem sieciowym) 

W celu zamowienia materiatow eksploatacyjnych przez wbudowany serwer internetowy, 
nalezy wykonac nast^puj^ce czynnosci (patrz sekcja Uzywanie wbudowanego serwera 
internetowego (tyiko w drukarce serii HP Color LaserJet 3700) ). 

1 . W przegl^^darce internetowej w komputerze wprowadz adres IP drukarki. Zostanie 
wyswietlone okno stanu drukarki. Mozna rowniez wprowadzic adres URL podany w 
alarmie e-mail. 

2. W razie potrzeby wprowadz hasto. 

3. Po lewej stronie okna konfiguracji urz^dzenia, kliknij dwukrotnie pozycj^ Zamow 
materiaty eksploatacyjne. Spowoduje to przejscie do strony, z ktorej mozna zamowic 
materiaty eksploatacyjne. Mozna tam znalezc informacje na temat drukarki i materiatow 
eksploatacyjnych wraz z numerami katalogowymi. 

4. Wybierz numery katalogowe zamawianych materiatow i post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi na ekranie. 
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Materiaty eksploatacyjne, akcesoria i numery katalogowe 



Czfsc 


Numer katalogowy 


Rodzaj/format 


Pami^c Flash (moduty DIMM) 


C4287A 


4 MB pami^ci Flash DIMM 


Rozszerzenia pami^ci (moduty 
DIMM) 


r^~70 yl O A 

07o4oA 


64 MB synchronicznej pami^ci 
DIMM (SDRAM) 




O7o50A 


128 MB synchronicznej pami^ci 
DIMM (SDRAM) 




t^cica A 

09d53A 


256 MB synchronicznej pami^ci 
DIMM (SDRAM) 


Akcesoria 


Q2486A 


opcjonalny podajnik papieru na 
500 arkuszy (podajnik 3) 


wewn^trzne pof^czenie ElO dia 
drukarki serii HP Color LaserJet 
3700) 


J6057A 


wewn^trzny sen/ver druku 
HP Jetdirect blon (10/100-TX 
Ethernet, USB 2.0 Hl-Speed) 




J41o7A 


serwer druku HP Jetdirect 61 On 
(Token Ring) 




JoOooA 


bezprzewodowy serwer druku 
HP Jetdirect 680n 802.11b 




J4135A 


karta pol^czeh HP Jetdirect 
(USB, szeregowe i LocalTalk) 


zewn^trzne pot^czenie (EX) dIa 
drukarki serii HP Color LaserJet 
3500 


J7942A 


zewn^trzny serwer druku 
HP Jetdirect en3700 
(10/IOObaseTx, USB 2.0 Hl- 
speed) 




J6061A 


bezprzewodowy serwer druku 
HP Jetdirect 380x 802.11b 
(UbB 1.1) 




J6035B 


serwer druku HP Jetdirect 175x 
(fast Ethernet, 10/100base Tx, 
USB 1.1) 




J6072A 


bezprzewodowy adapter 
drukarki HP bt1300 Bluetooth 
(dIa pot^czeti USB lub 
rownolegtych) 


zewn^trzne pot^czenie (EX) dIa 
drukarki serii HP Color LaserJet 
3700 


J3264A 


serwer druku HP Jetdirect 500x 
(Token Ring) 




lOOCC A 

Jo2doA 


serwer druku HP Jetdirect 500x 
(fast Ethernet) 




J3258B 


serwer druku HP Jetdirect 1 70x 
(Ethernet) 




J7942A 


zewn^trzny serwer druku 
HP Jetdirect en3700 
(10/100base Tx, USB 2.0 Hl- 
speed) 



208 Zat^cznik A Akcesoria i materiaty eksploatacyjne 



PLWW 



Czfsc 


Numer katalogowy 


Rodzaj/format 




J6061A 


bezprzewodowy serwer druku 
HP Jetdirect 380x 802.11b 
(USB 1.1) 




J6035B 


serwer druku HP Jetdirect 175x 
(fast Ettiernet, 1 0/1 OObase Tx, 
USB 1.1) 




J6072A 


bezprzewodowy adapter 
drukarki HP bt1300 Bluetootti 
(dIa pot^czeh USB lub 
rownolegtych) 


materiaty eksploatacyjne dia 
drukarki serii HP Color LaserJet 
3500 


Q2670A 


kaseta drukuj^ca z tuszem 
czarnym dIa drukarki serii 
HP Color LaserJet 3500 




Q2671A 


kaseta drukuj^ca z tuszem 
turkusowym dIa drukarki serii 
HP Color LaserJet 3500 




Q2672A 


kaseta drukuj^ca z tuszem 
zottym dIa drukarki serii 
HP Color LaserJet 3500 




Q2773A 


kaseta drukuj^ca z tuszem 
karmazynowym dIa drukarki 
serii HP Color LaserJet 3500 




Q3658A 


Zespot transferu obrazu 




Q3655A 


Zespot utrwalacza obrazu (110- 
127 V) 




Q3656A 


Zespot utrwalacza obrazu (220- 
240 V) 


materiaty eksploatacyjne dIa 
drukarki serii HP Color LaserJet 
3700 


Q2670A 


kaseta drukuj^ca z tuszem 
czarnym dIa drukarki serii 
HP Color LaserJet 3700 




Q2681A 


kaseta drukuj^ca z tuszem 
turkusowym dIa drukarki serii 
HP Color LaserJet 3700 




Q2682A 


kaseta drukuj^ca z tuszem 
zottym dIa drukarki serii 
HP Color LaserJet 3700 




Q2683A 


kaseta drukuj^ca z tuszem 
karmazynowym dIa drukarki 
serii HP Color LaserJet 3700 




Q3658A 


Zespot transferu obrazu 




Q3655A 


Zespot utnwalacza obrazu (110- 
127 V) 




Q3656A 


Zespot utnwalacza obrazu (220- 
240 V) 
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Czfsc 


Numer katalogowy 


Rodzaj/format 


kable 


C2946A 


Kabel rownolegty zgodny z 
normq IEEE-1284, o diugosci 3 
m, z 25-wtykowym ztqczem 
m^skim/36-wtykowym zt^czem 
m^skim mikro typu C 




C6518A 


USB (standardowy o dtugosci 2 

metry) 




C6520A 


Kabel do drukarki USB 2.0 (3 
metty) 


papier 


C2934A 


50 arkuszy 

folie HP Color LaserJet 
Transparencies (letter) 




C2936A 


50 arkuszy 

folie HP Color LaserJet 
Transparencies (A4) 




92296T 


folie HP LaserJet Monochrome 
(letter) 




92296U 


folie HP LaserJet Monochrome 
(A4) 




Q2419A 


papier HP LaserJet High Gloss 

(Letter) 




C4179A 


200 arkuszy 

papier HP LaserJet Soft Gloss 
(letter) 




C4179B 


200 arkuszy 

papier HP LaserJet Soft Gloss 
(A4) 




Q1298A 


papier HP LaserJet Tough 
(letter) 




Q1298B 


papier HP LaserJet Tough (A4) 




HPU1132 


papier HP Premium Choice 
LaserJet Paper (letter) 




CHP410 


papier HP Premium Choice 
LaserJet (A4) 




HPJ1124 


papier HP LaserJet (letter) 




CHP310 


papier HP LaserJet (A4) 


podr^czniki 


5851-1468 


HP LaserJet Printer Family Print 
Media Specification Guide 
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Czfsc 


Numer katalogowy 


Rodzaj/format 




5021-0337 


PCUPJL Technical Reference 
Package 

Wersje elektroniczne mozna 
pobrac z witryny 
http://www.hp.com/support/ 
clj3500 lub http://www.hp.com/ 
support/clj3700. Po potq^czeniu 
si^ nalezy wybrac Manuals 
(Podr^czniki). 
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Obstuga i pomoc techniczna 



Oswiadczenie Hewlett-Packard dotycz^ce gwarancji ograniczonej 

PRODUKT HP OKRES OGRANICZONEJ GWARANCJI 

Drukarka HP Color LaserJet 3500, 3500n, 3700, Roczna ograniczona gwarancja 

3700n, 3700dn i 3700dtn 



Firma HP gwarantuje uzytkownikowi kohcowemu, ze sprz^t i akcesoria firmy HP b^d^wolne od usterek 
materiatowych i wykonawczych w okresie wskazanym powyzej i liczonym od daty zakupu. Jezeli firma HP 
zostanie powiadomiona o tego typu usterkach w okresie gwarancyjnym, wedtug wtasnego uznania przeprowadzi 
napraw^ lub dokona wymiany produktu uznannego za wadliwy. Wyroby zast^pcze mog^ bye nowe lub jak nowe. 

Firma HP gwarantuje, ze przez okres podany powyzej, licz^c od daty zakupu, dostarczone oprogramowanie nie 
ulegnie awarii na skutek wad materiatowych lub produkcyjnych, jesli jest poprawnie zainstalowane i 
wykorzystywane. W przypadku otrzymania zawiadomienia o wadach stwierdzonych w okresie gwarancyjnym, HP 
wymieni wadliwe oprogramowanie. 

Firma HP nie gwarantuje, ze dziatanie produktow HP b^dzie nieprzerwane i zawsze niezawodne. Jesli firma HP 
nie jest w stanie w rozs^dnym czasie dokonac wymiany produktu lub naprawy, po ktorej produkt b^dzie w stanie 
jak sprzed awarii, klient ma prawo do zwrotu kosztow zakupu produktu w zamian za jego zwrot. 

Produkty mog^zawierac elementy wykorzystywane powtornie, ktore s^doktadnym odpowiednikiem funkcyjnym 
elementu nowego. 

Gwarancja nie obejmuje usterek, powstatych z nast^puj^cych przyczyn: (a) niewtasciwa lub niedostateczna 
konserwacja lub kalibracja, (b) stosowanie oprogramowania, zi^czy lub elementow i materiatow eksploatacyjnych, 
nie b^d^cych produktami firmy HP, (c) nieautoryzowane modyfikacje lub niewtasciwe uzywanie produktu, (d) 
uzywanie produktu w otoczeniu nie odpowiadaj^cym warunkom, opisanym w specyfikacjach lub (e) nieprawidtowe 
miejsce uzytkowania i niewtasciwa konserwacja produktu. 

W ZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI GWARANCJI S/\ 
JEDYNYMI OBOWI/\ZUJACYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ INNEJ GWARANCJI ANI ZAPEWNIENIA, 
ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I USTNEJ, WYRANEJ LUB DOROZUMIANEJ, A W SZCZEGOLNOSCI 
ZRZEKA Sl^ WSZELKICH GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO ZBYWALNO, 
ZADAWALAJ/\CEJ JAKOSCI LUB PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. W niektorych krajach/ 
regionach lub obszarach administracyjnych nie dopuszcza si^ mozliwosci ograniczania czasu trwania gwarancji 
dorozumianej, tak wi^c powyzsze ograniczenie lub wyt^czenie moze w danym przypadku nie obowi^zywac. Na 
mocy niniejszej gwarancji uzytkownikowi udzielane s^okreslone prawa, co nie wyklucza mozliwosci posiadania 
innych praw, rozni^^cych si^ mi^dzy sob^w zaieznosci od kraju/regionu lub obszaru administracyjnego. 
Ograniczona gwarancja HP obowi^zuje we wszystkich krajach/regionach lub rejonach posiadaj^^cych 
przedstawicielstwo pomocy technicznej firmy w zakresie niniejszego produktu, oraz tam, gdzie firma HP 
wprowadzita niniejszy produkt na rynek. Poziom ustug gwarancyjnych moze roznic si^ w zaieznosci od 
miejscowych standardow. Firma HP nie b^dzie dokonywac zmiany formy, funkcji lub dostosowywac produktu w 
celu umozliwienia jego dziatania w kraju/regionie, na rynek ktorego produkt ten nie zostat nigdy przeznaczony ze 
wzgl^dow prawnych. 
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W ZAKRESIE LOKALNYCH PRZEPISOW PRAWNYCH 6R0DKI PRAWNE OPISANE W NINIEJSZEJ 
GWARANCJI S/\WYL/\CZNYMI SRODKAMI PRAWNYMI KLIENTA. Z WYJAJKIEM OKOLICZNOSCI 
OPISANYCH POWYZEJ, FIRMA HP LUB JEJ DOSTAWCY NIE PONOSZA_ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI 
ZA UTRAT^ DANYCH LUB ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE (W 
TYM UTRAT^ ZYSKOW LUB DANYCH) LUB INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOW^, WYNIKAJ/\CE Z 
NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. W niektorych krajach/regionach lub obszarach 
administracyjnych nie dopuszcza si^ mozliwosci wyt^czenia lub ograniczenia szkod przypadkowych lub wtornych, 
tak wi^c powyzsze ograniczenie lub wyt^czenie moze w danym przypadku nie obowi^zywac. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, ZA WYJ/\TKIEM DZIALAN DOPUSZCZANYCH PRAWEM, NIE 
WYL/\CZAJA, OGRANICZAJ/\LUB ZMIENIAJ/\I NIE STANOWI^ROZSZERZENIA PRAW STATUTOWYCH, 
MAJ/\CYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 



Oswiadczenie o ograniczonej gwarancji dotycz^cej kasety 
drukuj^cej 

Firma HP gwarantuje, ze produkt ten jest wolny od wad materiatowych i produkcyjnych na 
czas przydatnosci do uzycia (o koiicu ktorego informuje komunikat wyswietlany na panelu 
sterowania drukarki). 

Gwarancja nie obejmuje produktow, ktore byty modyfikowane, odnawiane, ponownie 
napetniane, przerabiane, nieprawidtowo uzytkowane lub nosz^slady uszkodzeh. 

Niniejsza ograniczona gwarancja daje nabywcy okreslone prawa. Uzytkownik moze posiadac 
inne prawa, ktore rozni^si^ w poszczegolnych stanach, prowincjach lub krajach/regionach. 

POWYZSZE GWARANCJE S/\JEDYNYMI PRZYSLUGUJ/\CYMI KLIENTOWl I NIE S/\ 
UDZIELANE ZADNE INNE, PISEMNE ANI USTNE, GWARANCJE JAWNE I 
DOROZUMIANE. FIRMA HEWLETT-PACKARD ZRZEKA Sl^ ODPOWIEDZIALNOSCI 
ZWLASZCZA ZA DOROZUMIANE GWARANCJE HANDLOWE ORAZ GWARANCJE 
PRZYDATNOSCI PRODUKTU DO OKRESLONYCH ZASTOSOWAN. W ZAKRESIE 
DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO, W ZADNYM PRZYPADKU FIRMA HEWLETT-PACKARD 
COMPANY NIE B^DZIE ODPOWIEDZIALNA ZA STRATY LUB USZKODZENIA 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE, SPECYFICZNE, POSREDNIE, KARNE ANI NIE B^DZIE 
ZOBOWIAZANA DO ODSZKODOWAN Z NAWIA.ZKA.ZA STRATY WYNIKLE NA SKUTEK 
ZLAMANIA WARUNKOW NINIEJSZEJ GWARANCJI LUB W INNY SPOSOB. 

Jesli produkt okaze si^ wadliwy, nalezy go zwrocic do miejsca zakupu z pisemnym opisem 
usterki. 
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Oswiadczenie o ograniczonej gwarancji na zespot transferu i 
utrwalacz 



Firma HP gwarantuje, ze produkt ten jest wolny od wad materiatowych i produkcyjnych na 
czas jednego roku lub do czasu, w ktorym na panelu sterowania drukarki zostanie 
wyswietlony komunikat o zblizaj^cym si^ kohcu okresu trwatosci. 

Gwarancja nie obejmuje produktow, ktore byty modyfikowane, odnawiane, ponownie 
napetniane, przerabiane, nieprawidtowo uzytkowane lub nosz^slady uszkodzeh. 

Niniejsza ograniczona gwarancja daje nabywcy okreslone prawa. Uzytkownik moze posiadac 
inne prawa, ktore rozni^si^ w poszczegolnych stanach, prowincjach lub krajach/regionach. 

POWYZSZE GWARANCJE S/\JEDYNYMI PRZYSLUGUJ/\CYMI KLIENTOWl I NIE S/\ 
UDZIELANE ZADNE INNE, PISEMNE ANI USTNE, GWARANCJE JAWNE I 
DOROZUMIANE. FIRMA HEWLETT-PACKARD ZRZEKA Sl^ ODPOWIEDZIALNOSCI 
ZWLASZCZA ZA DOROZUMIANE GWARANCJE HANDLOWE ORAZ GWARANCJE 
PRZYDATNOSCI PRODUKTU DO OKRESLONYCH ZASTOSOWAN. W ZAKRESIE 
DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO, W ZADNYM PRZYPADKU FIRMA HEWLETT-PACKARD 
COMPANY NIE B^DZIE ODPOWIEDZIALNA ZA STRATY LUB USZKODZENIA 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE, SPECYFICZNE, POSREDNIE, KARNE ANI NIE B^DZIE 
ZOBOWIAZANA DO ODSZKODOWAN Z NAWIA.ZKAZA STRATY WYNIKLE NA SKUTEK 
ZLAMANIA WARUNKOW NINIEJSZEJ GWARANCJI LUB W INNY SPOSOB. 

Jesli produkt okaze si^ wadliwy, nalezy go zwrocic do miejsca zakupu z pisemnym opisem 
usterki. 
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Umowy serwisowe firmy HP 



Istnieje kilka rodzajow umow serwisowych firmy HP, odpowiadaj^cych szerokiemu zakresowi 
potrzeb klientow. Umowy serwisowe nie s^ cz^sci^ standardowej gwarancji. Swiadczone 
ustugi mog^ roznic si^ w zaieznosci od danego regionu. Informacje o dost^pnycln ustugach 
mozna uzyskac od miejscowego dystrybutora firmy HP. 



Umowy serwisowe na miejscu 

Aby zapewnic klientowi sposob swiadczenia ustug, najbardziej odpowiadaj^cy jego 
potrzebom, firma HP oferuje zawarcie umowy o swiadczeniu ustug w miejscu uzytkowania 
sprz^tu z kilkoma opcjami czasowymi: 

Serwis na miejscu nast^pnego dnia 

Ta umowa zapewnia obstug^ w miejscu uzytkowania sprz^tu w ci^gu nast^pnego dnia pracy 
po otrzymaniu zgtoszenia. Wi^kszosc umow serwisowycin z obstug^ na miejscu przewiduje 
mozliwosc przedtuzonycin godzin na ustugi oraz przedtuzony czas na dojazd poza okreslone 
strefy (za dodatkow^optat^). 

Cotygodniowy (zbiorczy) serwis na miejscu 

Ten rodzaj ustug zapewnia cotygodniow^wizyt^ pracownika w organizacjach, korzystaj^cych 
z wi^kszej ilosci produktow firmy HP. Ta umowa jest przeznaczona dia zaktadow, 
uzywaj^cycln 25 lub wi^cej produktow stacji roboczycin, takicin jak drukarki, plotery, 
komputery i stacje dyskow. 



Rozszerzona gwarancja 

Gwarancja HP SupportPack obejmuje urz^dzenie HP i wszystkie jego elementy wewn^trzne 
dostarczane przez firm^ HP. Gwarancja na urz^^dzenie jest wazna przez 1 do 3 lat od daty 
zakupu urz^dzenia HP. Uzytkownik musi wykupic HP SupportPack w ci^u 90 dni od daty 
zakupu produktu HP. Wi^cej informacji mozna uzyskac kontaktuj^c si^ z grup^obstugi i 
pomocy teclnnicznej HP. 
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Ponowne pakowanie drukarki 



Jezeli istnieje koniecznosc przemieszczenia lub przewiezienia drukarki w inne miejsce, 
nalezy zapakowac ponownie, post^puj^c zgodnie z opisan^ nizej procedure. 

OSTROZNIE Za uszkodzenia powstate podczas transportu, b^d^ce wynikiem niewtasciwego 

zapakowania, odpowiada klient. Podczas transportu drukarka musi pozostac w pozycji 
pionowej. 



Ponowne pakowanie drukarki 



OSTROZNIE Przed transportem drukarki niezwykle wazne jest wyj^cie kaset drukuj^cycii. Jezeli kasety 

drukuj^ce b^d^ pozostawione w drukarce podczas transportu, toner si^ wysypie i pokryje 
zupetnie meclnanizm nap^dowy drukarki oraz inne cz^sci. 

Aby zapobiec uszkodzeniu kaset drukuj^cych nie nalezy dotykac watka oraz nalezy umiescic 
kasety w ich oryginalnych opakowaniach lub zapakowac je tak, aby nie byty narazone na 
dziatanie swiatta. 



1 . Wyjmij wszystkie cztery kasety drukuj^ce i przewiez je oddzielnie. 

2. Wyjmij opcjonalny podajnik 3 i przewiez go oddzielnie. 

3. Jezeli to mozliwe, uzyj oryginalnego opakowania oraz materiatow zabezpieczaj^^cych. 
Jezeli nie posiadaszjuz opakowania drukarki, skontaktuj si^ z lokalnym dostawc^ ustug 
wysytkowych, aby zasi^gn^c rady dotycz^cej pakowania drukarki. Firma HP zaieca 
ubezpieczyc drukark^ na przewoz. 
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CCharakterystyka techniczna 
drukarki 



Specyfikacje 

Specyfikacje drukarki zawieraj^informacje dotycz^ce rozmiarow i wagi, dane dotycz^ce 
zasilania i zuzycia mocy oraz produkowanego szumu drukarki. W specyfikacjacin znajduje s\q 
tez opis wptywu roznycin trybow dziatania drukarki na zuzycie mocy, ilosc produkowanego 
ciepta i szumu. 



Wymiary fizyczne 



Urzcidzenie 


Wysokosc 


Gtfbokosc 


Szerokosc 


Waga 


Drukarka serii HP 
Color LaserJet 
3500 


467 mm 


447 mm 


483 mm 


32,5 kg 


Drukarka serii HP 
Color LaserJet 
3500 

z opcjonalnym 
podajnikiem 3 


603 mm 


447 mm 


483 mm 


38 kg 


Drukarka serii HP 
Color LaserJet 
3700 


467 mm 


447 mm 


483 mm 


33,5 kg 


Drukarka serii HP 
Color LaserJet 
3700 

z opcjonalnym 
podajnikiem 3 


603 mm 


447 mm 


483 mm 


38,8 kg 


Zewn^trzny 
serwer druku HP 
Jetdirect en3700 


35 mm 


131 mm 


102 mm 


0,159 kg 



Parametry elektryczne 



Element 


Modele 110 V 


Modele 220 V 


Wymagania dotyczq^ce zasilania 


100 do 127 V(+/- 10%) 
50 do 60 Hz (+/- 2 Hz) 


220 do 240 V(+/- 10%) 
50 do 60 Hz (+/- 2 Hz) 
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Element 


Modele 110 V 


Modele 220 V 


Minimalna zaiecana pojemnosc 
obwodu 


5 A 


3 A 


Zuzycie mocy (przeci^tne, w watach) 


Produkt 


Tryb aktywny 


Tryb 

oczekiwania 


Tryb 

energooszcz^ 
dny 


Wytciczona 


produkowane 
ciepto - tryb 
oczekiwania 
(BTU/h) 


HP Color 
LaserJet 3500 


400 


25 


25 


0,25 


85 


HP Color 
LaserJet 
3500n 


400 


26 


26 


0,25 


89 


HP Color 
LaserJet 3700 


400 


25 


25 


0,25 


85 


HP Color 
LaserJet 
3700n 


400 


26 


26 


0,25 


89 


HP Color 
LaserJet 
3700dn 


400 


26 


26 


0,25 


89 


HP Color 
LaserJet 
3700dtn 


400 


26 


26 


0,25 


89 



OSTRZEZENIE! Wymagania dotycz^ce zasilania zalez^od kraju/regionu sprzedazy drukarki. Nie wolno 

przeksztatcac napi^cia operacyjnego. Moze to spowodowac uszkodzenie drukarki i 
uniewaznienie gwarancji na produkt. 



Uwaga Te wartosci mog^ ulec zmianie. Aby uzyskac aktualne informacje zajrzyj na strong 

http://www.hp.com/support/clj3500 w przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 3500 oraz 
na strong http://www.hp.com/support/clj3700 w przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 
3700. 

Standardowy czas uaktywnienia trybu oszcz^dzania energii wynosi 30 minut. 



Emisje akustyczne 



Poziom aktywnosci 


Uzytkownik (<1m) 


Obserwator (1m) 


Natfzenie dzwi^ku 


Aktywna 


LpAm64 dB (A) 


LpAm49 dB (A) 


LWAd6,4 Bels (A) 


Tryb bezczynnosci 


LpAm55 dB (A) 
(niestyszalny) 


LpAm40 dB (A) 
(niestyszalny) 


LwAd5,6 Bels (A) 
(niestyszalny) 


Tryb oszcz^dnoscl 
energii 


LpAmN/AdB(A) 


LpAmN/AdB(A) 


LwAdN/A Bels (A) 
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Specyfikacje dotycz^ce srodowiska pracy 



Srodowisko 


Zaiecane 


Dozwolone 


Temperatura 


17 do 25° C 


10 do 27° C 


Wilgotnosc 


20 do 60% RH 


10 do 70% RH 


Wysokosc n.p.m. 


Nie odnosi s\q. 


0 do 2600 m 



Te wartosci mogc|_ ulec zmianie. Aby uzyskac aktualne informacje zajrzyj na strong 
http://www.hp.com/support/clj3500 w przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 3500 oraz 
na strong http://www.hp.com/support/clj3700 w przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 
3700. 
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DInformacje dotycz^ce 
przepisow 



Przepisy FCC 

Niniejsze wyposazenie zostato poddane testom, stwierdzaj^cym jego zgodnosc 
z ograniczeniami dia urz^^dzen cyfrowych klasy B, zgodnie z cz^sci^ 15 zasad FCC. Te 
ograniczenia stuz^do zapewnienia odpowiedniego zabezpieczenia przed zaktoceniami przy 
stosowaniu urz^^dzenia w pomieszczeniach. Urz^dzenie to wytwarza, uzywa i moze 
emitowac energi^ o cz^stotliwosci radiowej. Jesli nie zostanie ono zainstalowane i nie b^dzie 
uzywane zgodnie z instrukcj^, moze zaktocac sygnaty radiowe. Nie ma jednak gwarancji, ze 
wspomniane zaktocenia nie wyst^i^w danej instalacji. Jezeli sprz^t ten powoduje szkodliwe 
zaktocenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co mozna stwierdzic przez wyt^czenie i 
wt^^czenie sprz^tu, zacln^ca si§ uzytkownika do proby usuni^cia zaktocen w jeden lub wi^cej 
z podanycin sposobow: 

• Zmiana pozycji lub lokalizacji anteny odbiorczej. 

• Zwi^kszenie odiegtosci pomi^dzy sprz^tem a odbiornikiem. 

• Podt^czenie sprz^tu do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktorego podt^czony jest 
odbiomik. 

• Skonsultowanie si^ ze sprzedawc^ lub doswiadczonym technikiem radiowo- 
telewizyjnym. 



Uwaga Jakiekolwiek zmiany lub modyfikacje drukarki, ktore nie wyraznie zatwierdzone przez 

firm^ HP, mog^ spowodowac utrat^ uprawnieh do obstugi niniejszego urz^dzenia przez 
uzytkownika. 

W celu zapewnienia zgodnosci z ograniczeniami dIa urz^dzen klasy B, okreslonymi w 
rozdziale 15 przepisow FCC, nalezy uzywac ekranowanych kabli przesytania danych. 



Program ochrony srodowiska 



Ochrona srodowiska naturalnego 

Flrma Hewlett-Packard Company jest zaangazowana w wytwarzanie produktow wysokiej 
jakosci w sposob zgodny z zasadami ochrony srodowiska. Produkty s^projektowane tak, 
aby posiadaty cechy minimalizuj^,ce wptyw na srodowisko naturalne. 
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Wytwarzanie ozonu 

Niniejsze urz^dzenie nie wytwarza znacz^^cych ilosci ozonu (O3). 



Zuzycie mocy 

Zuzycie mocy obniza s\q w znaczny sposob, kiedy urz^dzenie pracuje w trybie 
energooszcz^dnym. Pozwala to na oszcz^dzanie zasobow naturalnych oraz kosztow bez 
wptywu na jakosc pracy drukarki. Niniejsze urz^dzenie zaiicza si^ do urz^dzeh zgodnycin z 
programem ENERGY STAR®, ktory jest dobrowolnym programem, ustanowionym w celu 
zacln^cania do projektowania energooszcz^dnycln urz^dzeh biurowycln. 




ENERGY STAR (r) jest zastrzezonym w USA znakiem ustugowym organizacji U.S. 
Environmental Protection Agency. Jako partner w programie ENERGY STAR® firma 
Hewlett-Packard jest zobowi^^zana do tego, aby jej produkty spetniaty wytyczne programu 
ENERGY STAR®, dotyczctce oszcz^dzania energii. Wi^cej informacji mozna znalezc na 
stronie http://www.energystar.gov/. 



Zuzycie papieru 

Opcjonalna funkcja automatycznego druku dwustronnego (dupleksowego) tego urz^dzenia 
pozwala zmniejszyc zuzycie papieru i wynikaj^ce st^d zapotrzebowanie na zasoby naturalne. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod adresem Drukowanie dwustronne (dupleks) . 



Tworzywa sztuczne 

Elementy z tworzyw sztucznych waz^ce powyzej 25 gramow posiadaj^oznaczenia zgodne z 
mi^dzynarodowymi standardami, utatwiaj^^ce ich identyfikacj^ w celu powtornego 
wykorzystania po zakonczeniu eksploatacji urz^dzenia. 



Materiaty eksploatacyjne do drukarki HP LaserJet 

W wielu krajach/regionach materiaty eksploatacyjne drukarki (kasety drukuj^^ce, utrwalacz i 
zespot transferu) mog^zostac zwrocone do firmy HP dzi^ki programowi zwrotow i odzysku 
materiatow eksploatacyjnych HP. Prosty i bezptatny program odbioru dost^pny jest w ponad 
48 krajach/regionach. Informacje na temat programu i szczegotowe instrukcje w wielu 
j^zykach mozna znalezc na opakowaniach nowych kaset drukuj^cych i materiatow 
eksploatacyjnych HP LaserJet. 
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Informacje na temat programu zwrotow i odzysku materiatow 
eksploatacyjnych HP 

Od 1990 roku, program zwrotow i odzysku materiatow eksploatacyjnych HP pozwolit zebrac 
miliony zuzytych kaset drukuj^^cych LaserJet, ktore w przeciwnym przypadku bytyby 
wyrzucone na wysypiska. Kasety drukuj^ce HP LaserJet i materiaty eksploatacyjne s^ 
gromadzone i dostarczane do naszych sktadow, gdzie s^ rozmontowywane przez naszych 
wspotpracownikow. Po przeprowadzeniu kontroli jakosci wybrane elementy s^ przeznaczane 
do wykorzystania w nowych kasetach. Pozostate materiaty s^sortowane, przerabiane na 
surowce i wykorzystywane do produkcji w innych dziedzinach przemystu. 

• Zwroty w USA Aby zwrot zuzytych kaset drukuj^cych oraz materiatow eksploatacyjnych 
nie byt uci^zliwy dia srodowiska, firma HP zaieca wysytanie ich w wi^kszych ilosciach. 
Nalezy po prostu zapakowac razem co najmniej dwie kasety i skorzystac ze zwyktej, 
optaconej z gory i zaadresowanej nalepki pocztowej, dostarczonej w opakowaniu. Wi^cej 
informacji na ten temat mozna uzyskac pod numerem telefonu w USA 1-800-340-2445 
lub w witrynie sieci WWW HP LaserJet Supplies (Materiaty eksploatacyjne firmy HP) pod 
adresem http://www.hp.com/go/recycle. 

• Zwroty spoza USA Klienci spoza USA powinni skontaktowac si§ telefonicznie z 
lokalnym biurem handlowym lub serwisowym firmy HP, lub odwiedzic witryn^ sieci WWW 
pod adresem http://www.hp.com/go/recycle, sk^d dost^pne s^ informacje dotycz^^ce 
dost^pnosci programu zwrotow i odzysku materiatow eksploatacyjnych HP. 



Papier z makulatury 

W niniejszym produkcie mozna wykorzystywac papier z makulatury, jezeli papier spetnia 
wymagania wytycznych, znajduj^cych si^ w instrukcji HP LaserJet Printer Family Print Media 
Guide. Produkt moze wykorzystywac papier z makulatury zgodnie z norm^ DIN 19309. 



Ograniczenia dotyczcice materiatow 

Do urz^dzenia nie s^dot^czone baterie. 
Urz^dzenie nie ma domieszek rt^ci. 

Ten produkt zawiera otow w spoiwach lutowanych, ktory moze wymagac specjalnego 
sposobu pozbawiania si^ go po zuzyciu. 

Informacje dotycz^ce odzysku mozna uzyskac pod adresem http://www.hp.com/go/recycle, u 
lokalnych wtadz, lub w witrynie organizacji Electronics Industries Alliance pod adresem 
http://www.eiae.org. 

Arkusz danycli dotyczctcycli bezpieczehstwa materiatu 
(IVISDS) 

Arkusz danych dotycz^cych bezpieczehstwa materiatow (Material Safety Data Sheets) 
mozna uzyskac w sieci WWW w witrynie materiatow eksploatacyjnych HP LaserJet Supplies 
pod adresem http://www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety.htm. 



PLWW 



Program ochrony srodowiska 225 



Wi^cej informacji 

Na temat programow ochrony srodowiska firmy HP, t^cznie z: 

• arkuszem profilu ochrony srodowiska dia tego i innych urz^dzen HP 

• informacjami dotyczctcymi zaangazowania firmy HP w oclnron^ srodowiska 

• systemem zarz^dzania ochrony srodowiska firmy HP 

• programem zwrotow i odzysku zuzytycin urz^dzen HP 

• arkuszami danych dotycz^cycln bezpieczehstwa materiatow 

Zapoznaj si^ z sekcj^lnttp://www.lnp. com/go/environment lub lnttp://www. lnp.com/lnpinfo/ 
community/environment. 
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Deklaracja zgodnosci 



Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z 22 wytyczn^ ISO/IEC i EN 45014 



Nazwa producenta: 
Ad res producenta: 



Hewlett-Packard Company 
11311 Chinden Boulevard 
Boise, Idaho 83714-1021 , USA 



oswiadcza, ze niniejszy produkt 



Nazwa wyrobu: 
Przepisowy numer modelu: 
Opcje wyrobu: 



HP Color LaserJet 3500 series 

BOISB-0302-01 

Wszystkie 



jest zgodny z nast^puj^cymi danymi technicznymi: 



BEZPIECZENSTWO: 



lEC 60950:1999 / EN60950: 2000 

lEC 60825-1:1993 + A1 / EN 60825-1 : 1994 + A1 1 (klasa 1 Laser/LED Product) 
GB4943-1995 



Zgodnosc 

elektromagnetyczna: 



CISPR 22:1997/ EN 55022:1998 klasa B^) 
EN 61000-3-2:1995 /A1 4 
EN 61000-3-3:1995 
EN 55024:1998 

FCC Rozdziai 47 CFR, Cz^sc 15 Klasa B^) / ICES-003, Wydanie 3 / GB9254-1998 



Informacje uzupetniaj^ce: 

Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami okreslonymi w dyrektywie EMC 89/336/EEC i dyrektywie 73/23/EEC dotycz^cej niskiego 
napi^cia, a takze posiada odpowiednie oznaczenia CE. 

1) Niniejsze urz^dzenie zostato przetestowane w typowej konfiguracji z systemami komputerow osobistych firmy Hewlett-Packard. 

2) Niniejsze urzqdzenie jest zgodne z 15 cz^sci^ przepisow FCC. Jego eksploatacja jest dozwolona pod dwoma warunkami: (1) niniejsze 
urz^dzenie nie moze wywotywac szkodliwych zaktoceri i (2) niniejsze urz^dzenie musi akceptowac wszystkie przyjmowane zaktocenia, 
rowniez takie, ktore mog^ powodowac niepoz^dane dziatanie. 

3) Zgodnie z przepisami ten produkt jest oznaczony przepisowym numerem modelu. Tego numeru nie nalezy mylic z nazwami handlowymi 
(HP Color LaserJet 3500 series) ani z numerami produktow {Q1319A, Q1320A). 

4) Produkt moze zawierac dodatkowy przyrostek "R". 

Boise, Idaho 83713, USA 
15 maja 2003 r. 

Informacje tyiko na temat przepisow: 

Australia; Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, 



Australia 



Europa 



Lokalne biuro sprzedazy i obsfugi Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards 
Europe Herrenberger Stralie 140, Boblingen, D-71034, {FAX+49-7031-14-3143) 



USA 



Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, ID 83707-0015, USA 
(Telefon: 208-396-6000) 



PLWW 



Deklaracja zgodnosci 227 



Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z 22 wytyczn^ ISO/IEC i EN 45014 



Nazwa producenta: 
Adres producenta: 



Hewlett-Packard Company 
11311 Chinden Boulevard 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 



oswiadcza, ze niniejszy produkt 



Nazwa wyrobu: 
Przepisowy numer modelu: 
Opcje wyrobu: 



HP Color LaserJet 3700 series 

BOISB-0302-00 

Wszystkle 



jest zgodny z nast^puj^cymi danymi technicznymi: 



BEZPIECZENSTWO: lEC 60950:1999 / EN60950: 2000 

lEC 60825-1:1993 + A1 / EN 60825-1:1994 + All (klasa 1 Laser/LED Product) 
GB4943-1995 



Zgodnosc 

elektromagnetyczna: 



CISPR 22:1997/ EN 55022:1998 klasa B^' ^) 
EN 61000-3-2:1995 /A1 4 
EN 61000-3-3:1995 
EN 55024:1998 

FCC Rozdzlat 47 CFR, Cz^sc 15 Klasa B^) / ICES-003, Wydanle 3 / GB9254-1998 



Informacje uzupetniajeice: 

Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganlami okreslonyml w dyrektywie EMC 89/336/EEC I dyrektywie 73/23/EEC dotycz^cej niskiego 
napi^cla, a takze posiada odpowiednie oznaczenia CE. 

1) Niniejsze urz^dzenie zostato przetestowane w typowe] konfiguracji z systemami komputerow osobistych firmy Hewlett-Packard. 

2) Niniejsze urzqdzenie jest zgodne z 15 cz^sci^ przepisow FCC. Jego eksploatacja jest dozwolona pod dwoma warunkami: (1) niniejsze 
urz^dzenie nie moze wywotywac szkodliwych zaktoceri i (2) niniejsze urz^dzenle musi akceptowac wszystkle przyjmowane zaktocenia, 
rowniez takie, ktore mog^ powodowac niepoz^dane dziatanie. 

3) Produkt obejmuje opcje dia sieci LAN (Local Area Network). W przypadku podt^czenia do zt^czy LAN kabia przesytania danych produkt 
spetnia wymagania przepisow EN55022 Klasa A, do ktorych odnosi si§, co nast^puje: "Ostrzezenie - Ten produkt jest produktem klasy A. 
Uzywany w pomieszczeniu moze spowodowac zaktocenia radiowe i moze zaistniec koniecznosc podj^cia odpowiednich krokow." 

4) Zgodnie z przepisami ten produkt jest oznaczony przepisowym numerem modelu. Tego numeru nie nalezy mylic z nazwami handlowyml 
(HP Color LaserJet 3700 series) ani z numerami produktow (Q1321A, Q1322A, Q1323A, Q1324A). 

5) Produkt moze zawlerac dodatkowy przyrostek "R". 

Boise, Idaho 83713, USA 



15 maja 2003 r. 



Informacje tyiko na temat przepisow: 



Australia: 



Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, 
Australia 



Europa 



Lokalne biuro sprzedazy i obstugi Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards 
Europe Herrenberger StraBe 140, Boblingen, D-71034, {FAX+49-7031-14-3143) 



USA 



Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mall Stop 160, Boise, ID 83707-0015, USA 
(Telefon: 208-396-6000) 
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Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z 22 wytyczn^ ISO/IEC i EN 45014 

Nazwa producenta: 
Adres producenta: 

oswiadcza, ze niniejszy produkt 

Nazwa wyrobu: 
Przepisowy numer modelu: 

jest zgodny z nast^puj£icymi specyfikacjami: 

BEZPIECZENSTWO: 



Hewlett-Packard Company 

8000 Foothills Blvd. 

Roseville, California 95747-5677, USA 



Zewn^trzny sen/ver druku HP Jetdirect en3700. 
J7942A 



Zgodnosc 

elektromagnetyczna: 



EN60950 (1992) +A1 ,A2,A3,A4,AII / lEC 950 (1991) +A1,A2,A3,A4 
EN60825-1 (1994) / lEC 825-1 (1993), klasa 1 

GB 4943 (1995) 

EN 55022 (1 998) / CISPR-22 (1 997) klasa B 
GB 9254 (1988) 
EN 55024 (1998) 

lEC 61000-4-2 (1995); EN 61000-4-2 (1995) 
lEC 61000-4-3 (1995); EN 61000-4-3 (1996) 
lEC 61000-4-4 (1995); EN 61000-4-4 (1995) 
lEC 61000-4-5 (1995); EN 61000-4-5 (1995) 
lEC 61000-4-6 (1996); EN 61000-4-6 (1996) 
lEC 61000-4-8 (1993); EN 61000-4-8 (1993) 
lEC 61000-4-11 (1994); EN 61000-4-11 (1994) 
EN61000-3-2 (1995) 
EN61 000-3-3 (1995) 
FCC Rozdziat 47 CFR, Cz^sc 15 klasa B 

Informacje uzupetniajeice: 

Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami okresionymi w dyrektywle EEC 73/23/EEC I dyrektywie EEC 89/336/EEC dotycz^cej nisklego 
napi^cia, a takze posiada odpowiednie oznaczenia CE. 

Produkt zostat przetestowany w typowej konfiguracji z produktami marki Hewlett-Packard Co. 

Roseville, California 95747, USA 



4 marca 2003 r. 



Informacje tyiko na temat przepisow: 



Australia: 



Europa 



USA 



Product Regulations IVIanager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, 
Australia 

Lokalne biuro sprzedazy i obstugi Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards 
Europe Herrenberger StrafJe 140, Boblingen, D-71034, (FAX+49-7031-14-3143) 

Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, ID 83707-0015, USA 
(Telefon: 208-396-6000) 
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Oswiadczenia dotycz^ce srodkow bezpieczehstwa 



Bezpieczehstwo lasera 

Osrodek badania urz^dzen i szkodliwosci promieniotworczej (Center for Devices and 
Radiological Health) przy amerykanskim osrodku administracji zywnosci i lekow (U.S. Food 
and Drug Administration) od 1 sierpnia 1976 roku wprowadzit przepisy, dotycz^ce produktow 
laserowych. Zgodnosc z tymi przepisami obowi^^zuje w odniesieniu do urz^^dzeh, 
sprzedawanych na terenie Stanow Zjednoczonych. Niniejsza drukarka posiada certyfikat 
produktow laserowych Klasy 1, zgodnie ze standardem wydanym przez Amerykahski 
Departament Zdrowia (DHHS) wedtug ustawy o kontroli promieniowania (Radiation Control 
for Health and Safety Act) z roku 1968. Poniewaz promieniowanie emitowane z wn^trza 
drukarki jest izolowanie dzi^ki odpowiednim zabezpieczeniom zewn^trznym, nie istnieje 
mozliwosc wydostania si^ promienia laserowego na zewn^trz w trakcie normalnego 
korzystania z urz^dzenia. 

OSTRZEZENIE! Uzywanie regulatorow, przeprowadzanie samodzielnych regulacji lub post^powanie wedtug 
procedur innych niz opisane w niniejszej instrukcji moze narazic uzytkownika na szkodliwe 
promieniowanie. 



Kanadyjska deklaracja zgodnosci (DOC) 

Zgodne z wymaganiami klasy B kanadyjskich norm EMC. 

«Conforme a la classe B des normes canadiennes de compatibilite electromagnetiques. 
«CEM».» 



Oswiadczenie EMI (Korea) 



Oswiadczenie VCCI (Japonia) 



230 Zat^,cznik D Informacje dotyczc[,ce przepisow 



PLWW 



Oswiadczenie dotycz^ce uzywania lasera dia Finlandii 

Luokan 1 laserlaite 

Klass 1 Laser Apparat 

HP Color LaserJet 3500, 3500n, 3700, 3700n, 3700dn, 3700dtn, laserkirjoitin on kayttajan 
kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite. Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi 
estaa lasersateen paasyn laitteen ulkopuolelle. Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty 
standardin EN 60825-1 (1994) mukaisesti. 

VAROITUS ! 

Laitteen kayttaminen muuiia kuin kayttootijeessa mainitulia tavaila saattaa aitistaa kayttajan 
turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

VARNING ! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren 
utsattas for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 

HUOLTO 

HP Color LaserJet 3500, 3500n, 3700, 3700n, 3700dn, 3700dtn -kirjoittimen sisalla ei ole 
kayttajan huollettavissa olevia kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan sen 
huoltamiseen koulutettu henkilo. Tallaiseksi huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin 
vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan 
tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotka voidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 

VARO ! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomallelasersateilylle laitteen 
ollessa toiminnassa. Ala katso sateeseen. 

VARNING ! 

Om laserprinterns skyddsholje oppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for 

osynlig laserstralning. Betrakta ej stralen. Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin 
sateilyominaisuuksista: Aallonpituus 775-795 nm Telio 5 m W Luokan 3B laser. 
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EUzywanie kart pami^ci i 
serwera wydruku 



Famine drukarki 

Drukarka posiada trzy gniazda na moduty DIMM. 



Uwaga W celu zwi^kszenia mozliwosci obstugi modutow DIMM formater jest wyposazony w trzy 168- 

stykowe gniazda DIMM i czwarte 100-stykowe gniazdo DIMM. Ze wzgl^du na ograniczenia 
techniczne mozna korzystac tyiko z trzech gniazd DIMM w danym momencie, tak wi^c 
czwarte gniazdo DIMM (100-stykowe) jest takie samo jako trzecie gniazdo DIMM (168- 
stykowe). W trzecim gniezdzie (168-stykowym) mozna zainstalowac modut DIMM pod 
warunkiem, ze w czwartym gniezdzie (100-stykowym) nie zainstalowano zadnego modulu i 
odwrotnie. 



Tych gniazd DIMM nalezy uzyc, aby rozbudowac drukark^, dodaj^c nast^puj^,ce pozycje: 

• pami^c drukarki - dost^pne moduty DIMM: 64, 128 i 256 MB 

• moduty DIMM pami^ci flasin - dost^pne 4 MB; w przeciwienstwie do standardowej 
pami^ci drukarki, moduty DIMM pami^ci flasin mog^byc uzywane do statego 
przeclnowywania pobranycin pozycji w drukarce, nawet po jej wyt^czeniu; 

• Dodawanie czcionek, makropolecen i wzorow na bazie modutow DIMM; 

• Dodawanie j^zykow i opcji drukarki na bazie modutow DIMM. 

Moze zaistniec potrzeba dodania wi^kszej ilosci pami^ci do drukarki, kiedy cz^sto 
drukowane s^ztozone dokumenty graficzne lub dokumenty wj^zyku PostScript, lub gdy 
uzywa si^ pobranycin czcionek. Dodatkowa pami^c umozliwia rowniez drukowanie wielu 
posortowanycin kopii z maksymaln^ pr^dkosci^. 



Uwaga Moduty SIMM stosowane w starszycin typacin drukarek HP LaserJet nie nadaj^ si^ do 
wykorzystania w tej drukarce. 



Uwaga Aby zamowic moduty DIMM, zapoznaj si^ z sekcja Akcesoria i materiaty eksploatacyjne . 

Przed zamowieniem dodatkowej pami^ci wydrukuj strong konfiguracji i sprawdz rozmiar 
aktualnie zainstalowanej pami^ci. 



Drukowanie strony konfiguracji 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj^ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk •j, aby wybrac opcj^ Informacje. 
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4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ DRUKUJ KONFIGURACJ^. 

5. Nacisnij przycisk ^ w celu wydrukowania strony konfiguracji. 
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Instalowanie modutow pami^ci lub czcionek DIMM 



Istnieje mozliwosc rozszerzenia pami^ci drukarki, a takze zainstalowania modutu DIMM z 
czcionkami, umozliwiaj^cego drukowanie znakow w roznych j^zykach, takich jak np. chihski 
lub cyrylica. 

OSTROZNIE Elektrycznosc statyczna moze uszkodzic moduty DIMM. Podczas obchodzenia si^ z 

modutami DIMM nalezy zatozyc na r^k^ opask^ antystatyczn^ lub cz^sto dotykac 
powierzchni antystatycznego opakowania modutu, a nast^pnie odstoni^tego metalu na 
drukarce. 



Instalacja modutu pami^ci DIMM 1 modutu czcionek 

1. Wyt^cz drukark^. 




2. Odt^cz wszystkie kable zasilaj^^ce i przesytania danych. 
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3. Otworz drzwczki dost^pu do modutu pami^ci DIMM, podwazaj^c je delikatnie ptaskim 
srubokr^tem. Zdejmij drzwiczki poci^aj^c je w kierunku tylnej cz^sci drukarki. 




4. Poluzuj srub^ mocuj^,c^ drzwiczki formatyzatora w drukarce. Zdejmij drzwiczki 
formatyzatora. 




5. Wyjmij modut DIMM z opakowania antystatycznego. Znajdz naci^cia na dolnej kraw^dzi 
modutu DIMM. 
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6. Przytrzymuj^c modut DIMM za brzegi, wyrownaj naci^cia modutu DIMM z naci^ciami 
gniazda DIMM. 




7. Mocno wcisnij modut DIMM pionowo do gniazda. Zamknij zatrzaski po obu stronach 
modutu DIMM, tak aby zaskoczyty we wtasciwe miejsce. 




W przypadku problemow z wtozeniem modutu DIMM lub zamkni^ciem zatrzaskow, nalezy 
upewnic si^, ze zatrzaski na dole modutu DIMM s^wyrownane z naci^ciami gniazda. Jesli 
nadal nie mozna wtozyc modutu DIMM, nalezy upewnic s\q, ze uzywany jest prawidtowy typ 
modutu DIMM. 
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8. Wyrownaj drzwiczki formatyzatora z prowadnicami w dolnej cz^sci gniazda i obroc 
srubokr^t, by zamontowac kart^ formatyzatora w drukarce. 




9. Zatoz drzwiczki dost^pu do modutu DIIVIIVI, umieszczaj^^c uszka na drzwiczkacli w 
otworach w drukarce. Zatrzasnij drzwiczki. 




10. Podt^cz ponownie kabel zasilania oraz kabel USB/rownolegty. 




238 Zat^,cznik E Uzywanie kart pami^ci i serwera wydruku 



PLWW 



11. WtcLCZ drukark^. 




12. Jezeli zainstalowano modut pami^ci DIMM, przejdz do sekcji Uruchamianie pami^ci . 
Jezeli zainstalowano modut DIMM z czcionkami j^zykowymi, przejdz do sekcji 
Udost^pnianie modutu DIMM z czcionkami j^zykowymi . 

Uruchamianie pami^ci 

Jesli zainstalowano modut DIMM, ustaw sterownik drukarki w celu rozpoznania dodanej 
pami^ci. 

Udost^pnianie pami^ci w systemie Windows 

1 . W menu start Start wskaz Ustawienia, a nast^pnie kliknij Drukarki lub Drukarki i faksy. 

2. Wybierz t^ drukark^, a nast^pnie wybierz Wtasciwosci. 

3. Na karcie Konfiguracja, kliknij przycisk Wi^cej. 

4. W polu Catkowita ilosc pami^ci, wpisz lub wybierz catkowit^ ilosc pami^ci, ktora jest 
obecnie zainstalowana. 

5. Kliknij przycisk OK. 

6. Przejdz do sekcji Sprawdzanie instalacji modutow DIMM . 

Udost^pnianie modutu DIIVIIVI z czcionl^ami j^zyi^owymi 

Po zainstalowaniu w drukarce modutu DIMM z czcionkami j^zykowyml nalezy wybrac opcj^ 
czcionki modutu w sterowniku drukarki, aby modut DIMM dziatat poprawnie. 

Wt^czanie czcionek w sterowniku drukarki PCL 6 w systemie Windows 

1. W menu Start wskaz Ustawienia, a nast^pnie kliknij Drukarki. 

2. Wybierz t^ drukark^, a nast^pnle wybierz Wtasciwosci. 

3. Na karcie Konfiguracja, kliknij przycisk Wi^cej. 

4. Zaznacz pole wyboru IVIodut DIIVIIVI z czcionkami. 

5. W oknie dialogowym Konfiguruj modul DIIVIIVI z czcionkami kliknij Dodaj, aby dodac 
plik z czcionkami. 
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6. W oknie dialogowym Dodawanie modutow DIMM z czcionkami przejdz do lokalizacji 
pliku z czcionkami, wybierz ten plik i kliknij przycisk OK. 

7. W oknie dialogowym Konfiguruj modut DIMM z czcionkami, wybierz zainstalowany 
modut DIMM. 

8. Kliknij przycisk OK. 

9. Wydrukuj strong konfiguracji. Patrz strona pod adresem Strona konfiguracji . 

Sprawdzanie instalacji modutow DIMM 

Upewnij s\q, ze moduty DIMM zostaty poprawnie zainstalowane i ze dziataj^. 
W celu sprawdzenia instalacji modutow DIIVIIVI: 

1. \N\af,z drukark^. Upewnij si^, ze po przeprowadzeniu sekwencji rozruchowej przez 
drukark^ kontrolka Gotowe jest wt^czona. Jezeli pojawi si^ jakikolwiek komunikat bt^du, 
podczas instalacji modutu DIMM mogt nast^pic bt^^d. 

2. Wydrukuj strong konfiguracji. Patrz strona pod adresem Strona konfiguracji . 

3. Sprawdz rozdziat dotycz^cy ustawieh wtasnych i opcji na stronie konfiguracji i porownaj 
dane ze strong konfiguracji, wydrukowan^ przed zainstalowaniem modutu DIMM. 

4. Jezeli ilosc rozpoznanej pami^ci si^ nie zwi^kszyta: 

Dodatkowy modut DIMM moze nie bye zainstalowany. Powtorz proces instalacji. 
Modut DIMM moze bye uszkodzony. Sprobuj zainstalowac nowy modut DIMM. 
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Instalacja karty serwera druku HP Jetdirect w drukarce serii HP 
Color LaserJet 3700 



Kart^ serwera wydruku HP Jetdirect mozna zainstalowac w podstawowym modelu drukarki, 
wyposazonej w otwarte gniazdo ElO. 



W celu zainstalowania karty serwera wydruku HP Jetdirect: 

1. Wyi^cz drukark^. 




2. Odt^cz wszystkie kable zasilaj^ce i przesytania danych. 
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3. Znajdz puste gniazdo ElO. Poluzuj i wykr^c dwie srubki, mocuj^ce pokryw^ gniazda ElO 
w drukarce, a nast^pnie zdejmij pokryw^. Srubki i pokrywa nie b^d^juz potrzebne. 
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6. Podt^cz ponownie przewod zasilania i wt^cz drukark^. 




7. Wydrukuj strong konfiguracji (patrz Strona konfiguracji ). Oprocz strony konfiguracji 
drukarki i strony stanu materiatow eksploatacyjnych powinna bye wydrukowana rowniez 
strona konfiguracji HP Jetdirect z informacjami o stanie i konfiguracji sieci. 

Jezeli strona nie zostata wydrukowana, wyjmij, a nast^pnie wtoz ponownie kart^ serwera 
wydruku, aby si^ upewnic, ze jest ona catkowicie wtozona do gniazda. 

8. Wykonaj jeden z nast^puj^cycln krokow: 

Wybierz odpowiedni port. Instrukcje znajduj^si^ w dokumentacji systemu operacyjnego 
komputera. 

Ponownie zainstaluj oprogramowanie, wybieraj^c tym razem instaiacj^ sieciow^. 
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administrator sieci 

Osoba zarz^dzaj^ca sieci^. 

ad res IP 

Niepowtarzalny numer przyporz^^dkowany do l<omputera podt^czonego do 
sieci. 

BOOTP 

Sl<r6t wyrazenia "Bootstrap Protocol" (protol<6t programu taduj^^cego) - 
protokot sieci Internet, umozliwiaj^cy komputerowi znalezienie wlasnego 
adresu IP. 

bufor strony 

Tymczasowa pami^c drukarki, uzywana do przeciiowywania danych strony w 
czasie, kiedy drukarka tworzy wygl^^d strony. 

czcionka 

Petny zestaw liter, cyfr i symboli o okreslonym kroju pisma. 

DHCP 

Skrot wyrazenia "dynamic host configuration protocol" (protokot 
dynamicznego konfigurowania hosta). Protokot DHCP umozliwia 
poszczegolnym komputerom lub urz^^dzeniom peryferyjnym podt^czenie si^ 
do sieci i znalezienie informacji na temat wtasnej konfiguracji, t^cznie z 
adresem IP. 

DIMM 

Skrot wyrazenia "dual in-line memory module" (modut pami^ci w obudowie 
podtuznej dwurz^dowej). Mata karta z uktadem elektronicznym, na ktorej 
znajdujcLsi^ uktady pami^ci. 

domyslne 

Zwykte lub standardowe ustawienia sprz^tu lub oprogramowania. 

dupleks 

Funkcja umozliwiaj^,ca drukowanie na obu stronach arkusza papieru. 

ElO 

Skrot wyrazenia "Enhanced Input/Output". Zt^cze sprz^towe, uzywane do 
dodawania wewn^trznego serwera druku, karty sieciowej, dysku twardego 
oraz innych dodatkow do drukarek HP. 

Emulowany j^zyk PostScript 

Oprogramowanie, emuluj^^ce Adobe PostScript, j^zyk programowania, 
opisuj^cy wygl^^d wydrukowanej strony. 

EPS 

Skrot wyrazenia "Encapsulated PostScript", czyli typu pliku graficznego. 
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HP Jetdirect 

HP Web Jetadmin 

I/O 

IPX/SPX 

j^zyk drukarki 
kabel rownolegty 

komunikacja dwukierunkowa 
makro 

materiaty 

materiaty eksploatacyjne 

monochromatyczne 
obraz rastrowy 
odwzorowywanie 
oprogramowanie sprz^towe 

panel sterowania 
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Produkt firmy HP do drukowania w sieci. 



Oprogramowanie sleclowe do obstugl drukarek, opatrzone znaklem 
handlowym firmy HP, umozliwiaj^ce wykorzystania komputera do 
zarz^dzania wszystkimi urz^dzeniami peryferyjnymi, podt^,czonymi do 
sen/vera wydruku HP Jetdirect. 



Skrot wyrazenia "input/output" (wejscie/wyjscie), odnosz^cego siq do 
ustawien portu komputera. 



Skrot wyrazenia "internetwork packet exchange/sequenced packet 
exchange" (mi^dzysieciowa wymiana pakietow/sekwencyjna wymiana 
pakietow). 



Funkcje lub cechy charakterystyczne dia danej drukarki lub j^zyka drukarki. 



Rodzaj kabia komputerowego, uzywany cz^sto do podt^czanla drukarek 
bezposrednio do komputera (rzadziej do sieci). 



Dwukierunkowe przesytanie danych. 



Skrot klawiszowy lub polecenie, powoduj^ce przeprowadzenie serii akcji lub 
instrukcji. 



Papier, nalepki, folie 1 inne materiaty, na ktorych drukarka drukuje obraz. 



Materiaty wykorzystywane w drukarce, ktore s'\q zuzywaj^ i musz^ bye 
wymieniane. Materiaty eksploatacyjne dIa drukarki obejmuj^cztery kasety 
drukuj^ce, zespot transferu i utrwalacz. 



Czarno-biate. Brak koloru. 



Obraz sktadaj^cy si^ z punktow. 



Proces odtwarzania tekstu lub grafiki. 



Instrukcje programowe, przechowywane w jednostce pami^ci tyiko do 
odczytu wewn^^trz urz^^dzenia. 



Miejsce na drukarce, gdzie znajduj^si^ przyciski i ekran wyswietlacza. Panel 
sterowania stuzy do konfigurowania ustawien drukarki oraz do uzyskiwania 
informacji o stanie drukarki. 
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PCL 

Skrot wyrazenia "Printer Control Language" Q'^zyk sterowania drukark^). 

peryferyjne 

Urz^dzenia pomocnicze, takie jak drukarka, modem lub system pami^ci, 
wspotdziataj^ce z komputerem. 

piksel 

Skrot wyrazenia "picture element" (element obrazu), b^d^^cy najmniejsz^ 
jednostk^ w obszarze ekranu, w ktorym jest wyswietlany obraz. 

PJL 

Skrot wyrazenia "Printer Job Language" Q^zyk zadan drukowania). 

podajnik 

Pojemnik na niezadrukowany papier. 

pojemnik na papier 

Pojemnik na wydrukowane strony. 

port rownolegty 

Miejsce podtc[,czenia urz^^dzenia przez kabel rownolegty. 

PostScript 

J^zyk opisu strony, b^d^cy znakiem handlowym. 

PPD 

Skrot wyrazenia "PostScript Printer Description" (opis drukarki 
postscriptowej). 

Przybornik HP 

Oprogramowanie umozliwiaj^ce dost^p z pulpitu do funkcji drukarki. 

RAM 

Skrot wyrazenia "random access memory" (pami^c o dost^pie swobodnym): 
rodzaj pami^ci komputerowej, uzywanej do przechowywania danych, ktore 
mozna zmieniac. 

ROM 

Skrot wyrazenia "read-only memory" (pami^c tyiko do odczytu): rodzaj 
pami^ci komputerowej, uzywanej do przechowywania danych, ktorych nie 
mozna zmieniac. 

siec 

System komputerow, pot^czonych wzajemnie przez kable telefoniczne lub 
innymi metodami w celu wspotdzielenia informacji. 

skala odcieni szarosci 

Rozne odcienie szarosci. 

sterownik drukarki 

Oprogramowanie, umozliwiaj^,ce komputerowi dost^p do funkcji drukarki. 

TCP/IP 

Protokot internetowy (opracowany przez Departament Obrony USA), ktory 
Stat si^ ogolnoswiatowym standardem komunikacji. 
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toner 

utrwalacz 

wiele kopii 
wybieracz 
wzor pottonow 

zespot transferu 

znacznik pami^ci 



Bardzo drobny, czarny lub kolorowy proszek, tworz^cy obraz na nosniku 
druku. 



Zespot uzywaj^^cy ogrzewania do utrwalania tonera na papierze lub innym 
nosniku. 



Termin firmy HP, oznaczaj^cy mozliwosc drukowania wielu kopii. 



Wyposazenie komputera IVIacintosIn, umozliwiaj^,ce wybor urz^^dzenia. 



Wzor portonow, uzywaj^^cy roznych rozmiarow kropek tuszu w celu 
utworzenia obrazu o jednolitym tonie, na przyktad fotografii. 



Czarny, plastikowy pasek, przenosz^cy papier do srodka drukarki i 
przenosz^cy toner z kaset drukuj^cycii na papier. 



Fragment pami^ci z okreslonym adresem. 
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